




Мы рады представить вашему вниманию новое издание «Справочника по стипенди-

ям и грантам». Вы можете найти в нем всю необходимую информацию о стипендиях, 

предлагаемых Европейским Союзом (ЕС) и 27 странами, входящими в его состав. Эти 

стипендии предоставят вам прекрасную возможность продолжить свое образование в 

Европе, познакомиться с новыми людьми и выучить новые языки.

Европейский Союз поддерживает международную мобильность российских студен-

тов, аспирантов и преподавателей посредством таких значительных программ, как 

Erasmus Mundus,  Erasmus Mundus Партнерство и некоторых других.

Кроме стипендиальных программ, финансируемых ЕС, существуют программы, кото-

рые финансируются отдельными странами-членами ЕС. Поэтому очень важно, что вся 

информация представлена в одном справочнике: таким образом, вам будет легче вы-

брать для себя наиболее подходящий вариант.

Очень важно отметить, что Министерство образования и науки РФ также поддержа-

ло эту инициативу. Россия – одна из стран, принимающих участие в Болонском про-

цессе, целью которого является построение единого европейского образовательного 

пространства. Задача участников процесса – ликвидировать препятствия, затрудняю-

щие академическую мобильность.

Данный справочник выходит в рамках "Дорожной карты" по общему пространству на-

уки и образования, включая культурные аспекты, одобренной на 15-м саммите Евро-

пейского Союза и Российской Федерации 10 мая 2005 года.

Образование играет все возрастающую роль в развитии современных обществ, спо-

собствуя социальному, культурному и экономическому развитию. Академическая мо-

бильность и сотрудничество между университетами стран ЕС и России обеспечивают 

развитие контактов между людьми, и тем самым помогают развивать общие ценности, 

укрепляя отношения между Европейским Союзом и Россией.

Из года в год большое количество студентов, аспирантов и преподавателей из России 

и из стран ЕС обучаются, проводят исследования или выступают с лекциями в рамках 

долгосрочных соглашений о мобильности по программам  Erasmus Mundus и  Erasmus 

Mundus Партнерство на различных уровнях высшего образования – в бакалавриате, 

магистратуре, докторантуре и постдокторантуре. 

Читая этот справочник, вы узнаете много нового о возможностях обучения в Европе и 

сможете выбрать для себя наиболее подходящую стипендиальную программу.

Желаю вам всего наилучшего в период вашего обучения в Европе!

Фернандо М. Валенсуэла 

Посол 

Глава Представительства Европейского Союза в России
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Дорогие студенты!



Издание, которое вы держите в руках, является символом нового этапа развития ев-

ропейского пространства высшего образования и будет способствовать укреплению 

связей между студентами, преподавателями и исследователями России и Европей-

ского Союза.

Между Россией и Европой всегда существовали плодотворные связи в области выс-

шей школы и науки, мы всегда практиковали студенческие обмены и стажировки для 

исследователей и преподавателей вузов и принимали у себя студентов и университет-

ских работников из большого количества европейских стран.

Сейчас, когда Россия стала равноправным участником Болонского процесса, акаде-

мическая мобильность приобрела новый импульс развития. Совместная деятельность 

будет, без сомнения, полезной и взаимовыгодной и направленной на благо нашего об-

щего европейского дома.

Я убежден, что дальнейшее развитие контактов между исследователями, преподава-

телями и студентами будет активно содействовать формированию Общего простран-

ства России и Европейского Cоюза в науке и образовании, включая культурные аспек-

ты.

Я желаю всем студентам, преподавателям и исследователям успехов и уверен, что вы 

внесете достойный вклад как в дальнейшее развитие российского высшего образова-

ния, так и в формирование общеевропейского пространства высшего образования.

Министр образования и науки Российской Федерации

А.А. Фурсенко Е
В

Р
О

П
Е

Й
С

К
И

Е
 С

Т
И

П
Е

Н
Д

И
И

 Д
Л

Я
 В

А
С

 2
0

1
1

 -
 2

0
1

2

5

Дорогие друзья!
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Содержание



Вам когда-нибудь хотелось приобщиться к другой культуре, учиться в зарубежном 

университете, получить дополнительные преимущества на рынке труда благодаря ев-

ропейскому учебному и профессиональному опыту, найти новых друзей,  выучить ино-

странный язык — и всё это одновременно? 

Если это так, то справочник «Европейские стипендии для вас» как раз то, что вам нуж-

но. В нём содержится информация о стипендиях, предоставляемых Европейским Со-

юзом и странами-членами ЕС. 

Одной из самых крупных стипендиальных программ, финансируемой Европейским Со-

юзом, является программа Erasmus Mundus. В 2004 году Европейская Комиссия 

приступила к реализации программы Erasmus Mundus для индивидуальной мобильно-

сти, а в 2007 году стартовала программа Erasmus Mundus Партнерство для организо-

ванной мобильности. 

Благодаря программе Erasmus Mundus для индивидуальной мобильности сегодня бо-

лее 340 российских студентов смогли продолжить свое обучение в престижных уни-

верситетах Европы, чтобы получить степень магистра, и более 80 преподавателей вос-

пользовались возможностью преподавать и проводить исследования в университе-

тах Европы. 

В соответствии с программой Erasmus Mundus Партнерство (для организованной мо-

бильности) сегодня более 1900 российских учащихся (бакалавров, специалистов, ма-

гистров, аспирантов) и преподавателей могут проходить обучение и проводить иссле-

дования в университетах Европы. А со стороны стран ЕС около 450 учащихся (бака-

лавров, магистров, аспирантов) и преподавателей могут приехать учиться, препода-

вать или проводить исследования в российских университетах. 

Финансируемые Европейским Союзом инициативы дополняют стипендиальные про-
граммы, предлагаемые странами-членами ЕС. Как вам, наверное, известно, поч-

ти все страны-члены ЕС уже достаточно длительное время предоставляют стипендии 

и гранты российским студентам и учёным. Эти стипендии могут существенно разли-

чаться по типу, направленности и срокам предоставления, однако все они преследу-

ют одну цель  — позволить российским студентам посетить ту или иную страну, полу-

чить дополнительное образование по высоким европейским стандартам, выучить ино-

странные языки, познакомиться с европейской культурой, найти новых друзей и рас-

ширить свой кругозор.

В 2008 году появился новый Интернет-сайт «Обучение в Европе»: http://ec.europa.eu/

education/study-in-europe/, на котором представлена информация о более чем 30 ев-

ропейских странах, системах высшего образования и различных  университетах, стои-

мости проживания и обучения, а также о стипендиях и грантах, предоставляемых ЕС и 

странами-членами ЕС. Информация приведена на английском, арабском, испанском, 

китайском, португальском, русском и французском языках. 

В ДАННОМ СПРАВОЧНИКЕ ПРЕДСТАВЛЕНА НАИБОЛЕЕ СУЩЕСТВЕННАЯ 

ИНФОРМАЦИЯ О СТИПЕНДИЯХ И ГАРАНТАХ 

Если вы хотите обратиться за получением какой-либо стипендии, имейте в виду, что 

дополнительную информацию можно найти по следующим каналам: 
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Введение



Статьи 149 Амстердамского соглашения, Европейское Сообщество «призвано содей-

ствовать развитию качественного образования на основе укрепления сотрудничества 

между государствами-членами», а также посредством широкого спектра таких мер, 

как поощрение мобильности граждан, разработка совместных учебных программ, соз-

дание телекоммуникационных сетей, обмен информацией и преподавание языков Ев-

ропейского Союза. В соглашении также предусмотрены обязательства по содействию 

развитию системы непрерывного образования для всех граждан Евросоюза. 

Таким образом, Европейское Сообщество призвано играть вспомогательную роль, 

обеспечивая привнесение европейского измерения в образование, способствуя раз-

витию качественного образования и созданию системы непрерывного образования. 

На всех последних европейских саммитах, начиная с Лиссабонского саммита (2000 

г.), подчеркивалась важность образования в процессе создания европейского обще-

ства знаний. В области высшего образования основным инструментом для практиче-

ской реализации этой стратегии призвана стать ведущая европейская программа по 

финансированию образования и профессиональной подготовки «Образование в тече-

ние всей жизни». 

Впервые единая программа предоставляет возможность получать образование с ран-

него детства до пожилого возраста. Программа «Образование в течение всей жизни» 

разработана на период 2007-2013 гг. и является продолжением программ Socrates и 

Leonardo da Vinci. 

Дополнительная информация о программах по высшему образованию в Европейском 

Союзе представлена на Интернет-сайте: http://ec.europa.eu/education/index_en.htm.    

Наиболее подходящими программами ЕС в области высшего образования для рос-

сийских студентов являются Tempus, Erasmus Mundus для индивидуальной мобильно-

сти (Action 1), Erasmus Mundus Partnership для организованной мобильности (Action 2) и 

программа обучения в Европейском учебном институте. 

Дополнительная информация о финансируемых ЕС программах по высшему обра-

зованию для граждан России представлена на Интернет-сайте: http://ec.europa.eu/

delegations/russia/index_en.htm. 

С 2008 года действует новый Интернет-сайт для студентов и учёных, желающих про-

должить образование в Европе: http://ec.europa.eu/education/study-in-europe. На этом 

сайте размещена самая свежая информация о более чем 30 европейских странах, их 

системах высшего образования и различных университетах, стоимости проживания и 

обучения, а также о стипендиях и грантах, предоставляемых ЕС и странами-членами 

ЕС. Информация приведена на английском, арабском, испанском, китайском, порту-

гальском, русском и французском языках. 
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ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ? 

За дополнительной информацией о программах в области высшего образования, фи-

нансируемых ЕС, обращайтесь: 

Представительство Европейского Союза в России 

119017, Москва, Кадашевская наб., 14/1 

Тел.: +7 495 721 20 00 

Факс: +7 495 721 20 20 

Адрес электронной почты: Delegation-Russia@ec.europa.eu. 

Интернет-сайты: http://ec.europa.eu/delegations/russia/index_en.htm (о финансируемых 

ЕС программах по высшему образованию для граждан России); http://ec.europa.eu/

education/index_en.htm (о программах по высшему образованию в Европейском Сою-

зе) и http://ec.europa.eu/education/study-in-europe/index_ru.html  (Интернет-сайт «Обуче-

ние в Европе», страничка на русском языке).

ПРОГРАММА TEMPUS 

Tempus — одна из программ Европейского Сообщества, направленных на содействие 

процессу социально-экономических реформ и развитию системы высшего образова-

ния в странах-партнёрах. В число стран-партнёров в настоящее время входят страны 

Западных Балкан, страны Восточной Европы (включая Россию) и центральной Азии, а 

также ряд стран Средиземноморья. 

Программа Tempus финансирует межуниверситетское сотрудничество в области раз-

работки образовательных программ, управления университетами, взаимодействия 

академического сообщества и гражданского общества, а также структурных реформ 

в области высшего образования. В рамках проектов программы Tempus также реша-

ются задачи развития мобильности студентов, преподавательского и административ-

ного состава вузов, как из стран-членов ЕС, так и из стран-партнёров. 

Реализация программы Tempus в России была начата в 1994 г. Третий этап этой про-

граммы (Tempus III) закончился 31 декабря 2006 г. Четвертый этап программы продол-

жается до 2013 г. (Tempus IV). 

В рамках этапа Tempus IV реализуются два вида проектов: 

•   совместные проекты, основанные на многостороннем партнёрстве высших учебных  

заведений стран-членов ЕС и стран-партнёров. Эти проекты направлены на разви-

тие, продвижение и распространение новых образовательных программ, методик 

преподавания, на совершенствование системы управления университетами, а также 

на разработку курсов, призванных содействовать развитию обучения в течение всей 

жизни и обновлению умений работников производственной сферы; 

•   структурные проекты, направленные на поддержку реформ и стратегического раз-

вития национальных систем высшего образования в странах-партнёрах, на решение 

таких вопросов, как обеспечение качества, создание систем аккредитации, что со-

ответствует процессам, происходящим в системе высшего образования в ЕС. 
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Новые сроки подачи заявок на участие в совместных и структурных проектах будут 

объявлены на Интернет-сайте Национального офиса программы Tempus в России: 

http://www.tempus-russia.ru. 

ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ? 

Дополнительная информация о программе Tempus доступна на Интернет-сайтах: 

http://eacea.ec.europa.eu/tempus/programme/about_tempus_en.php;

http://www.tempus-russia.ru. 

Национальный офис программы Tempus: 

115172, Москва, Гончарная ул., 26/7, офис 104 

Тел.: +7 495 972 35 90/915 72 54 

Факс: +7 495 915 72 54 

Адрес электронной почты: tempus@tempus-russia.ru.  

Интернет-сайт: http://www.tempus-russia.ru. 

ERASMUS MUNDUS (ACTION 1), ПРОГРАММА ДЛЯ 
ИНДИВИДУАЛЬНОЙ МОБИЛЬНОСТИ 

Erasmus Mundus — это всемирная программа академической мобильности, призван-

ная придать высшему образованию отчётливо выраженную европейскую направлен-

ность. Её основная цель состоит в укреплении европейского сотрудничества и меж-

дународных связей в сфере высшего образования на основе поддержки высококаче-

ственных европейских программ. 

В рамках этой программы: 

•  бакалавры, специалисты и магистры могут получить степень магистра в универси-

тетах Европы; 

• специалисты и магистры могут получить степень PhD в университетах Европы; 

•  преподаватели могут читать лекции и/или проводить исследования в университе-

тах Европы. 

Список магистерских курсов, на которые студенты могут подать заявки, можно най-

ти  на  Интернет-сайте: http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/results_compendia/

selected_projects_action_1_master_courses_en.php  (на английском языке). 

Список PhD курсов, на которые студенты могут подать заявки, можно найти на 

Интернет-сайте: 

http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/results_compendia/selected_projects_

action_1_joint_doctorates_en.php (на английском языке). 

Преподаватели могут подавать заявки на магистерские программы для чтения лекций 

и/или проведения исследований. 

Информация  на  русском  языке  имеется  на  Интернет-сайте  Представительства 

http://ec.europa.eu/delegations/russia/index_en.htm (см. брошюру Erasmus Mundus). 
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УСЛОВИЯ УЧАСТИЯ В ПРОГРАММЕ ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ 

СТЕПЕНИ МАГИСТРА 

Учебные программы магистерского уровня предназначены для студентов, прошедших 

курс обучения в российском вузе на основе бакалаврского цикла продолжительно-

стью как минимум четыре года или на основе пятилетнего высшего образования. Не-

обходимо либо уже иметь диплом требуемого уровня, либо получить его непосред-

ственно перед началом учёбы по программе Erasmus Mundus. 

Для поступления на магистерские курсы в рамках программы Erasmus Mundus не су-

ществует никаких тематических ограничений и не требуется специализации по опреде-

ленным предметам. Приветствуются все области знаний и дисциплины. 

Студенты могут выбрать наиболее подходящую программу в перечне магистерских 

курсов. Для обеспечения участия наибольшего количества стран на каждый магистер-

ский курс принимаются максимум два студента от каждой страны. В этой связи, чтобы 

иметь больше шансов на успех, студенты имеют право выбирать и подавать заявку на 

максимум три магистерских курса. 

Интегрированная  междисциплинарная  учебная  программа  магистерских  курсов, 

предлагаемая консорциумом высших учебных заведений в рамках Erasmus Mundus, 

характеризуется следующими параметрами: 

•  Общие критерии приёма и экзаменов: студенты имеют возможность поступать 

на тот или иной курс обучения по единым правилам приема в соответствии с единой 

процедурой подачи документов и общим порядком отбора студентов;

•  Интеграция курсов: реализация совместно разработанного учебного плана или 

полное признание университетами-членами консорциума программы Erasmus 

Mundus учебных курсов, которые разработаны и реализуются ими самостоятельно, 

но при этом соответствуют общим стандартным требованиям;

•  Мобильность: обучение, по крайней мере, в двух из, как минимум, трёх учебных 

заведений-участников консорциума. Поступая на тот или иной курс обучения, сту-

денты должны знать последовательность периодов обучения в различных принима-

ющих университетах и возможные варианты мобильности. Например, в консорциу-

ме, состоящем из трех членов (A, B, C), возможны следующие варианты мобильно-

сти: A+B, A+C, B+C и A+B+C;

•  Гарантированное присвоение признаваемых общих, двойных или множе-
ственных степеней по окончании курса обучения. Минимальным требованием яв-

ляется присвоение двойной степени (double degree). Присвоение двойной множе-

ственной (multiple degree) степени возможно при официальном получении студентом 

двух или нескольких национальных дипломов, выдаваемых двумя или несколькими 

учебными заведениями, участвующими в интегрированной программе обучения. Об-

щая степень (joint degree) присваивается, когда единый диплом выдается, по край-

ней мере, двумя учебными заведениями, реализующими интегрированную програм-

му обучения. Эти степени признаются в странах, где находятся учебные заведения, 

присваивающие их. 

Обучение в магистратуре по программе Erasmus Mundus предусматривает получение 

от 60 до 120 зачётных единиц (по системе ECTS). Сумма 60-120 зачётных единиц соот-

ветствует курсу обучения от одного академического года до двух лет. 
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Программа Erasmus Mundus предполагает следующее финансирование студенческой 

мобильности: 

•   от 21 тыс. до 24 тыс. евро на одного студента для прохождения годичного курса об-

учения. Сумма включает транспортные расходы, плату за обучение, страховку, су-

точные расходы, и т.д. 

•   от 42 тыс. до 48 тыс. евро на одного студента для прохождения двухгодичного кур-

са обучения. Сумма включает транспортные расходы, плату за обучение, страхов-

ку, суточные расходы, и т.д. 

Гранты выплачиваются консорциумом высших учебных заведений.  

УСЛОВИЯ УЧАСТИЯ В ПРОГРАММЕ ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ 

СТЕПЕНИ PHD 

В дополнение к стипендиям на получение степени магистра Erasmus Mundus предлага-

ет гранты/стипендии на получение докторской степени. 

Индивидуальные  стипендии  предоставляются  только  кандидатам,  работающим по-

стоянно по одной из докторских программ, перечисленных на Интернет-сайте: http://

eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/results_compendia/selected_projects_action_1_

joint_doctorates_en.php. Право на получение стипендий распространяется только на 

тех кандидатов, которые ранее обращались в консорциум университетов, предлагаю-

щих докторские программы, и были приняты с учётом конкретных предложений, изло-

женных в заявке соискателя, и на основе действующих критериев отбора. 

Кандидаты на получение докторской степени по стипендии Erasmus Mundus должны: 

•  участвовать в докторской программе в соответствии с условиями, которые опреде-

лены консорциумом в договоре с кандидатом на получение докторской степени. Не-

соблюдение этого условия может привести к лишению стипендии; 

•  проводить обучение/исследовательские работы не менее чем в двух странах, пред-

ставленных в консорциуме (эти страны не должны быть той страной, в которой кан-

дидат на получение докторской степени получил свою последнюю университетскую 

степень); 

•  провести большую часть периода обучения/исследовательских работ в европейской 

стране, представленной в консорциуме, или в другой стране, входящей в число ас-

социированных партнёров. 

Процедура и критерии присуждения индивидуальных стипендий кандидатам на док-

торскую степень определяются консорциумом университетов, который проводит со-

ответствующую докторскую программу. Чтобы гарантировать соблюдение прозрач-

ной и объективной системы отбора кандидатов, каждый консорциум в соответствии со 

своими договорными обязательствами до заключения первого договора о присужде-

нии гранта представляет в Европейскую Комиссию исчерпывающее описание соответ-

ствующих критериев и процедуры отбора кандидатов на докторскую степень. 

Лицам, желающим обратиться с заявкой на получение докторской стипендии, реко-

мендуется ознакомиться с перечнем программ, который представлен на Интернет-

сайте http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/results_compendia/selected_projects_
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action_1_joint_doctorates_en.php, а также с подробной информацией, которая изложе-

на на Интернет-страницах соответствующих докторских программ. 

Без учёта уровня академической подготовки кандидатов, чтобы обеспечить макси-

мальное географическое представительство, на каждой отдельной докторской про-

грамме стипендии предоставляются не более чем двум кандидатам от одной страны. 

Если страны-члены консорциума пожелают сделать исключение из этого правила, им 

необходимо предварительно заручиться разрешением Европейской Комиссии. 

Размеры докторских стипендий (суммы приведены из расчёта на 3-летний период): 

• фиксированная сумма на проезд, обустройство и прочие расходы  — 7500 евро; 

•  фиксированные суммы, выплачиваемые кандидатам на докторскую степень во вре-

мя их участия в программе  — 300 евро в месяц (10 800 евро за 36 месяцев) для док-

торских программ, проводимых не на базе лабораторий, и 600 евро в месяц (21 600 

евро за 36 месяцев) для докторских программ, проводимых на базе лабораторий; 

•  фиксированные суммы на оплату проживания и питания (всего — 36 месяцев) — 2 

800 евро в месяц (т.е. 100 800 евро за 36 месяцев) при заключении трудового кон-

тракта или 1 400 евро в месяц (т.е. 50 400 евро за 36 месяцев) в виде стипендии. 

Максимальный размер выплат составляет 129 900 евро (при условии работы на базе 

лаборатории с контрактом о трудоустройстве). 

УСЛОВИЯ УЧАСТИЯ В ПРОГРАММЕ ДЛЯ ПРОФЕССОРСКО-

ПРЕПОДАВАТЕЛЬСКОГО СОСТАВА 

Преподаватели или учёные, которые работают в вузе или исследовательском институ-

те, могут подать заявку на стипендию сроком от одного до трёх месяцев для выполне-

ния научной работы  — преподавательская или исследовательская деятельность  — в 

рамках магистерских курсов. 

Преподаватели могут работать в одном или нескольких европейских учреждениях си-

стемы высшего образования, определив курс по собственному выбору. 

Этот вид стипендий присуждается наиболее выдающимся учёным и преподавателям 

на конкурсной основе. Для участия в конкурсе и подачи заявки необходимо напрямую 

обратиться к координаторам магистерских или докторских программ. 

Программа Erasmus Mundus предполагает финансирование преподавательской мо-

бильности в размере от 13 000 до 14 800 евро на одного преподавателя или учёного. 

Гранты учёным выплачиваются консорциумом высших учебных заведений. Следу-

ет учесть, что медицинские страховки оплачиваются участниками из собственных 

средств. 

СРОКИ ПОДАЧИ ЗАЯВОК 

Соискатели стипендий должны подавать заявки согласно условиям и в сроки, уста-

новленные соответствующим консорциумом программы Erasmus Mundus. Сведения об 

условиях и сроках можно найти на сайте каждой программы. При этом необходимо 

учитывать, что консорциумам также требуется время для принятия решения о предо-

ставлении стипендии. Для выяснения всех возникающих вопросов рекомендуется об-

ращаться к координаторам соответствующего курса. 
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ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ
ИНФОРМАЦИЮ? 

Информация о Программе Erasmus Mundus содержится на Интернет-сайтах: 

• http://ec.europa.eu/education/external-relation-programmes/doc72_en.htm;

•  http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/results_compendia/selected_projects_

action_1_master_courses_en.php;  

•  http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/results_compendia/selected_projects_

action_1_joint_doctorates_en.php.

Ознакомитесь, пожалуйста, с разделами: «Стипендии для студентов и преподавате-

лей» и «Часто задаваемые вопросы» на Интернет-сайте: http://eacea.ec.europa.eu/

erasmus_mundus/funding/scholarships_students_academics_en.php.  

Связаться с командой программы Erasmus Mundus можно по электронной почте: 

EACEA-Erasmus-Mundus@ec.europa.eu.  

ERASMUS MUNDUS PARTNERSHIP — ПРОГРАММА ДЛЯ 
ОРГАНИЗОВАННОЙ МОБИЛЬНОСТИ 

Erasmus Mundus Партнерство (ранее — External Cooperation Window — EMECW) яв-

ляется программой Европейской Комиссии в области межвузовского сотрудниче-

ства и организованной мобильности, адресованной студентам и профессорско-

преподавательскому составу из третьих стран, включая Россию. 

Российские учреждения высшего образования (университеты, академии, институты), 

имеющие официальный юридический статус, лицензии и аккредитации Министерства 

образования и науки Российской Федерации или соответствующих государственных 

агентств, могут участвовать в данной программе в рамках консорциума, который воз-

главляют европейские учреждения высшего образования. 

В 2010 г. Европейская Комиссия выделила России 12 млн. евро для финансирования 

трех консорциумов европейских и российских вузов. Статьи бюджета по указанному 

гранту Еврокомиссии включают: 

а) расходы по организации мобильности студентов и преподавателей вузов; 

б) расходы на индивидуальные поездки студентов и преподавателей вузов. 

КОНСОРЦИУМЫ 

В настоящее время ЕС финансирует следующие три консорциума европейских и рос-

сийских вузов: 

1.  «Iamonet-Ru» (http://www.iamonet.de), возглавляемый университетом Хохенхайма  

(Германия). 

Вузы-партнеры из России: 

•  Бурятская государственная сельскохозяйственная академия 

•  Кубанский государственный аграрный университет 

•  Московский государственный агроинженерный университет 

•  Московский государственный университет им. Ломоносова 
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•  Новосибирский государственный сельскохозяйственный университет 

•  Омский государственный сельскохозяйственный университет 

•  Орловский государственный аграрный университет 

•  Приморская государственная сельскохозяйственная академия 

•  Российская государственная сельскохозяйственная академия им. Тимирязева 

•  Самарская государственная сельскохозяйственная академия 

•  Санкт-Петербургский государственный сельскохозяйственный университет 

•  Ставропольский государственный аграрный университет 

2.  « Triple I - Интеграция, взаимодействие и институты» (http://www.utu.fi/en/iii/), 

возглавляемый университетом Турку (Финляндия). 

Вузы-партнеры из России: 

•  Высшая школа экономики 

•  Иркутский государственный университет 

•  Казанский государственный университет 

•  Новгородский университет им. Ярослава Мудрого 

•  Петрозаводский государственный университет 

•  Российский государственный гуманитарный университет 

•  Российский государственный университет им. Иммануила Канта 

•  Санкт-Петербургский государственный университет 

•   Удмуртский государственный университет 

•   Уральский государственный университет 

3.  « MULTIC – Междисциплинарная поддержка развитию экономического, по-
литического и университетского сотрудничества между ЕС и Россией» 

(http://tu-dresden.de/internationales/erasmus_mundus?set_language=en&cl=en),

возглавляемый Университетом Дрездена (Германия). 

Вузы-партнеры из России: 

• Иркутский государственный технический университет 

• Липецкий государственный технический университет 

• Московский государственный технический университет им. В.И. Баумана

• Московский государственный университет инженеров транспорта 

•  Государственный технологический университет «Московский институт стали и 

сплавов» 

• Омский государственный транспортный университет 

•  Северо-западное (Санкт-Петербургское) отделение Российской юридической ака-

демии Министерства Юстиции Российской Федерации 

• Северокавказский государственный технический университет 

• Томский государственный педагогический университет 

• Томский политехнический университет

• Уральский государственный университет экономики 

• Уфимский государственный авиационный технологический университет 
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КАКИМ ОБРАЗОМ СТУДЕНТЫ И ПРЕПОДАВАТЕЛИ МОГУТ 

ПОДАТЬ ЗАЯВКУ? 

Студенты и преподаватели должны обращаться в международные отделы вышепере-

численных российских университетов. Требования и критерии отбора, предъявляемые 

к заявителям, определяются самими университетами. Рекомендуется обращаться с 

заявками в максимально ранние сроки. 

КТО МОЖЕТ ПОДАТЬ ЗАЯВКУ? 

В программе могут участвовать: 

•   студенты, прошедшие обучение в российском вузе в течение двух лет и имеющие 

незаконченное высшее образование; срок обучения  — от 3 до 10 месяцев; размер 

стипендии  — 1000 евро в месяц; 

•   студенты, прошедшие обучение в российском вузе более четырех лет, имеющие 

степень бакалавра и занимающиеся подготовкой дипломной работы и/или защиты 

магистерской степени; срок обучения  — от 3 до 22 месяцев; размер стипендии  — 

1000 евро в месяц; 

•   аспиранты, обучающиеся в аспирантуре и готовящиеся к получению степени кан-

дидата наук; общее количество предоставляемых мест — 48; размер стипендии — 

1500 евро в месяц; 

•   молодые учёные, имеющие степень кандидата наук; срок обучения  — от 6 до 10 ме-

сяцев; размер стипендии  — 1800 евро в месяц; 

•   профессорско-преподавательский состав вузов; срок обучения  — 1-3 месяца; раз-

мер стипендии — 2500 евро в месяц. 

Сроки подачи заявок: с 1 сентября 2010 по 31 декабря 2011 г. 

ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ? 

Дополнительная информация по программе Erasmus Mundus Partnership доступна на 

Интернет-сайте Исполнительного агентства по образованию, аудиовизуальному обе-

спечению и культуре: http://eacea.ec.europa.eu/extcoop/call/index.htm.  

Дополнительную информацию об участии студентов и преподавателей в консорциуме 

«Iamonet-ru» можно найти на Интернет-сайте: http://www.iamonet.de. 

Дополнительную информацию об участии студентов и преподавателей в консорциуме 

«Triple I» можно найти на Интернет-сайте: http://www.utu.fi/en/iii/. 

Дополнительную информацию об участии студентов и преподавателей в консорциуме 

"MULTIC" можно найти на Интернет-сайте: http://tu-dresden.de/internationales/erasmus_

mundus?set_language=en&cl=en. 
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ПРОГРАММА ПОДГОТОВКИ МАГИСТРОВ В ОБЛАСТИ 
ЕВРОПЕЙСКОЙ ПРОБЛЕМАТИКИ В ЕВРОПЕЙСКОМ 
УЧЕБНОМ ИНСТИТУТЕ ПРИ МГИМО(У) МИД РОССИИ 

Европейский учебный институт (ЕУИ), учреждённый при Московском государственном 

институте международных отношений (университете) МИД России, финансируется на 

паритетных началах Российской Федерацией и Европейской Комиссией. 

Магистерская программа ЕУИ представляет собой программу постдипломной подго-

товки и переподготовки в области европейской интеграции для госслужащих из Рос-

сии, представителей государственных и частных бизнес-структур и неправительствен-

ных организаций, выпускников вузов и учёных, специализирующихся в области права, 

экономики и политики Европейского Союза. 

Продолжительность магистерской программы составляет один год. Программа состо-

ит из трех семестров: первые два семестра  — лекционные и семинарские занятия, 

третий  — подготовка и представление магистерской диссертации. Слушатели, пока-

завшие отличные результаты, получают возможность прохождения летней стажиров-

ки в государствах членах ЕС. 

Занятия проводятся в форме вечернего обучения, с 17:30 до 21:50 ежедневно с поне-

дельника по пятницу. Процесс обучения включает: языковые занятия (два раза в не-

делю), лекции, семинары, практические занятия, ситуационный анализ, ролевые игры 

и т.д. 

Учебный процесс обеспечивается высококвалифицированными преподавателями рос-

сийских вузов и вузов государств-членов ЕС, практиками из институтов ЕС, эксперта-

ми и служащими министерств и ведомств. 

Слушатели, успешно овладевшие магистерской программой и защитившие диссерта-

цию на соискание степени магистра, получают диплом магистра государственного об-

разца по соответствующему направлению: «Магистр в области права ЕС», «Магистр в 

области экономики ЕС», «Магистр в области политики ЕС». 

УСЛОВИЯ ПРИЁМА 

Абитуриент должен отвечать следующим критериям: 

•  иметь законченное высшее образование в соответствии с российскими стандартами 

или стандартами государства происхождения; 

•  свободно владеть русским языком; 

•  иметь достаточный уровень владения одним из рабочих языков Европейского Союза. 

Преимуществом пользуются кандидаты, работа которых связана с международным 

сотрудничеством. 

Абитуриент должен представить в ЕУИ следующие документы: 

•  заявление о приеме; 

•  резюме; 

•  диплом о высшем образовании с приложением; 

•  документ, удостоверяющий личность; 

•  рекомендательное письмо от работодателя (для работающих); 

•  краткое описание цели и мотивации обучения в ЕУИ. 
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Формы заявления о приеме и образец резюме можно получить на Интернет-сайте: 

http://www.eurocollege.ru/.   

КРАЙНИЙ СРОК ПОДАЧИ ЗАЯВКИ 

Заявления на магистерский курс 2011/2012 учебного года принимаются с начала мар-

та до конца мая 2011 г. 

ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ? 

Европейский учебный институт при МГИМО (У) МИД России: 

119454, Москва, пр-т Вернадского, 76 

Тел.: +7 495 433 85 88, 434 17 10, 434 12 01 

Факс: +7 495 433 85 88, 434 90 72, 434 45 91 

Интернет-сайт: http://www.eurocollege.ru/.
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О СТРАНЕ

Австрия расположена в южной части Центральной Европы и граничит с восемью стра-

нами: Германией, Чешской Республикой, Словакией, Венгрией, Словенией, Италией, 

Швейцарией и Лихтенштейном. Население Австрии  — 8 млн. человек. Государствен-

ный язык  — немецкий. Столица Австрии  — город Вена. Австрия  — федеративная рес-

публика, в состав которой входят девять земель: Бургенланд, Вена, Верхняя Австрия, 

Зальцбург, Каринтия, Нижняя Австрия, Тироль, Форарльберг и Штирия. Каждая земля 

имеет свое законодательное собрание и правительство. Основные принципы полити-

ческой системы: верховенство закона, разделение властей, демократия, либерализм, 

федерализм, республиканская форма правления. 

СИСТЕМА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

В Австрии большое количество высших учебных заведений. Двадцать два австрий-

ских государственных университета, десять частных университетов и три теологиче-

ские высшие школы предлагают студентам широкий выбор возможностей для получе-

ния высшего образования. Xудожественное и искусствоведческое образование можно 

получить в шести австрийских университетах искусств, где студенты изучают музыку, 

театр, кинематографию, живопись и прикладные искусства. Помимо университетов, 

с 1993 года в Австрии действуют 19 высших специальных школ (Fachhochschul-

Studiengïnge). Выпускники средних школ могут поступать в педагогические колледжи и 

институты, а также в колледжи и институты по подготовке преподавателей богословия. 

Первая  ступень  высшего  образования:  бакалавр,  бакалавр (Fh) (Bakkalaureus, 

Bakkalaureus (Fh).  
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Вторая ступень высшего образования: магистр, магистр (Fh) (Magister, Magister (Fh), 

дипломированный инженер, дипломированный инженер (Fh) (Diplom-Ingenieur, Diplom-

Ingenieur (Fh). 

Tретья ступень высшего образования: доктор (Doktoratstudien). 

Более подробную информацию о системе образования в Австрии (в частности инфор-

мацию об университетах и высших специальных школах (Fachhochschulen), а также об 

участии Австрии в европейских и международных программах академического обме-

на) можно найти на Интернет-сайте Федерального министерства образования, искус-

ства и культуры Австрии: http://www.bmukk.gv.at/ и на Интернет-сайте Федерального 

министерства науки и исследования Австрии: http://www.bmwf.gv.at/. 

СТИПЕНДИИ

Австрийское правительство, частные организации и университеты предлагают ряд 

стипендий для российских студентов. Как и в некоторых других странах, в Австрии 

было создано специальное агентство  — Австрийская служба академических обменов 

ÖAD (Österreichische Austauschdienst), которая занимается распределением всех гран-

тов, предоставляемых иностранным студентам. Поэтому, если вы заинтересованы в 

продолжении образования в Австрии и хотите получить финансовую поддержку, реко-

мендуем посетить Интернет-сайт http://www.grants.at/, где даны рекомендации о про-

цедуре подачи заявок и выложены бланки заявок. Ниже приведена информация о не-

которых грантах, однако рекомендуется проверить эти сведения на указанном сайте, 

поскольку данный перечень стипендий и грантов не является полным. 

Поддержка академической мобильности в рамках Соглашения о научно-
техническом сотрудничестве с Россией 

Области изучения или исследований: естественные науки, технические науки. 

Тип гранта: грант на научные исследования. 

Целевая группа: исследователи. 

Срок предоставления гранта: период работы над проектом  — 2 года. 

Порядок выплаты гранта: оплачиваются транспортные расходы и расходы на про-

живание за рубежом. Расходы на реализацию проекта не финансируются. 

КУДА ПОДАВАТЬ ЗАЯВЛЕНИЯ? 

В России заявления направляются по адресу: 

Прикладные исследования 

Министерство образования и науки Российской Федерации 

103009, Москва, Брюсов пер., 11 

Тел.: +7 495 229 82 58 

Факс: +7 495 230 26 60 
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Фундаментальные исследования 
Российский фонд фундаментальных исследований 

117334, Москва, Ленинский пр-т, 32А 

Тел.: +7 495 938 52 53 

Факс: +7 495 938 52 88 

Анкета-заявление: для получения анкеты-заявления обращайтесь в указанные 

учреждения или загрузите с Интернет-сайта: http://www.oead.at/wtz. 

Сроки: необходимо уточнять в учреждении, куда подаются заявления. 

Рекомендации о порядке подачи заявлений: Поддержка оказывается конкретным 

двусторонним исследовательским проектам, разработанным учеными обеих стран. 

Право подавать заявления имеют ученые, аффилированные с университетами или уни-

верситетами прикладной науки, а также с другими научно-исследовательскими орга-

низациями.  

Порядок отбора кандидатов: Национальные эксперты оценивают представленные 

проекты; смешанная комиссия принимает окончательное решение. 

Дополнительную информацию можно получить в учреждении, для которого предна-

значена заявка, или на Интернет-сайте: http://www.oead.at/_english/projects/index.html. 

СТИПЕНДИЯ ИМЕНИ ЭРНСТА МАХА 
(ERNST MACH GRANT) 

Области изучения или исследований: естественные науки, технические науки, ме-

дицина, сельское и лесное хозяйство, ветеринария, общественные науки, юриспруден-

ция и экономика, гуманитарные науки и теология. 

Тип гранта: грант на семестр или на год. 

Целевая группа: выпускники высших учебных заведений не старше 35 лет, начальный 

уровень  — аспиранты, соискатели кандидатской степени. 

Организация, предоставляющая грант: Австрийская служба академических обме-

нов ÖAD/ACM (по поручению и за счет средств Федерального министерства по обра-

зованию, науке и культуре Австрии). 

Сроки предоставления грантов: от 1 до 9 месяцев. 

Порядок выплаты гранта – сумма зависит от бюджета (ежемесячные фиксирован-

ные платежи): 

•  для выпускников вузов: 940 евро; 

•  для кандидатов наук старше 30 лет: 1040 евро; 

•  получатели грантов освобождаются от платы за обучение. 

В стипендию включается:

·  страхование от несчастных случаев и страхование на случай болезни (если требуется);

· расходы на проживание (обычно от 200 до 380 евро).

Предварительное условие: основательное знание немецкого языка (только для тех 

кандидатов, которые не учились и не работали в Австрии в течение шести месяцев до 

подачи заявления).
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Анкета-заявление и сроки ее подачи: Анкету-заявление („Bewerbung um ein 

Stipendium für Österreich“, grün/зелёный бланк) можно получить в представительствах 

Австрии за рубежом, в учреждениях, принимающих заявления; дополнительную ин-

формацию можно найти на Интернет-сайте: http://www.grants.at/ - в категории Сти-

пендии.

СТИПЕНДИЯ ИМЕНИ ФРАНЦА ВЕРФЕЛЯ 
(FRANZ WERFEL GRANT) 

Области изучения или исследований: гуманитарные науки, теология, лингвистика 

и литературоведение. 

Тип гранта: исследовательский грант на семестр или год. 

Целевая группа: аспиранты (соискатели и обладатели степени кандидата наук), ис-

следователи. 

Организация, предоставляющая грант: ÖAD/ACM (по поручению и за счет средств 

Федерального министерства по образованию, науке и культуре Австрии). 

Сроки предоставления грантов: от 4 до 9 месяцев. 

Квота: 7 новых грантов на каждый учебный год. Если исследование окажется успеш-

ным, срок предоставления гранта может быть продлен по просьбе соискателя (макси-

мальный общий срок — 18 месяцев). 

Eжемесячные фиксированные платежи: 1040 евро; для учебного пособия: 93 евро

Анкета-заявление и сроки её подачи: Заявление на получение иностранного гран-

та (Bewerbung um ein Auslandsstipendium, grün/зелёный бланк). Анкету-заявление 

можно получить в представительствах Австрии за рубежом и на Интернет-сайте 

http://www.grants.at/ - в категории Стипендии.

Рекомендации о порядке подачи заявок: Получатели стипендии Верфеля могут за-

ниматься научными исследованиями в институтах и работать со специальной литера-

турой в библиотеках, архивах или в научно-исследовательских институтах. Рассматри-

ваются только заявления от университетских преподавателей, которые занимаются 

в первую очередь австрийской литературой. К заявлению должен быть приложен пе-

речень лекционных курсов, которые соискатель хотел бы посетить. Настоятельно ре-

комендуется предварительно наладить контакт с высшим учебным заведением или 

научно-исследовательским институтом в Австрии. 

Возрастное ограничение: до 35 лет. 

Для тех, кто получил грант на срок не менее 12 месяцев, предусмотрены следующие 

меры для поддержания контактов: 

1.  Ежегодное приглашение на литературный симпозиум; 

2.   Ежегодное пособие на приобретение специальной литературы, выплачиваемое во 

время симпозиума; 

3.  Предоставление исследовательского гранта сроком на месяц один раз в три года; 

4.  Подписка на специальный журнал по германистике; 

5.  Докторская стипендия; 

6.  Финансирование публикаций. 
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Дополнительную информацию можно получить в австрийских представительствах за 

рубежом и на Интернет-сайте http://www.grants.at/. 

ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ? 

Посольство Австрии в Москве 
119034, Москва, Староконюшенный пер., 1. 

Тел.: +7 495 780 60 66

Факс: +7 495 937 42 69 

Адрес электронной почты: moskau-ob@bmeia.gv.at. 

Интернет-сайт: http://www.aussenministerium.at/moskau. 

Информация об Австрии, о двусторонних российско-австрийских отношениях; инфор-

мация о поездках в Австрию; сведения об обучении в Австрии (анкеты-заявления по 

некоторым программам можно получить в отделе культуры Посольства Австрии в Мо-

скве). Информация представлена на русском и немецком языках. 

Австрийская служба академических обменов 
(Österreichischer Austauschdienst  — ÖAD) 

Интернет-сайт: http://www.oead.ac.at/. 

База данных по стипендиям и грантам, правила въезда и проживания в стране, инфор-

мация о жизни в Австрии, описание летних курсов и много других полезных сведений. 
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Федеральное министерство образования, искусства и культуры 
(Bundesministerium für Unterricht, Kunst und Kultur) 

Интернет-сайт: http://www.bmukk.gv.at/. 

Возможности обучения в Австрии, ссылки на сайты университетов, описание междуна-

родных программ, официальные документы и т.д. 

Министерство иностранных дел Австрии 

Интернет-сайт: http://www.bmeia.gv.at/. 

Правительство и политика, Австрия в цифрах и фактах, международное сотрудниче-

ство, культурные проекты и т.д. Информация представлена также на английском языке. 

ИНФОРМАЦИЯ О ПОЛУЧЕНИИ ВИЗЫ 

Консульский отдел Посольства Австрии в Москве 

119034, Москва, Б. Левшинский пер., 7. 

Вход в визовый отдел (за исключением туристических бюро) находится по адресу: Чи-

стый пер., 11. 

Тел. +7 495 956 16 60 

Факс. +7 495 637 42 68 

Адрес электронной почты: moskau-ka@bmeia.gv.at. 

Интернет-страницы Посольства Австрии в Москве: 

http://www.bmeia.gv.at/ru/botschaft/moskau/ratgeber/reisen-nach-oesterreich/visa.html, 

http://www.bmeia.gv.at/ru/botschaft/moskau/ratgeber/reisen-nach-oesterreich/studieren-

inoesterreich.html. 
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О СТРАНЕ

Бельгия расположена в Западной Европе на побережье Северного моря. Имеет сухо-

путную границу с Нидерландами, Германией, Люксембургом, Францией и морскую гра-

ницу с Великобританией. Бельгия издавна является «перекрестком» Западной Евро-

пы. Большая часть всех западноевропейских столиц располагается в радиусе 1000 км 

от Брюсселя. Бельгия  — одна из стран-основателей Европейского Союза (ЕС) и Ев-

ропейского Валютного Союза. Брюссель является столицей Бельгии и одновременно 

столицей ЕС, где находятся его важнейшие институты: Европейский Парламент, Со-

вет Европейского Союза, Европейская Комиссия, Экономический и Социальный ко-

митет, Комитет регионов. В Брюсселе также находятся Совет Европы, Генеральный 

секретариат Бенилюкса и Западноевропейского союза, Информационный центр ООН, 

штаб-квартира НАТО, а также штаб-квартиры 1750 международных организаций, бо-

лее 1300  иностранных предприятий и более 170 дипломатических представительств. 

Бельгия получила независимость в 1830 г. Она является конституционной парламент-

ской монархией, которую с 1993 г. возглавляет король Альберт II. С 1993 года Бель-

гия является федерацией трех административных Регионов: Фландрии, Валлонии и 

Брюссельского столичного региона, а также трех культурных Сообществ: Фламанд-

ского, Французского и Немецкоговорящего. Население Бельгии составляет 10,7 млн 

человек. В  Бельгии три официальных языка: нидерландский, французский и немец-

кий. Население Фландрии говорит на нидерландском языке, Валлонии  — на француз-

ском и немецком языках, Брюссельского столичного региона  — на французском и ни-

дерландском языках. В административно-территориальном отношении в Бельгии на-

считывается 10 провинций и 589 муниципалитетов. Федеральные власти обеспечива-

ют международную политику, национальную безопасность и благосостояние населе-
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ния. Регионы проводят собственную политику в сфере экономики, охраны окружаю-

щей среды, а Сообщества  — в сфере образования, и культуры и спорта. 

СИСТЕМА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

Образование в Бельгии находится в ведении Сообществ: Фламандское Сообщество 

курирует образование во Фландрии, Французское Сообщество  — в Валлонии и Брюс-

сельском столичном регионе, Немецкоговорящее  — в соответствующих кантонах. 

Высшее образование в Бельгии представлено 15 университетами (6 во Фландрии и 9 в 

Валлонии и Брюссельском столичном регионе), а также 69 институтами (Высшие шко-

лы) (22 во Фландрии и 47 в Валлонии). 

Стандарты бельгийского образования являются одними из самых высоких в мире и 

продолжают повышаться. В 2009 г. пять бельгийских университетов входили в число 

200 лучших мировых университетов. 

Бельгия принимает активное участие в Болонском процессе. В системе образования 

под воздействием Болонского процесса произошли изменения. В высших учебных за-

ведениях с 2004-2005 учебного года введена трехуровневая система высшего образо-

вания: бакалавриат (степень бакалавра), магистратура (степень магистра), докторанту-

ра (докторская степень). В рамках Болонского процесса на базе сотрудничества уни-

верситетов и институтов функционируют 5 ассоциаций. 

СТИПЕНДИИ

Реализацией программ сотрудничества (в том числе распределением грантов для ино-

странных студентов) занимается Генеральное управление по содействию развитию со-

трудничества (Directorate-General for Development Cooperation, DGDC), которое входит 

в структуру Министерства иностранных дел, внешней торговли и содействия разви-

тию сотрудничества. 

Государственные организации, предстовляющие гранты для обучения в Бельгии, пе-

речислены на Интернет-сайте Генерального управления по содействию развитию со-

трудничества http://www.dgdc.be/en/dgdc/grants/index.html. 

ГРАНТЫ ДЛЯ АСПИРАНТОВ 

Федеральная служба по научной политике (The Belgian Federal Science Policy Office) пре-

доставляет гранты высококвалифицированным исследователям (в том числе аспиран-

там), благодаря которым молодые специалисты получают возможность заниматься на-

учной деятельностью совместно с бельгийскими учёными в течение 6-12 месяцев. 

В проекте участвуют бельгийские организации, вовлеченные в исследовательские про-

граммы, проводимые Федеральной службой по научной политике. Бельгийские руково-

дители научных проектов подают заявки на получение грантов для иностранных специ-

алистов в Федеральную службу по научной политике. Отбор кандидатов проходит раз в 

год. Информацию о проекте Вы можете найти на Интернет-сайте: http://www.belspo.be. 
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СТИПЕНДИИ, ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫЕ 
СООБЩЕСТВАМИ БЕЛЬГИИ 

Стипендии предоставляются как Французским, так и Фламандским сообществами на 

основании Протоколов заседания смешанных комиссий по вопросам сотрудничества 

в области культуры, образования и науки между Российской Федерацией, с одной сто-

роны, и Фламандским или Французским Сообществом Бельгии  — с другой. Списки 

кандидатов на получение стипендий через международные отделы университетов на-

правляются в Министерство образования и науки Российской Федерации (Департа-

мент международного сотрудничества), которое проводит отбор кандидатов. 

СТИПЕНДИИ, ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫЕ 
ФЛАМАНДСКИМ СООБЩЕСТВОМ 

Стипендии по специальности для получения степени магистра предоставляются из 

расчета 4 стипендии сроком на 10 месяцев каждая. Стипендии, предоставленные Фла-

мандским Сообществом, дей-

ствительны в течение одного 

академического года. 

При прохождении обучения 

на степень магистра по двух-

годичной программе по окон-

чании  первого  года  учебы  

требуется  оформление  но-

вой  заявки.  Предложения  по  

программам  университетско-

го  образования  на  степень  

магистра  представлены на 

сайтах университетов, коор-

динаты которых представле-

ны на сайте: http://www.ond.

vlaanderen.be/hogeronderwijs/studeren/foreignstudents/information.htm. 

Финансовые  и  другие  условия  программ  предусмотрены  Протоколом  заседания 

смешанной комиссии по сотрудничеству между Фламандским сообществом Королев-

ства Бельгия и Российской Федерацией в области образования, науки и культуры на  

2008-2011 годы: iv.vlaanderen.be/nlapps/data/docattachments/20080328_VGC_VL-RUS_ 

werkprogramma_RUS.pdf. 

Возраст кандидатов не должен превышать 35 лет. При этом во внимание принимают-

ся учебные результаты кандидатов. Оповещение отобранных кандидатов происходит 

до 1 июля. 

ЛЕТНИЕ ЯЗЫКОВЫЕ КУРСЫ 

Организацией курсов и предоставлением стипендий занимаются Фламандское сооб-

щество и Нидерландский языковой союз (de Nederlandse Taalunie). Курсы рассчита-

ны на три недели и проводятся университетом г. Хасселт и Лингвистическим центром 
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Гентского университета и предназначены главным образом для студентов, изучающих 

нидерландский язык в высших учебных заведениях России. Кандидаты должны обла-

дать как минимум элементарным уровнем нидерландского языка (согласно сертифи-

кату «Нидерландский язык как иностранный») и быть не моложе 18 и, предпочтитель-

но, не старше 35 лет. Фламандская сторона оповещает кандидатов о своем решении 

до 1 апреля. 

Более подробная информация о летних курсах нидерландского языка представлена на 

Интернет-сайте: http://taalunieversum.org/en/about_us/. 

СТИПЕНДИИ ДЛЯ АСПИРАНТОВ 

И МОЛОДЫХ УЧЁНЫХ/ИССЛЕДОВАТЕЛЕЙ — ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЕ 

ГРАНТЫ 

Исследовательские гранты предоставляются кандидатам не старше 35 лет. Они долж-

ны иметь диплом о получении степени магистра или соответствующий ему диплом. Кан-

дидатам сообщают о принятом решении не позднее, чем за 6 недель до начала действия 

гранта. Кандидаты на получение грантов выдвигаются Российской академией наук. 

СТИПЕНДИИ, ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫЕ 
ФРАНЦУЗСКИМ СООБЩЕСТВОМ 

Стипендии по специальности для получения степени магистра предоставляются не-

зависимо от предмета изучения. Они предназначены главным образом для студен-

тов четвертого или пятого курса, владеющих французским или английским языком 

на уровне не ниже среднего и приступивших к написанию дипломной работы. Стипен-

дии по специализации предоставляются в рамках квоты на период от 2 до 8 месяцев. 

ЛЕТНИЕ ЯЗЫКОВЫЕ КУРСЫ 

Летние курсы организуются для желающих усовершенствовать знание французского 

языка и культуры в образовательных, профессиональных и иных целях. 

Курсы предназначены для будущих преподавателей французского языка и проходят в 

городах Льеж, Лувен, Монс. 

Отбор кандидатов на курсы проводит Министерство образования и науки Российской 

Федерации (Департамент международного сотрудничества). 

СТИПЕНДИИ ДЛЯ АСПИРАНТОВ 

И МОЛОДЫХ УЧЁНЫХ/ИССЛЕДОВАТЕЛЕЙ — ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЕ 

ГРАНТЫ 

Исследовательские гранты предоставляются независимо от предмета исследования. 

Целевая группа — аспиранты, учёные, научные работники. Стипендии предоставля-

ются в рамках квоты на период от 2 до 8 месяцев. Кандидаты на гранты выдвигаются 

Российской академией наук. 
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Для получения более подробной информации о перечисленных выше стипендиях (о 

порядке и сроках подачи заявлений) необходимо обратиться в Министерство образо-

вания и науки Российской Федерации или в Российскую академию наук (по вопросам, 

связанным с исследовательскими грантами). 

ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ? 

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ О БЕЛЬГИИ 

Генеральное управление по содействию развитию сотрудничества (DGDC): 
http://www.dgdc.be.  

Министерство иностранных дел, внешней торговли и содействия развитию со-
трудничества: http://www.diplomatie.be.  

Посольство Бельгии в Москве: 
121069, Москва, ул. Малая Молчановка, 7: http://www.diplomatie.be/moscowru.

Представительство Европейского Союза в Москве: 

http://ec.europa.eu/delegations/russia/index_en.htm.

Федеральный Интернет-сайт, на котором представлены разнообразные 
сведения о Бельгии: http://www.belgium.be.  

Французское Сообщество Бельгии: http://www.cfwb.be. 

Фламандское Сообщество Бельгии: http://www.vlaanderen.be.

Немецкоговорящее Сообщество Бельгии: http://www.dglive.be/desktopdefault.aspx. 

ОБРАЗОВАНИЕ ВО ФЛАМАНДСКОМ СООБЩЕСТВЕ 

Если Вас интересует вся система образования во Фландрии, советуем посетить 

Интернет-сайт http://www.ond.vlaanderen.be/overzichten/notendop.htm. 

Если Вас интересует Система высшего образования во Фландрии, зайдите на 

Интернет-сайт http://www.ond.vlaanderen.be/hogeronderwijs/studeren/. 

На  нижеприведённых  двух  Интернет-сайтах  представлен  список  всех  высших учеб-

ных  заведений  Фландрии,  включая  университеты,  в  которых  Вы  можете  полу-

чить  интересующую  вас  специальность:  http://www.ond.vlaanderen.be/, http://www.

hogeronderwijsregister.be/. 

Здесь представлена информация для иностранных студентов, желающих учить-

ся во Фландрии, о системе высшего образования во Фландрии и различных учеб-

ных программах: http://www.ond.vlaanderen.be/hogeronderwijs/studeren/foreignstudents/

information.htm. 

На этом Интернет-сайте можно узнать, будет ли диплом, полученный в Вашей стране, 

признан во Фламандском сообществе: 

http://www.ond.vlaanderen.be/hogeronderwijs/NARIC/default.htm. 
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ОБРАЗОВАНИЕ ВО 

ФРАНЦУЗСКОМ 

СООБЩЕСТВЕ 

Полный обзор всей систе-

мы образования во Фран-

цузском сообществе 

Бельгии представлен на 

Интернет-сайте http://www.

enseignement.be/. 

Интернет-сайт http://www.

enseignement.be/ посвящён 

системе высшего образова-

ния Французского сообще-

ства. Сайт предлагает поис-

ковую систему, воспользовавшись которой вы сможете найти интересующее вас выс-

шее учебное заведение. 

Интернет-сайт http://www.studyinbelgium.be/ создан специально для иностранных сту-

дентов, которые хотели бы обучаться во Французском сообществе Бельгии. Здесь 

можно найти информацию о практических аспектах обучения в Бельгии. 

На Интернет-сайте http://www.equivalences.cfwb.be/accueil.asp содержится информа-

ция по вопросам эквивалентности иностранных свидетельств и аттестатов о началь-

ном и среднем образовании. Узнать о том, будет ли Ваш университетский диплом при-

знан во Французском сообществе, Вы можете на этом Интернет-сайте. 

ИНФОРМАЦИЯ О ПОЛУЧЕНИИ ВИЗЫ 

Документы для получения визы подаются в Визовый центр Посольства Бельгии по 

адресу: 119034, Москва, ул. Тимура Фрунзе, стр. 11, блок 7 (станция метро Парк 

Культуры), Тел.: +7 495 276 25 17. 

Время работы: с понедельника по пятницу с 9:00 до 16:00. Выдача паспортов произ-

водится с понедельника по пятницу с 11:00 до 16:00. Адрес электронной почты: info@

belgiumvac-ru.com. Интернет-сайт: http://www.belgiumvac-ru.com. 

На сайте Визового центра на русском и английском языках представлена информация 

о порядке оформления виз. Там же можно скачать форму заявления на визу. 

Документы на оформление визы можно также подать в Посольство Бельгии в Москве 

(http://www.diplomatie.be/moscow), для чего необходимо предварительно записаться 

по телефону Визового центра: +7 495 276 25 17. 
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О СТРАНЕ

Республика Болгария расположена в Юго-Восточной Европе, в северо-восточной ча-

сти Балканского полуострова, на территории 110 993 кв. км. На севере страна грани-

чит с  Румынией, на юге  — с Республикой Турция и Греческой Республикой, на западе  

— с  Республикой Сербия и бывшей Югославской Республикой Македония, а её восточ-

ное побережье омывается Чёрным морем. В Болгарии проживает около 8 млн человек. 

Численность населения столицы Болгарии Софии  — крупнейшего центра промыш-

ленности и культуры  — составляет более 1 млн жителей. Другими крупными городами 

страны являются Пловдив, Варна, Бургас и Русе. Кроме основной части населения  — 

болгар, здесь живут этнические турки (примерно 9% населения), армяне и представи-

тели других национальностей. Государственный язык  — болгарский, преобладающая 

часть населения исповедует православие. Национальный праздник Республики Болга-

рия  — День освобождения Болгарии от османского ига, который празднуется 3 марта. 

СИСТЕМА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

Система высшего образования Болгарии претерпевает серьезные изменения. Процесс 

модернизации затрагивает две основные сферы: интеграция в общее европейское  

пространство высшего образования и интеграция в общее европейское пространство 

науки и исследований. Другой важной задачей реформирования образования являет-

ся повышение соответствия результатов процесса обучения требованиям рынка труда. 

Болгария – одна из первых стран, которая приняла принципы Болонского процесса. 

Многоуровневая система академических квалификаций (степени бакалавра, магистра 

и доктора) была впервые введена в 1995 г. Позднее были также введены европейский 

вкладыш к диплому и кредиты ECTS, программы дистанционного образования, а так-

же программы двойных дипломов. Последние были открыты в рамках признания авто-
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номии вузов и партнерских отношений с зарубежными вузами. Выпускники этих про-

грамм получают одновременно болгарские и зарубежные дипломы.

Структура системы высшего образования включает следующие уровни:

• Степень бакалавра: 

·  Для получения степени профессионально-ориентированного бакалавра необходи-

мо набрать как минимум 180 кредитов, минимальный срок обучения: 3 года;

·  Для получения степени бакалавра необходимо набрать как минимум 240 кредитов, 

минимальный срок обучения: 4 года.

• Степень магистра: 

·  Для получения степени магистра необходимо набрать как минимум 300 кредитов, 

минимальный срок обучения: 5 лет;

·  Для тех, кто имеет степень профессионально-ориентированного бакалавра, необ-

ходимо набрать как минимум 120 кредитов;

·  Для тех, кто имеет степень бакалавра, необходимо набрать как минимум 60 кредитов.

Колледжи предоставляют программы для получения степени профессионально-

ориентированного бакалавра. Обладатели степени профессионально-ориентированного 

бакалавра могут продолжить обучение для получения степени магистра в той же про-

фессиональной отрасли, на основании государственных правил или правил вуза.

• Степень доктора присуждается в различных научных областях.

ВЫСШИЕ УЧЕБНЫЕ ЗАВЕДЕНИЯ

Система высшего образования Болгарии включает в себя университеты, высшие шко-

лы и колледжи, которые могут быть государственными или частными. 

Университеты предлагают программы бакалавра, магистра и доктора по различным 

дисциплинам, относящимся к сфере гуманитарных, естественных, общественных и 

технических наук и искусству. Университеты также ведут научно-исследовательскую 

деятельность. 

Высшие специализированные школы предлагают программы бакалавра или програм-

мы более высокого уровня с узкой специализацией. Колледжи могут входить в состав 

университетов или быть самостоятельным учебным учреждением. Они предлагают об-

учение по специализированным профессиям.

Согласно Указу о высшем образовании, высшие учебные заведения должны обладать 

академической автономией и обеспечивать контроль качества образовательных услуг. 

Автономия должна гарантировать интеллектуальную свободу преподавательскому со-

ставу и способствовать развитию креативного подхода в преподавании, науке и культур-

ной деятельности. В рамках принципа автономии расширились возможности болгарских 

вузов для межвузовского сотрудничества в Болгарии и за рубежом, а также для внедре-

ния более тесного партнерства с профессиональными организациями и рынком труда.

Контроль качества высшего образования одна из важных составляющих системы выс-

шего образования Болгарии. Внешняя оценка и контроль качества проводится Наци-

ональным агентством по оценке и контролю  качества (NEAA), который является неза-

висимым органом при Совете Министров Республики Болгария. Критерии и стандарты 
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работы NEAA соответствуют рекомендациям по контролю и оценке качества, разрабо-

танным Европейским агентством по контролю качества. 

ДОСТУП К ВЫСШЕМУ ОБРАЗОВАНИЮ 

Поступление студентов и аспирантов происходит на основании вступительных экзаме-

нов  и в зависимости от количества предоставляемых мест. Некоторые высшие школы 

могут признавать экзамены, сданные в других школах, или принимать по результатам 

сдачи выпускных школьных экзаменов. Для студентов с ограниченными возможностя-

ми действует упрощенная процедура поступления.

ТРЕБОВАНИЯ К ИНОСТРАННЫМ АБИТУРИЕНТАМ 

Для поступления в вузы Болгарии иностранным студентам необходимо иметь аттестат 

об окончании полного общего среднего образования. Абитуриенты, поступающие на 

докторские программы, должны иметь диплом о получении магистерской степени, офи-

циально завереннный в соответствии с государственными правилами признания дипло-

мов.  

Иностранные студенты могут поступать в вузы Республики Болгария на следующих 

основаниях: 

•  в рамках межправительственных соглашений об образовательных, научных и куль-

турных обменах;

•  на основании указов Совета Министров;

•  при полной оплате стоимости своего обучения. 

Подача заявок на обучение в рамках межправительственных соглашений производит-

ся в Министерстве образования и науки Республики Болгария через соответствующие 

органы той страны, от которой подается заявка. Зачисление производится по прави-

лам, установленным в соглашении, после получения согласия вуза. Подача заявок на 

обучение в рамках указа Совета Министров производится в Министерстве образова-

ния и науки Республики Болгария согласно правилам, установленным в указе. 

Иностранные граждане могут поступать в вузы на тех же условиях, что и граждане 

Болгарии, если они постоянно проживают в Болгарии, являются резидентами друго-

го государства при наличии болгарского происхождения или имеют статус беженцев. 

Эти категории абитуриентов сдают вступительные экзамены и зачисляются в соответ-

ствии с государственной квотой на текущий год. 

ИЗУЧЕНИЕ БОЛГАРСКОГО ЯЗЫКА КАК ИНОСТРАННОГО 

Владение болгарским языком является важным условием для поступления в вуз.

Общие и специализированные курсы болгарского языка для иностранных студентов  

предоставляются различными болгарскими вузами. Курсы проводятся факультетами 

славянских языков или кафедрами языкового обучения. Продолжительность языко-

вых курсов должна составлять не менее 9 месяцев, а для студентов, обучающихся на 

докторских и других специализированных программах, не менее 6 месяцев. Количе-

ство учащихся в группах не должно превышать десять человек. По окончанию кур-

сов, студенты сдают письменный и устный экзамен болгарского языка. При успеш-

ной сдаче экзаменов студенты получают официальный сертификат, заверенный Мини-
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стерством образования и науки. Этот документ необходим, например, для поступле-

ния в Софийский университет. 

Стоимость обучения составляет 3 300 евро. Студенты, хорошо владеющие болгарским 

языком, могут освобождаться от прохождения языковых курсов. Студенты, которые не 

проходили курсы болгарского языка, должны предоставить свидетельство о сдаче те-

ста на знание болгарского языка, уровень В2.

ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ? 

Посольство Республики Болгария в Российской Федерации: 

119590, Москва, Мосфильмовская ул., 66 

Тел.: + 7 499 143 90 22 

Факс: + 7 495 232 33 02 

Адрес электронной почты: bulemrus@bolgaria.ru. 

Интернет-сайт: http://www.mfa.bg/. 

Высшие учебные заведения в Республике Болгария 
Интернет-сайт: http://www.uni-sofia.bg/. 

Cофийский университет «Cв. Климент Oхридский» 
Интернет-сайт: http://www.uni-sofia.bg/. 

Одно из старейших учебных заведений Болгарии, которому более 100 лет. В настоя-

щее время он предлагает 72 программы академического образования в области гума-

нитарных и естественных наук. В состав университета входят факультеты экономики 

и бизнес-администрирования, философии, журналистики, истории, права, биологии, 

химии. Здесь можно изучать славистику, теологию, педагогику и другие дисциплины. 

Пловдивский университет «Паисий Хилендарский» 

Интернет-сайт: http://www.uni-plovdiv.bg/. 

Великотырновский университет «Св. Кирилл и Мефодий» 
Интернет-сайт: http://www.uni-vt.bg/. 

Юго-западный университет «Неофит рилски» (Благоевград) 
Интернет-сайт: http://www.swu.bg/. 

Русенский университет «Ангел Кынчев» 
Интернет-сайт: http://www.ru.acad.bg/. 

Тракийский университет (стара-загора) 
Интернет-сайт: http://www.uni-sz.bg/. 

Информацию по аккредитованным высшим учебным заведениям в Болгарии 
можно получить по адресу:
http://www.mon.bg/left_menu/registers/vishe/registar.html.

ИНФОРМАЦИЯ О ПОЛУЧЕНИИ ВИЗЫ 

С запросом о получении визы следует обращаться в Консульскую службу Посольства 

Республики Болгария в Москве, в визовые центры Посольства и в Генеральные кон-

сульства Республики Болгария в Москве, Санкт-Петербурге, Екатеринбурге и Новоси-

бирске.  Информация на Интернет-сайте http://bulgariavac.ru/.
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Общие сведения о стране

Соединённое Королевство Великобритании и Северной Ирландии расположено в 

северо-западной части Европы между Атлантическим океаном и Северным морем. 

Оно отделено от континента проливами Па-де-Кале и Ла-Манш, а от Ирландии (Респу-

блики Ирландия)  — Ирландским морем и проливом Святого Георгия. Англия, Уэльс 

и Шотландия образуют Великобританию, а вместе с Северной Ирландией и несколь-

кими архипелагами  — Соединённое Королевство. Население Соединённого Королев-

ства составляет около 62 млн. человек. Государственным языком является англий-

ский, хотя в Уэльсе и горных районах Шотландии национальные меньшинства говорят 

соответственно на валлийском и гэльском языках. Столица страны  — Лондон. Соеди-

нённое Королевство является конституционной монархией. Глава государства  — Ее 

Величество королева Елизавета II. В британской законодательной системе не суще-

ствует понятия конституционного права, так как нет официальной (документально за-

фиксированной) конституции, но существует множество конституционных законов и 

обычаев, регулирующих деятельность Короны и парламента, порядок престолонасле-

дования и др. Конституционное законодательство является общим для Соединённого 

Королевства Англии, Уэльса, Шотландии и Северной Ирландии. 

Система высшего образования

Система высшего образования Соединённого Королевства состоит из трёх основных 

видов образовательных учреждений: университеты, колледжи и высшие школы, а так-

же художественные и музыкальные колледжи. В настоящее время в стране насчитыва-

ется 118 высших учебных заведений. Граница, разделяющая университеты и политех-
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нические институты, была устранена, и политехнические институты получили статус и 

титул университетов. Большинство университетов делится на факультеты, которые, в 

свою очередь, могут состоять из кафедр. Студенты должны оплачивать своё обучение, 

а размер платы может различаться в зависимости от того, является ли студент граж-

данином страны ЕС или же прибыл для обучения из другой страны. 

Первая ступень высшего образования: степень бакалавра 

Базовый курс высшего образования  в режиме полной занятости (дневное обучение) 

варьируется от одного до четырех лет в зависимости от выбранного типа курса.

•  Higher National Certificate (Национальный сертификат о высшем образовании, HNC) 

или Higher National Diploma (Национальный диплом о высшем образовании, HND) 

Национальные сертификаты и дипломы о высшем образовании даются по окон-

чании одно- и двухгодичных профессионально ориентированных курсов высшего 

образования, эквивалентных первым стадиям в получении научной степени. Они 

предлагаются во многих областях, включая инженерное дело, спортивные иссле-

дования, искусство и дизайн, СМИ и коммуникации, музыкальные технологии. По 

успешном завершении можно начать карьеру на уровне младшего менеджмента 

или продолжить путь к научной степени, перейдя на второй или третий курс обу-

чения по программе бакалавриата. 

• Диплом Foundation (FdA, FdSc, etc.) 

Программы Foundation - это двухгодичные профессионально ориентированные 

курсы высшего образования, эквивалентные первым стадиям получения дипло-

ма бакалавра. Они предлагаются в сферах искусства и дизайна, СМИ и комму-

никаций, инженерного дела и управления гостиничным бизнесом. Эти курсы мо-

гут стать хорошей основой для карьеры или дальнейшего обучения для получе-

ния научной степени. 

• Дипломы о высшем образовании (Dip HE) 

Дипломы о высшем образовании получают после двухлетнего обучения по пред-

метам, обычно связанным с общественными науками: образованию, теологии, 

коммуникациям, социальной работе. Такие курсы идеальны для студентов, же-

лающих в дальнейшем работать в этих областях. Они также представляют со-

бой хорошую основу для получения дальнейшего образования в данных сферах. 

• Бакалавриат 

Степень бакалавра гуманитарных наук, бакалавра естественных наук или других 

областей специализации (таких как, например, технические науки, юриспруден-

ция, инженерное дело и т.д.) - самая популярная преддипломная квалификация 

в Великобритании. Программы бакалавриата обычно длятся 3 года в Англии, Се-

верной Ирландии и Уэльсе и 4 года в Шотландии. Некоторые программы могут 

быть продлены на год, чтобы дать студентам возможность пройти практику или 

поучиться за рубежом.

•  Степень магистра (там, где она присуждается как первая научная степень) - четы-

ре или пять лет (например, в Империал-колледже в Лондоне).

Е
В

Р
О

П
Е

Й
С

К
И

Е
 С

Т
И

П
Е

Н
Д

И
И

 Д
Л

Я
 В

А
С

 2
0

1
1

 -
 2

0
1

2

41



• Университетская программа International Foundation 

International Foundation - это годичная программа, которая служит "мостиком" 

между квалификациями, которые были получены в родной стране, и теми, кото-

рые необходимы, чтобы начать обучение по программе бакалавриата в Британии. 

Может быть, вам потребуется усовершенствовать английский язык или некото-

рые академические навыки и умения, или и то, и другое.

Студенты, специализирующиеся в иностранных языках, обычно дополнительно долж-

ны проучиться или проработать в стране изучаемого языка в течение года. При обуче-

нии по программе, в которой чередуется теория и практика, требуется дополнитель-

ный год для прохождения практики на производстве. В отдельных университетах име-

ются интенсивные двухгодичные курсы обучения, студенты которых занимаются и в те-

чение каникулярного периода. 

Вторая ступень высшего образования: степень магистра 

Большинство магистерских программ и программ MBA в Великобритании рассчитаны 

на один год, в отличие от двух лет в других странах, включая США и Австралию. Про-

грамма предполагает обучение в области специализации. В некоторых случаях сте-

пень присуждается по результатам письменных экзаменов, но кандидатам обычно не-

обходимо представить и диссертацию. 

Третья ступень высшего образования: магистр философии, доктор философии 

Третья ступень высшего образования посвящена исключительно исследовательской 

деятельности. После двух дополнительных лет обучения в университете и успешной 

защиты диссертации присуждается степень магистра философии (Master of Philosophy  

— MPhil). Через три года дальнейшего обучения после завершения магистерской про-

граммы кандидат может представить диссертацию на соискание степени доктора фи-

лософии (Doctor of Philosophy  — DPhil или PhD). 

Четвертая ступень высшего образования: научные исследования и изыскания 

Повышенный уровень докторской степени может быть присужден специалистам в об-

ласти юриспруденции, гуманитарных наук, естественных наук, медицины, музыки и те-

ологии, после того как кандидат, обычно преподаватель университета, представит 

определенное число изданных исследовательских работ. 

Тесный контакт студентов и преподавателей - та особенность, которая составляет 

сильную сторону обучения в Великобритании на всех уровнях. Учебные заведения Ве-

ликобритании предоставляют большую помощь иностранным студентам в освоении 

английского языка. Во многих институтах есть языковые курсы, где вы можете отто-

чить свое знание английского для успешного прохождения основного курса обучения.

Постдипломные программы в Великобритании могут быть составлены в соответствии 

с вашими интересами. И в преддипломных программах некоторые модули вы можете 

выбрать для себя сами, хотя ряд предметов являются обязательными. 

Благодаря такой системе вы имеете возможность специализироваться в определен-

ных областях, важных для планируемой вами карьеры. Лекции - важный элемент об-
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учения по преддипломным программам, 

но большую часть учебного времени вы 

будете заниматься в небольших груп-

пах и в формате семинаров. Вместе с 

преподавателем и другими студентами 

вы будете обсуждать и анализировать 

темы, к которым подготовились само-

стоятельно. Вы увидите, что ваши идеи 

и мнения будут восприняты с интересом 

и вниманием. 

Если в Великобритании вы изучаете 

техническую специальность, вы будете 

много заниматься в лабораториях под 

руководством преподавателей. Это по-

может вам приобрести необходимые 

технические навыки.

Если вы учитесь в аспирантуре в Ве-

ликобритании, большую часть работы 

вы должны будете делать по собствен-

ной инициативе. Это поможет вам раз-

вить свои аналитические способности и 

приобрести исследовательские навыки. 

Преподаваемые дисциплины, лекции и 

семинары дают общие знания по курсу, 

но свою собственную тему вы должны 

изучать сами. В аспирантских програм-

мах основное - это ваше собственное 

исследование, проводимое при содействии научного руководителя.

Более подробную информацию вы можете найти на сайте http://www.educationuk.ru. 

Стипендии

Министерства Соединённого Королевства и уполномоченные администрации Шотлан-

дии, Уэльса и Северной Ирландии, а также другие британские организации предостав-

ляют иностранным студентам разнообразные стипендии и различные гранты для обу-

чения в Соединённом Королевстве. 

На сайте http://www.educationuk.ru, созданном Британским Советом, чтобы помочь за-

интересованным иностранным студентам выбрать курс или программу обучения, есть 

возможность поиска стипендии. Вы можете выбрать стипендию, которая предоставля-

ется студентам из вашей страны и подходит вам по уровню образования, области спе-

циализации и типу учебного заведения. 

Стипендии для обучения в университетах могут быть предоставлены правительством 

вашей страны (обратитесь в Министерство образования и науки РФ). Учреждения си-

стемы высшего образования Великобритании также выдают стипендии и гранты. 
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Основные программы, в рамках которых распределяются стипендии для обу-
чения на степень магистра: 

•  Британские Стипендии Чивнинг - Chevening Scholarships - названные по име-

ни резиденции британского министра иностранных дел. Эти стипендии дают воз-

можность получить степень магистра или провести краткосрочное научное ис-

следование. Программа Chevening ориентирована на целеустремленных мо-

лодых профессионалов, потенциальных лидеров, желающих внести свой лич-

ный вклад в развитие России. Подробную информацию можно найти на сайтах 

http://www.chevening.ru и http://www.chevening.com. 

•  Программа исследовательских стипендий для иностранных студентов (ORSAS). В на-

стоящий момент стипендии ORSAS не предоставляются в Англии и Уэльсе. За ин-

формацией о стипендиях в Шотландии и Северной Ирландии обращайтесь на сайт 

http://www.orsas.ac.uk/. 

Для проведения научных исследований можно также обратиться за стипендией в на-

учные советы Соединённого Королевства, которые финансируют исследования в об-

ласти гуманитарных и естественных наук. 

Международные организации, такие как Организация Объединённых Наций по вопро-

сам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) и Всемирная организация здравоохра-

нения (ВОЗ), также предоставляют стипендии, в основном, студентам из развиваю-

щихся стран. Помимо этого, большое количество образовательных учреждений выс-

шей школы присуждают собственные стипендии. 
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Стипендиальные программы Chevening (Chevening scholarships) 

С помощью стипендий Chevening правительство Великобритании поддерживает целе-

устремлённых профессионалов, планирующих жить и работать в России, внося свой 

вклад в ее развитие. 

Стипендиальные программы Chevening предоставляют возможность получить маги-

стерскую степень или выполнить краткосрочную исследовательскую работу. Стипен-

дия Chevening покрывает расходы на обучение, проживание, стоимость авиаперелёта 

и текущие расходы на период от 3 до 12 месяцев. 

Приоритетными областями изучения являются: государственное управление (включая 

здравоохранение и градоустройство, а также общие вопросы управления городским 

хозяйством); архитектура, международные отношения (включая вопросы международ-

ной безопасности); политология, политические исследования; права человека, граж-

данское, конституционное и международное право; правоприменение; журналистика 

(печатные СМИ, теле- и радиовещание); изменение климата и исследование окружаю-

щей среды (включая устойчивое развитие, защиту окружающей среды, планирование 

и менеджмент); энергетическая безопасность и возобновляемые источники энергии; 

научные инновации, направленные на обеспечение устойчивого экономического раз-

вития, развития экономики и бизнеса, глобальной стабильности климата; экономика. 

Кандидаты должны иметь: 

• диплом о высшем образовании с отличными или хорошими оценками; 

• опыт работы минимум 2 года по избранной специальности; 

• российское гражданство, постоянное проживание на территории России; 

•  намерение продолжить трудовую деятельность в России по окончании обучения в 

Великобритании по стипендии Сhevening; 

•  документально подтвержденные свидетельства высоких достижений в профессио-

нальной деятельности; 

•  чёткое представление о том, как именно российское общество (профессиональное 

сообщество) выиграет от вашего обучения в Великобритании; 

•  высокий уровень владения английским языком (минимально допустимый результат 

экзамена IELTS 6,5 баллов). 

Информацию об университетах и колледжах Соединенного Королевства можно полу-

чить на сайте: http://www.educationuk.ru.  

Подробную информацию о стипендии и правилах подачи заявки можно получить на 

сайте Британского Совета: http://www.britishcouncil.org/ru/russia-scholarships-chevening.

htm или непосредственно на сайте программы Chevening: http://www.chevening.com. 

ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ ИНФОРМАЦИЮ? 

Британский Cовет 
109189, Москва, ул. Николоямская, 1, ВГБИЛ

Тел.: +7 (495) 287 18 39

Интернет-сайт: http://www.britishcouncil.ru 

Британский Совет является международной некоммерческой организацией, пред-

ставляющей Соединённое Королевство в области образования и культуры. Британ-
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ский Совет работает в партнерстве с правительственными, неправительственными и 

коммерческими организациями по вопросам образования, науки и технологии, искус-

ства и дизайна. Во всех областях своей деятельности Британский Совет стремится ра-

ботать в сотрудничестве с местными партнерами и способствовать обмену опытом и 

лучшими практическими наработками между Россией и Соединенным Королевством. 

Образование в Великобритании 
http://www.educationuk.ru.

Британские стипендии Chevening 
http://www.chevening.com.

Посольство Соединенного Королевства в Российской Федерации 
121099, Москва, Смоленская набережная, 10 

http://www.ukinrussia.fco.gov.uk/ru.

Совет по делам иностранных студентов (UK Council for International Student 
Affairs, UKCISA) 
http://www.ukcisa.org.uk.

Министерство образования Соединенного Королевства 
http://www.education.gov.uk.

Университеты Соединенного Королевства 
http://www.universitiesuk.ac.uk. 

Ассоциация  университетов  Британского  содружества  наций
(Association  of Commonwealth Universities) 

http://www.acu.ac.uk.Е
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Университеты Шотландии 
http://www.universities-scotland.ac.uk/.

ИНФОРМАЦИЯ О ПОЛУЧЕНИИ ВИЗЫ 

С марта 2008 г. обязательно заполнение электронных заявок на визу на сайте http://

www.visa4uk.fco.gov.uk/.

C 31 марта 2009 года была введена балльная система получения студенческих виз. 

Подробности на сайте http://www.ukvac-ru.com/russian/index.aspx.

Визовый центр Посольства Соединённого Королевства в Москве
119435, Москва, ул. Большой Саввинский пер., д. 12, стр. 18

Тел.: +7 (495) 784 71 44 (звонок платный)

Адрес электронной почты: info@ukvac-ru.com.

Визовый центр в Санкт-Петербурге
191014, Санкт-Петербург, Озерной переулок, д. 7 (1-й этаж)

Визовый центр в Екатеринбурге
620075, Екатеринбург, ул. Гоголя, д.36, офис 1002 (10-й этаж)

Визовый центр в Ростове-на-Дону
344002, Ростов-на-Дону, ул. Социалистическая, д.74, офис 1308 (13-й этаж)

Визовый центр в Новосибирске
630087, Новосибирск, проспект Карла Маркса, 26/4, офис 207

Служба пограничного контроля Соединенного Королевства
http://www.ukba.homeoffice.gov.uk/studyingintheuk/.
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О СТРАНЕ

Венгрия расположена в Центральной Европе между Карпатами, Альпами и Динарски-

ми горами, однако почти три четверти территории страны приходится на равнинную 

местность. Население  — около 10 млн человек. Столица  — город Будапешт. Основ-

ной этнической группой являются венгры (мадьяры), составляющие 97% населения 

страны. Государственным языком является венгерский, английский и немецкий препо-

даются в средних школах в качестве второго языка. 

СИСТЕМА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

Венгерское высшее образование имеет богатую историю. Первый университет был 

основан более 600 лет назад, в 1367 году, в городе Печ на юге Венгрии. Высшие учеб-

ные заведения в Венгрии являются аккредитованными автономными, государственны-

ми или негосударственными учреждениями. 

Система высшего образования в Венгрии является дуалистической, что подразуме-

вает сосуществование университетов и колледжей. Некоторые колледжи входят в со-

став университетов и имеют при них статус «колледжей-факультетов». Университеты 

также могут предлагать курсы, соответствующие по уровню курсам колледжей. Курс 

обучения по программе колледжа (соответствует программе бакалавра наук) длится 

от 4 до 5 лет, курс обучения по университетской программе (соответствует программе 

магистра наук)  — от 4 до 5 лет. Исключение составляют медицинские университеты, 

где длительность курса составляет 6 лет. 

В 1999 г. Венгрия присоединилась к Болонской конвенции, первичной целью которой 

является создание единого европейского пространства высшего образования. В рам-

ках этого процесса в сентябре 2006 г. на всех уровнях была введена двухступенча-

тая система обчения, соответствующая болонской модели (бакалаврские и магистер-

ские программы). 

В настоящее время система высшего образования в Венгрии включает в себя 18 го-

сударственных университетов, один общественный университет, 12 государственных 

колледжей, 26 клерикальных образовательных учреждений и 9 колледжей, управляе-

мых общественными фондами. 

СТИПЕНДИИ

Венгерский стипендиальный комитет (HSB) является организацией, отвечающей за 

распределение стипендий в Венгрии (официальный сайт: http://www.scholarship.hu). 

В 2005 г. министр образования Венгрии учредил фонд стипендий (pool) для развития 

мобильности студентов высших образовательных учреждений и предоставления ино-

странным гражданам возможности повысить образование в венгерских высших учеб-

ных заведениях. 

Предлагаются стипендии по следующим программам: 

А. Базовый университетский курс (5-10 месяцев) 

Вступительные требования: кандидат должен иметь аттестат о полном среднем об-

разовании и на момент подачи заявления обучаться по программе бакалавриата 

или специалитета. 
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B. Постдипломное образование (3-21 дней или 1-10 месяцев) 

Вступительные требования: кандидат на момент подачи заявки должен учиться в 

магистратуре. 

С/1. Аспирантура (1-3 года) 

Вступительные требования: наличие диплома магистра. 

С/2. Стажировка в аспирантуре
Вступительные требования: обучение в аспирантуре (но не в Венгрии) 

D. Постдокторантура (1-10 месяцев) 

Вступительные требования: ученая степень кандидата наук. 

E. Исследовательская работа для старших преподавателей или научных со-
трудников (3-21 дней или 1-10  месяцев). 

Вступительные требования: активное участие в научных исследованиях, наличие 

ученой степени.

F. Летние курсы (2-4 недели) 

Эти стипендии предоставляются по программам для любых гуманитарных или есте-

ственнонаучных специальностей в течение указанных периодов времени. Програм-

мы, которые предлагаются аккредитованными учебными или исследовательскими 

учреждениями Венгрии, заранее определены. Это ограничение также касается ста-

жировок. Стипендии по постдипломным, аспирантским, постдокторским и исследо-

вательским программам могут быть продлены в исключительных случаях и только 

один раз. Стипендии по базовым университетским курсам не могут выделяться на 

срок, превышающий 3 года. Стипендии действуют только на время обучения и про-

ведения исследований на территории Венгрии и неприменимы к производственным 

практикам, заочным и неполным программам обучения. Стипендиаты должны нахо-

диться на территории Венгрии весь период действия стипендии. 
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КРИТЕРИИ ОТБОРА 

Заявки на получение стипендий могут подавать граждане России (за исключением лиц, 

имеющих постоянный вид на жительство в Венгрии). Стипендии на обучение по про-

граммам базового университетского уровня выделяются только студентам, которые 

специализируются в области венгерского языка и литературы. 

1. Кандидаты не должны быть старше: 

• 30 лет (базовые университетские курсы); 

• 40 лет (постдипломные курсы); 

• 35 лет (аспирантура); 

• 45 лет (постдокторантура). 

2. Возрастной лимит не устанавливается для кандидатов следующих категорий: 

• старшие преподаватели и исследователи; 

• студенты летних курсов. 

Необходимые документы 

К каждому заявлению должны прилагаться 2 копии нижеперечисленных документов (в  

указанном порядке). Все документы должны быть представлены на английском, вен-

герском, немецком или французском языке. Необходимо также зарегистрировать-
ся и послать все документы в электронной форме на сайте HSB. 

• Заявление по форме, установленной Венгерским стипендиальным комитетом  (HSB); 

•  Заверенная копия аттестата о полном среднем образовании (это требование не рас-

пространяется на кандидатов по программам постдокторантуры, старших препода-

вателей и исследователей, а также художников и музыкантов); 

•  Заверенная копия диплома о присуждении учёной степени и документа о назначе-

нии на должность. Старшие преподаватели или исследователи должны иметь учё-

ную степень доктора философии (PhD) или её эквивалент и занимать должность до-

цента или профессора; 

•  Краткое резюме (CV); 

•  Краткий план обучения или исследований (не более 2 страниц). Это требование не 

распространяется на программы базового университетского образования и летние 

школы;

•  Мотивационное письмо (только для летних школ); 

•  Сертификат о владении венгерским языком. Поскольку преподавание ведётся в 

основном на венгерском языке, кандидаты должны продемонстрировать уровень 

владения языком, достаточный для выполнения рабочего плана. В порядке исключе-

ния, принимающее учреждение может согласиться принять кандидата на бесплатное 

обучение независимо от его уровня владения венгерским языком; 

•  Две рекомендации (одна рекомендация должна быть представлена от имени органи-

зации, в которой работает или учится кандидат; кандидаты на обучение в докторанту-

ре также должны представить рекомендацию от своего научного руководителя/кон-

сультанта). Это требование не распространяется на программы базового универси-

тетского образования и летние школы; 

•  Заверенная копия справки о статусе кандидата в организации, в которой он учится 

(только для студентов базового университетского уровня); 
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•  Официальное приглашение от принимающей организации в Венгрии (это требова-

ние не распространяется на летние школы). Кандидаты на обучение в докторантуре 

должны представить приглашение от директора аккредитованной венгерской орга-

низации, предлагающей такие программы; 

•  Список публикаций (только для докторантуры, постдокторантуры или исследова-

тельских программ); 

•  Медицинская справка, подтверждающая физическую пригодность для обучения по 

выбранной программе. 

Кандидаты на получение стипендий в области изобразительного искусства или музы-

ки должны также представить следующие дополнительные документы и информацию: 

•   для художников, графиков и скульпторов: фотографии трех своих работ, а также 

эскизы (с указанием примерной даты окончания работы); 

•   для музыкантов: высококачественные фонограммы трех музыкальных произведений 

в различных стилях. Композиторы должны представить три партитуры. 

Кандидаты на получение стипендий в области изобразительного искусства или музы-

ки в отдельных случаях должны также сдать соответствующие экзамены в принимаю-

щей организации в Венгрии. Кандидаты на обучение в Музыкальном университете им. 

Ференца Листа должны также направить свои заявления непосредственно в универси-

тет не позднее 1 марта соответствующего года, поскольку прохождение вступитель-

ного экзамена в университете является обязательным условием для получения стипен-

дии (даже для лиц, у которых уже есть приглашение). Необходимо также указать факт 

одновременного направления заявления в Венгерский стипендиальный комитет. Даль-

нейшую информацию можно получить в международном отделе Музыкального уни-

верситета им. Ференца Листа (тел.: +36 14 62 46 15, +36 14 62 46 16; адрес электрон-

ной почты: hars.borbala@liszakademia.hu). 

Неполные или небрежно подготовленные заявления не рассматриваются. Докумен-

ты не возвращаются. 

ПРОЦЕДУРА ПОДАЧИ ЗАЯВОК 

Кандидаты могут обращаться в соответствующие учреждения своей страны для выяс-

нения процедуры и сроков подачи заявлений, которые в свою очередь должны отпра-

вить отобранные ими заявления не позднее 15 апреля соответствующего года и неза-

висимо от других сроков, в Венгерский стипендиальный комитет (НSB). Эти заявле-

ния пользуются преимуществом. Заявления могут быть также присланы и без реко-

мендации государственного учреждения непосредственно в HSB по адресу: BALASSI 

INTÉZET, MÖB IRODA. 1519 BUDAPEST PF.385. HUNGARY. Решение HSB затем утверж-

дается министром образования Республики Венгрия. Информация о решении сообща-

ется кандидатам в июне соответствующего года. 

ДВУХСТОРОННЕЕ СОТРУДНИЧЕСТВО 

Министерством образования Венгерской Республики и Министерством образования и 

науки РФ в 2010 году был подписан Протокол о сотрудничестве в области образова-

ния на 2009—2011 годы), в котором, в частности, устанавливались следующие квоты 

на обучение для российских студентов: 
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Российская сторона направляет

•  до 10 студентов на двухлетнее (2х2 семестра) обучение в венгерских вузах для полу-

чения квалификации (степени) магистра; 

•  1 российского выпускника венгерского вуза в аспирантуру сроком на 3 года;

•  до 5 студентов и аспирантов на стажировку сроком до 4 месяцев;

•  до 5 студентов Ижевского государственного технического университета в универси-

тет города Печ сроком на 5 месяцев. 

Для повышения качества преподавания венгерского языка и литературы в российских 

вузах на обучение в Венгрию ежегодно направляются: 

•  до 15 студентов по специальности «Венгерский язык и литература» сроком на 5 ме-

сяцев;

•  до 10  студентов и преподавателей на летние курсы венгерского языка сроком до 1 

месяца; 

•  до 5 преподавателей венгерского языка и литературы для преподавания итсследова-

тельской работы и повышения квалификации сроком до 1 месяца.

В целях совершенствования знаний венгерского языка представителями финно-

угорских народов России на обучение в Венгрию ежегодно направляются: 

• до 5 студентов и до 5 аспирантов сроком до 10 месяцев; 

•  по 2 студента из государственных общеобразовательных учреждений высшего про-

фессионального образования - Удмуртский государственный университет, Мордов-

ский государственный университет, Сыктывкарский государственный университет, 

Марийский государственный университет, Югорский государственный университет 

-  на летние курсы венгерского языка сроком до 1 месяца;Е
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трех лет предназначена для тех студентов, чьи международные (немальтийские) дипло-

мы не соответствуют требованиям для поступления в Университет Мальты. Основной 

курс обучения на степень бакалавра составляет 3 года, на степень бакалавра с отли-

чием, в зависимости от области исследований, – 4-5 лет.

Второй уровень обучения в Университете 
Выпускникам второго уровня (продолжительность обучения – 1-2 года) присваивается 

степень магистра. Поступление в магистратуру возможно лишь для завершивших пер-

вый уровень обучения (по крайней мере, со степенью бакалавра с отличием второй ка-

тегории). В некоторых случаях абитуриенты, не имеющие степень бакалавра с отличи-

ем, могут пройти годовой курс подготовки, после чего сдать вступительные экзамены и 

поступить в магистратуру. Степень магистра присваивается кандидатам после успеш-

ного завершения курса обучения и представления дипломной работы.

Докторская степень
Медицинский и юридический факультеты присваивают степени доктора медицины 

(MD) и доктора юридических наук (LLD) кандидатам, прошедшим пяти-шестилетний 

курс обучения. Степень доктора философских наук (PhD) присваивается после трех 

и более лет обучения по окончании магистратуры при условии представления доктор-

ской диссертации, основанной на результатах соответствующих исследований.

СТИПЕНДИИ

Система высшего образования Мальты открыта для иностранных студентов. В насто-

ящее время здесь проходят обучение свыше 600 студентов из 75 стран мира. Поми-

мо этого, около 300 иностранных студентов обучаются в рамках международных се-

местровых программ. Сведения об учебных программах, размещении, правилах полу-

чения вида на жительство, финансовых аспектах, медицинском страховании, офици-

альной процедуре приема и курсах, а также другую необходимую информацию мож-

но найти на сайте Международного и ЕС Офиса Университета Мальты (the International 

& EU Office of the University of Malta): http://www.um.edu.mt/int-eu. В настоящее время 

Университет Мальты не предоставляет гранты на обучение иностранным студентам, но 

они имеют возможность учиться на общих основаниях. Дополнительная информация 

представлена на веб-сайтах, указанных ниже.

ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ?

Посольство Мальты в Москве
119049, Москва, Коровий Вал, 7, подъезд 8, кв. 219 

Tел.: +7 499 230 25 24, +7 495 237 19 39.

Информационный департамент Мальты:
http://www.gov.mt (информацию можно найти в директории министерств и ведомств).

Университет Мальты (Международный и ЕС Офис):
http://www.um.edu.mt/int-eu.

Министерство образования Мальты: 
http://www.gov.mt (информацию можно найти в разделе Министерства и ведомства).
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О СТРАНЕ 

Нидерланды расположены в северо-западной части Европы, омываются Северным 

морем и граничат с Германией на востоке и с Бельгией на юге. Это одна из самых гу-

стонаселенных стран мира: на территории площадью 41,528 кв. км проживает более 

16,59 млн. человек. 26% территории страны лежит ниже уровня моря и защищено при-

брежными дюнами и дамбами. 

Королевство Нидерландов состоит из собственно Нидерландов и расположенных в 

Карибском бассейне Нидерландских Антильских островов и Арубы. Нидерланды де-

лятся на 12 провинций. Провинции Северная и Южная Голландия образуют историче-

ское ядро государства, поэтому часто и всю страну называют Голландией. 

Нидерланды по праву можно назвать воротами Европы: по территории страны проте-

кают важные европейские реки - Рейн, Маас, Шельда, впадающие в Северное море, а 

Роттердам является крупнейшим морским портом Европы. 

Нидерланды - конституционная монархия с парламентской системой правления. С 

1980 года главой государства является Королева Беатрикс. Столица Нидерландов - 

Амстердам, однако резиденция королевы, правительство и парламент находятся в Га-

аге. Государственные языки - нидерландский и фризский (в провинции Фрисландия), 

но почти все голландцы свободно владеют английским языком.

Несмотря на малые размеры страны и сравнительно небольшое население, Нидерлан-

ды занимают 7-е место в мировом рейтинге экспортеров и инвесторов, а также 3-е ме-

сто в мире по экспорту сельскохозяйственной продукции.

Отношения между Нидерландами и Россией имеют давнюю историю. В 1697 Голлан-

дия стала первой западноевропейской страной, которую посетил Петр Первый. На се-

годняшний день Нидерланды являются вторым по величине торговым партнером Рос-

сии, а диалог в области культуры и образования ведется непрерывно.

СИСТЕМА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

В настоящее время в стране насчитывается более 70 высших учебных заведений, кото-

рые представлены научно-исследовательскими университетами (research universities), 

университетами прикладных наук (universities of applied sciences) и институтами  между-

народного образования (institutes for international education).

В то время как научно-исследовательские университеты ориентированы на независи-

мые научные исследования в академической или профессиональной сфере, универси-

теты прикладных наук имеют более практическую ориентацию и готовят студентов для 

профессиональной работы в конкретных областях. Институты международного обра-

зования предлагают учебные программы, специально разработанные для иностранных 

профессионалов среднего звена.

Особенностью голландской системы образования является проблемно-

ориентированный подход к обучению, который учит студентов индивидуально анали-

зировать и решать практические задачи. 

Научно-исследовательские университеты:

Программы бакалавриата: 3 года (180 зачетных единиц);
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Программы магистратуры: 1-2 года (60-120 зачетных единиц);

PhD: 4 года.

Университеты прикладных наук:

Программы бакалавриата: 4 года (240 зачетных единиц);

Программы магистратуры: 1-2 года (60-120 зачетных единиц).

Институты международного образования:

Программы магистратуры: 1-2 года (60-120 зачетных единиц);

PhD: 4 года.

Информацию обо всех высших учебных заведениях Голландии можно посмотреть на 

сайте http://www.internationalstudy.nl.

Нидерланды лидируют  в  континентальной  Европе  по  количеству  международных об-

разовательных программ на английском языке. На 2010/2011 учебный год голландские 

вузы предлагают более 1460 программ бакалавриата и магистратуры, а также крат-

косрочных курсов повышения квалификации в самых различных областях, обучение на 

которых проводится на английском языке. Обязательным требованием для поступаю-

щих является наличие сертификата TOEFL или IELTS, подтверждающего знание языка.

Полный перечень англоязычных учебных программ представлен в электронном ката-

логе: http://ispacsearch.nuffic.nl/. 

Международная ориентация – в том числе в сфере образования и науки – всегда явля-

лась неотъемлемой частью развития страны. Нидерланды обладают многолетним опы-

том международного сотрудничества в сфере высшего образования, в том числе и с 

российскими университетами. Количество иностранных студентов составляет 13 % от 
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общего числа студентов. В настоящее время более 500 россиян обучается в Голлан-

дии, а в Россию ежегодно приезжает около 200 голландцев. 

Голландские университеты во всем мире славятся высоким качеством образования и 

научно-исследовательских программ, достигаемым благодаря национальной системе 

аккредитации и контроля качества. 11 из 14 голландских научно-исследовательских  

университетов входят в рейтинг 200 лучших высших учебных заведений мира по вер-

сии Times Higher Education Supplement. Голландия также занимает высокие позиции в 

рейтингах научных исследований и получила международное признание за свою нова-

торскую систему проблемно-ориентированного обучения, которая учит студентов ин-

дивидуально анализировать и решать практические проблемы. 

Дополнительную информацию об особенностях системы высшего образования Ни-

дерландов, а также о процедуре подачи документов в университет и на стипендию 

можно получить в Nuffic Neso Russia, который является официальным представителем 

голландского высшего образования в России. 

СТИПЕНДИИ

Правительство Нидерландов старается сделать голландское высшее образование до-

ступным для студентов и молодых профессионалов из других стран. Существует мно-

го возможностей получить стипендию на обучение в Нидерландах, как со стороны пра-

вительства, так и от голландских университетов и компаний. 

Если вы приняли решение учиться в Голландии, определились с областью научных ин-

тересов и знаете, какую степень хотели бы получить, то следующий  шаг – выяснить, 

на какие стипендии вы можете претендовать и как подавать заявку. Ниже перечисле-

ны несколько возможностей найти финансирование. 

HUYGENS SCHOLARSHIP PROGRAMME

Huygens Scholarship Programme – это стипендиальная программа правительства Ни-

дерландов, предназначенная для студентов со всего мира, желающих учиться в Гол-

ландии на последнем курсе бакалавриата или в магистратуре. Стипендия не распро-

страняется на программы PhD. Определенная часть бюджета зарезервирована для 

студентов-нидерландистов. Стипендия предоставляется на срок от 6 до 24 месяцев. 

Программа покрывает стоимость обучения, расходы на медицинскую страховку, визу 

и перелет, а также включает выплату ежемесячной стипендии в размере 1380 евро. 

Стипендиальную программу Huygens координирует Nuffic - Нидерландская организа-

ция по международному сотрудничеству в области высшего образования. 

Подавать документы на стипендию могут студенты, уже зачисленные в один из гол-

ландских вузов к моменту подачи заявки. К началу учебного года кандидаты должны 

быть не старше 35 лет, и с момента получения ими предыдущего высшего образова-

ния должно пройти не более двух лет. Необходимо иметь высокие академические по-

казатели и прекрасно владеть языком обучения.

Крайний срок подачи документов на стипендию - 1 февраля 2011 года. Таким обра-

зом, заявка на зачисление должна быть рассмотрена вузом уже в декабре предыдуще-

го года! После зачисления и номинации на стипендию университет должен отправить 
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в Nuffic уведомление об этом до 15 января 2011 года. Более подробная информация и 

порядок подачи документов на Интернет-сайте http://www.nuffic.nl/hsp.

СТИПЕНДИИ ГОЛЛАНДСКИХ ВУЗОВ

Некоторые университеты предлагают также собственные стипендии. Информацию о 

них можно найти на следующих веб-сайтах.

Стипендии для обучения в бакалавриате

Научно-исследовательские университеты

Maastricht University – www.mastrichtuniversity.nl

• Top 3% study for 'free'. 

University of Amsterdam (UvA) – www.uva.nl

• Amsterdam Merit Scholarship; 

• AUC Scholarships. 

University of Groningen – www.rug.nl

• University of Groningen Talent Grant: Psychology (BSc). 

Utrecht University –  www.uu.nl

• Utrecht Excellence Scholarship. 

VU University Amsterdam – www.vu.nl

• VU Fellowship Programme. 

Университеты прикладных наук

ArtEZ Institute of the Arts – www.artez.nl

• ArtEZ Scholarships. 

Avans University of Applied Sciences – www.avans.nl

• Avans Scholarships. 

Codarts, University for the Arts – www.codarts.nl

• Codarts International Talent Grant. 

Fontys University of Applied Sciences – www.fontys.edu

• Fontys Excellence Scholarship. 

HAN University of Applied Sciences – www.han.nl

• ABS Talent Scholarship. 

Hogeschool Utrecht – www.uu.nl

• HU Excellent Scholarship.  

Hogeschool van Amsterdam – www.international.hva.nl

• Amsterdam Talent Scholarship. 

INHolland University of Applied Sciences – www.inholland.com

• INHolland Scholarship. 

NHTV Breda University of Applied Sciences – www.nhtv.nl

• NHTV Bachelor Scholarships; 

• NHTV Talent Scholarship. 
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Saxion Universities of Applied Sciences – www.saxion.nl

• Saxion Talent Scholarship (STS); 

• Saxion Top Talent Scholarship (STTS). 

Webster University – www.webster.nl

• Gateway Scholarship; 

• Webster Study Grant; 

• Chris Devries Memorial Scholarship  Len Even Award for Excellence in Entrepreneurship. 

Wittenborg Business School – www.wittenborg.eu

• Wittenborg Funds. 

Стипендии для обучения в магистратуре

Научно-исследовательские университеты

Delft University of Technology (TUDelft) – www.tudelft.nl

• NXP scholarships; 

• The Shell Centenary Scholarship Fund (TSCSF); 

• Faculty Applied Sciences Scholarship;  

• Top Talent Scholarships; 

• EPA Scholarships. 

Eindhoven University of Technology (TU/e) – www.tue.nl

• TU/e Talent Scholarship Program. 

Erasmus University Rotterdam (EUR) – www.eur.nl

• MPhil in Business Research Scholarship; 

• MBA Scholarships. 
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Leiden University – www.leiden.edu

• Leiden Excellence Scholarship programme (LExS). 

Maastricht University – www.maastrichtuniversity.nl

• UM High Potential Scholarship; 

• MGSoG Scholarship; 

• UM Company Scholarships. 

Radboud University Nijmegen – www.ru.nl

• Radboud Scholarship Programme. 

Tilburg University - www.tilburg.edu

• Tilburg University Scholarship Programme (TUSP); 

• Oldendorff Scholarship; 

• CentER scholarships. 

University of Amsterdam (UvA) – www.uva.nl

• Amsterdam Merit Scholarship. 

University of Groningen – www.rug.nl

• University of Groningen Talent Grant. 

University of Twente – www.utwente.nl

• University of Twente Scholarship;

•  Ford Foundation International Fellowships Program Joint Japan/World Bank Graduate 

Scholarship Program Professor De Winter Scholarship. 

Utrecht University –  www.uu.nl

• Utrecht Excellence Scholarship; 

• Theoretical Physics Utrecht Scholarship (TPU); 

• The Wiarda Scholarship. 

VU University Amsterdam – www.english.vu.nl

• VU Fellowship Programme; 

•  William James Scholarship (non-EU students) William James Scholarship Scholarship for 

the Master of Science in Spatial Transport and Environmental Economics. 

Wageningen University and Research Centre – www.wur.nl

• Anne van den Ban Scholarship;

• Dairy Science and Technology fellowship. 

Университеты прикладных наук

ArtEZ Institute of the Arts – www.artez.nl

• ArtEZ Scholarships. 

Codarts, University for the Arts – www.codarts.nl

• Codarts International Talent Grant. 

Fontys University of Applied Sciences – www.fontys.edu

• Fontys Excellence Scholarship. 

Hogeschool Utrecht – www.uu.nl

• HU Excellent Scholarship.  
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Hogeschool van Amsterdam – www.international.hva.nl

• Amsterdam Talent Scholarship. 

NHTV Breda University of Applied Sciences – www.nhtv.nl

• NHTV Talent Scholarship. 

 Nyenrode Business Universiteit – www.nyenrode.nl

• Scholarships full-time Master in Management (MSc). 

Protestant Theological University – www.pthu.nl

• Scholarship Protestant Theological University. 

TiasNimbas Business School – www.tiasnimbas.edu

• TiasNimbas Scholarship. 

Tinbergen Institute – www.tinbergen.nl

• Tinbergen Institute Scholarship Program. 

Webster University – www.webster.nl

• Gateway Scholarship; 

• Webster Study Grant; 

• Chris Devries Memorial Scholarship;  

• Len Even Award for Excellence in Entrepreneurship.  

Институты международного образования

Institute of Social Studies (ISS) – www.iss.nl

• Women's Leadership Scholarship;

•  Development Studies with focus on decent work for lesbian, gay, trans- and intersexual 

(LGBT) persons. 

Maastricht School of Management -  www.msm.nl

• MSM Fellowships for outstanding candidates.  

Выбирая стипендиальную программу, проверьте, отвечаете ли вы всем ее тре-
бованиям. Если да, приступайте к процедуре подачи заявки.

ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ?

Nuffic Neso Russia (Netherlands Education Support Office) – официальный предста-

витель голландского высшего образования в России. Основными направлениями де-

ятельности Nuffic Neso Russia являются предоставление информации о высшем об-

разовании в Голландии (индивидуальные консультации, семинары, участие в образо-

вательных выставках), содействие межуниверситетскому сотрудничеству, поддержка 

выпускников голландских вузов (NANR Netherlands Alumni Network Russia).

109189, Москва, Николоямская ул., 1

Всероссийская государственная библиотека иностранной литературы (ВГБИЛ) 

Тел.: +7 495 915 72 36

Факс: + 7 495 915 69 79
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Адрес электронной почты: info@nesorussia.org.

Интернет-сайт: www.nesorussia.org. 

Nuffic (Netherlands Organization for International Cooperation in Higher Education) 
– Нидерландская организация по международному сотрудничеству в области высше-

го образования

Интернет-сайт: www.nuffic.nl.

Голландский институт в Санкт-Петербурге 
Институт был учрежден 6 голландскими университетами. Он координирует научные 

и образовательные программы, осуществляемые университетами-учредителями, рас-

пространяет информацию о высшем образовании в Нидерландах и России, оказывает 

поддержку студентам и сотрудникам голландских и российских университетов, а так-

же организует лекции, семинары и курсы.

Тел.: +7 812 327 08 87

Факс: +7 812 118 19 39

Адрес электронной почты: info@nispb.ru. 

Интернет-сайт: http://www.nispb.ru. 

Информация о жизни и учебе в Нидерландах:
http://www.studyinholland.nl/. 

Электронный каталог учебных программ, предлагаемых вузами Нидерландов 
на английском языке (всего более 1400 программ): 
http://ispacsearch.nuffic.nl/. 

Полный список высших учебных заведений Нидерландов:
http://www.internationalstudy.nl.

Информация о вакансиях в сфере высшего образования Нидерландов (вклю-
чая программы PhD):
http://www.academictransfer.org, www.euraxess.nl. 

Информация о законах иммиграции в Нидерланды:
http://www.nuffic.nl/immigration.

ИНФОРМАЦИЯ О ПОЛУЧЕНИИ ВИЗЫ

Посольство Королевства Нидерландов в Москве
131000, Москва, Калашный пер., 6

Тел.: +7 495 797 29 00

Факс: +7 495 797 29 59

Адрес электронной почты: mos@minbuza.nl. 

Интернет-сайт: http://www.netherlands-embassy.ru/.

Генеральное консульство Нидерландов в Санкт-Петербурге
191186, Санкт-Петербург, Hабережная реки Мойки, 11

Тел.: +7 812 334 02 00

Факс: +7 812 334 02 05    

Адрес электронной почты: pet@minbuza.nl. 

Интернет-сайт: http://stpetersburg.nlconsulaat.org/.
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О СТРАНЕ

Польша расположена в центральной Европе на побережье Балтийского моря. Грани-

чит с Беларусью, Германией, Калининградской областью Российской Федерации, Лит-

вой, Словакией, Украиной и Чешской Республикой. Страна в основном расположена 

на Среднеевропейской равнине, но на юге начинаются отроги Карпатских и Судетских 

гор. Население страны  — 38,2 млн человек. Этническое большинство населения со-

ставляют поляки, западнославянский народ. Официальный язык  — польский. Столи-

ца государства  — Варшава. 

СИСТЕМА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

В настоящее время в Польше существуют и университеты, и высшие учебные заве-

дения профессионального образования. Выпускники последних (państwowe wyższe 

szkoły zawodowe или prywatne wyższe szkoły zawodowe) после 3 или 4 лет обучения по-

лучают профессиональный диплом лиценциата (licencjat) или инженера (inżynier). Вы-

пускники университетов получают ученую степень магистра (magister) или эквивалент-

ную квалификацию после окончания либо полного пятилетнего курса, либо дополни-

тельных полутора-двухгодичных магистерских курсов (для обладателей квалификации 

лиценциата или инженера, присвоенной либо в учреждении университетского типа, 

либо в учебном заведении профессионального образования). Учёная степень канди-

дата наук (doktor) может быть присвоена выпускникам аспирантуры (обычно после 3-4  

лет обучения) или специалистам, сочетающим работу по специальности с научными 

исследованиями и написанием диссертации. Претенденты на степень кандидата наук 

должны иметь диплом магистра или его эквивалент. Учёная степень полного доктора 

наук (doktor habilitowany) присуждается соискателям, уже имеющим степень кандида-

та наук. Она может быть присвоена либо высшему персоналу университета или НИИ, 
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либо лицам, совмещающим исследовательскую деятельность с профессиональной. 

Кандидат на степень доктора (doktor habilitowany) должен иметь значительные дости-

жения в области науки или искусства, защитить соответствующего уровня диссерта-

цию, способствующую прогрессу в выбранной области научного исследования и полу-

чившую положительные отзывы трёх оппонентов, а также сдать дополнительный док-

торский экзамен и получить положительную оценку за докторскую лекцию. В Польше 

действуют 131 государственных и 326 негосударственных высших учебных заведений 

(данные за 2009/2010 академический год). Стандартной формой приёма является еди-

ный государственный экзамен (matura) или вступительные экзамены. 

СТИПЕНДИИ

В рамках научного сотрудничества между Польшей и Россией российским гражданам 

предлагаются следующие стипендии: 

•   десятимесячные программы для молодых российских ученых в различных универси-

тетах Польши (около 15 стипендий в год); 

•   стипендия королевы Ядвиги в Ягеллонском университете для учёных и исследовате-

лей (12 месяцев, 500 евро в месяц); 

•   стипендия Иозефа Диетла в Ягеллонском университете для исследователей-медиков 

(12 месяцев); 

•  стипендия им. Лейна Киркланда на обучение в высших учебных заведениях Польши (2 

семестра) для молодых лидеров, имеющих высшее образование по специальности: 

экономика м менеджмент, администрация, государственное управление, обществен-

ные науки,  политология и международные отношения (в 2010 году – 7 стипендии);

•  стипендии на двухлетние программы дополнительного образования для российских 

граждан в Варшавском университете (Studia Wschodnie); 

•  бесплатные летние курсы польского языка для студентов российских университетов 

(Архангельск, Брянск, Екатеринбург, Иркутск, Калининград, Красноярск, Москва, 

Новосибирск, Пятигорск, Санкт-Петербург, Тверь, Томск, Улан-удэ), в которых пре-

подают польские лекторы (в 2010 году  — 55 студентов); 

•  бесплатные летние курсы польского языка для российских граждан польского про-

исхождения (около 30 мест); 

•  учебные программы в государственных университетах Польши для российских граж-

дан польского происхождения (обычно около 10-20 студентов в год); 

•  некоммерческий проект  — Teraz Wrocław, созданный по инициативе мэрии горо-

да Вроцлав и вроцлавских вузов, направленный на привлечение будущих студентов 

и выпускников из стран Восточной Европы с целью обучения и трудоустройства в 

городе Вроцлав (электронная почта: teperwroclaw@ae.wroc.pl; Интернет-сайт: http://

www.teperwroclaw.pl); 

•  Программы сотрудничества польских и российских университетов (общие програм-

мы исследований, студенческий и научный обмен), в которых участвуют: 

•  Гданьский университет и МГИМО(У), МГУ, Институт русского языка им. А. С. Пушки-

на, СПбГУ, Якутский университет; 
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•  Ягеллонский университет, РГГУ, Институт русского языка им. А. С. Пушкина, СПбГУ, 

Северный государственный медицинский университет в Архангельске; Иркутский го-

сударственный университет; 

•  Варшавский университет и МГИМО(У), МГУ, РУДН, Институт русского языка им.  

А.  С. Пушкина, Ростовский государственный университет, СПбГУ, Европейский уни-

верситет в Санкт-Петербурге; 

•  Университет имени Адама Мицкевича в Познани и Поморский государственный уни-

верситет в Архангельске,  Иркутский государственный университет;

• Лодзинский университет и Сибирский федеральный университет в Красноярске. 

ПРОЦЕДУРА ПОДАЧИ ЗАЯВОК 

Для получения стипендии правительства Польши необходимо подать заявление в одно 

из дипломатических представительств Польши, например, в Посольство Польши в Мо-

скве. Сроки подачи заявлений можно также уточнить в посольстве. После этого заяв-

ка будет направлена в Бюро признания академических квалификаций и международ-

ного обмена в Варшаве, которое занимается рассмотрением таких документов. Кан-

дидаты должны будут также пройти собеседование в Посольстве Польши.  Оконча-

тельное решение о выделении стипендий принимает министр науки и высшего обра-

зования Польши. Кандидаты, заинтересованные в платных программах, могут напра-

вить заявления в дипломатические миссии Польши или непосредственно в выбранные 

ими университеты. 

Все кандидаты должны окончить подготовительные курсы по польскому языку в 

городах Лодзь (sjpdc@uni.lodz.pl), Люблин (lato@kul.lublin.pl, cjkp@plumcs11.bitnet), 

Краков (plschool@jetta.if.uj.edu.pl, register@apus.filg.uj.edu.pl), Познань (schoolpl@amu.

edu.pl), Вроцлав (sjpik@uni.wroc.pl), Варшава (http://www.uw.edu.pl), Катовице (szkola@

homer.fil. us.edu.pl), Торунь (oberlan@maius.uni.torun.pl) и Жешов (http://www.univ.

rzeszow.pl) или представить сертификат, подтверждающий достаточный уровень вла-

дения польским языком. Кандидаты должны также документально подтвердить свое 

соответствие требованиям, предъявляемым конкретным университетом, при этом 

иностранные граждане не должны выполнять вступительных требований, установлен-

ных для польских граждан. 

Дальнейшую информацию о сроках подачи заявлений и необходимых процедурах 

можно получить в Посольстве Республики Польша в Москве. 

ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ? 

Посольство Республики Польша в Российской Федерации 
123557, Москва, ул. Климашкина, 4 

Тел.: +7 495 231 15 00, +7 495 231 15 30 

Факс: +7 495 231 15 15 

Интернет-сайт: http://www.moskwa.polemb.net. 

Польский культурный центр в Москве 
Интернет-сайт: http://www.kulturapolshi.ru/ (информация о курсах польского языка в 

Москве). 
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Министерство науки и высшего образования республика Польша (Ministerstwo 
Nauki i Szkolnictwa Wyższego) 
Интернет-сайт: http://www.mnisw.gov.pl. 

Бюро признания академических квалификаций и международного обмена 
(Biuro Uznawalności Wykształcenia i Wymiany Międzynarodowej) 
Интернет-сайт: http://www.buwiwm.edu.pl. 

Конференция ректоров высших учебных заведений Польши (Biuro  Konferencji 
Rektorów Akademickich Szkół w Polsce) 
Интернет-сайт: http://www.krasp.org.pl. 

На этих сайтах вы найдете справочник «Как учиться в Польше» и таблицу учеб-
ных курсов, программ и учебных заведений: 
Интернет-сайты: http://www.howtostudyinpoland.pl/index.php и http://www.studyinpoland.pl. 

Министерство иностранных дел республики Польша (Ministerstwo Spraw 
Zagranicznych) 
Интернет-сайт: http://www.msz.gov.pl. 

ИНФОРМАЦИЯ О ПОЛУЧЕНИИ ВИЗЫ 

Консульский отдел Посольства республики Польша в Российской Федерации 
Москва, Б. Тишинский пер., 1 

Тел.: +7 495 231 15 53 

Генеральное Консульство Республики Польша в Санкт-Петербурге 
Санкт-Петербург, 5-я Советская ул., 12 

Тел.: +7 812 336 31 40 

Генеральное Консульство Республики Польша в Калининграде 
Калининград, ул. Каштановая Аллея, 51 

Тел.: +7 401 297 64 00 

Генеральное Консульство Республики Польша в Иркутске 
Иркутск, ул. Сухэ Батора, 18 

Тел.: +7 395 228 80 10
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О СТРАНЕ

Португалия расположена на юго-западной оконечности Европы и занимает запад-

ное побережье Пиренейского полуострова. Португалии также принадлежат Азорские 

острова и остров Мадейра. С юга и запада территория страны омывается Атлантиче-

ским океаном. На севере и востоке Португалия граничит с Испанией. Столица стра-

ны  — город Лиссабон. Население Португалии составляет 10,4 млн. человек. Государ-

ственный язык  — португальский, на нём говорит все население страны. 

СИСТЕМА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

Высшее образование в Португалии разделено на две подсистемы: университетское 

и политехническое образование. Университетское образование предлагают государ-

ственные, частные и кооперативные университеты, политехническое  — частные, госу-

дарственные и кооперативные учебные заведения неуниверситетского типа. 

Эти две подсистемы высшего образования (университетское и политехническое) вза-

имосвязаны, поэтому студенты могут переходить из одной системы высшей школы в 

другую. Также возможен перевод из государственного образовательного учреждения 

в частное, и наоборот. 

Для того чтобы соответствовать принципам Болонской декларации, Португалия про-

водит реорганизацию системы высшего образования, в частности, через внесение из-

менений в действующее законодательство. Так, в «Основной закон об образователь-

ной системе» в августе 2005 г. была внесена поправка о введении трёхступенчатой си-

стемы высшего образования. В марте 2006 г. был принят декрет, регулирующий поря-

док формирования новой модели высшего образования на основе внесённых в закон 
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изменений. Рядом последующих декретов были определены принципы и инструмен-

ты создания единой европейской территории высшего образования, введения кредит-

ной системы (ESTC) и приложения к диплому. Изменения в законодательстве касают-

ся всех учебных заведений и образовательных программ. 

Таким образом, новая структура высшего образования выглядит следующим образом: 

Лиценциатура 

Степень лиценциата присуждается и университетами, и политехническими института-

ми. Это степень первого цикла. Степень лиценциата присуждается после периода об-

учения, который включает в себя 180 зачётных единиц, что, в свою очередь, является 

эквивалентом шести семестров обучения. В ряде случаев, перечисленных в националь-

ном или общеевропейском законодательстве, степень лиценциата присуждается после 

семи или восьми семестров обучения, эквивалентных 210 и 240 зачётным единицам. 

Магистратура 

Степень магистра присуждается и университетами, и политехническими институтами. 

Степень магистра присуждается после трёх-четырёх семестров обучения и получения 

соответственно 90 и 120 зачётных единиц. В политехническом образовании цикл обу-

чения, ведущий к получению степени магистра, должен гарантировать получение сту-

дентом профессиональной специализации. В университетском образовании цикл обу-

чения, ведущий к получению степени магистра, должен гарантировать получение сту-

дентом академической специализации, основанной на научных исследованиях, инно-

вациях и на повышении уровня научной подготовки. Степень магистра также может 

быть присуждена после 10-12 семестров обучения и получения соответствующего ко-

личества кредитов (в тех случаях, когда для получения определённой профессии необ-

ходима указанная продолжительность обучения). 

Докторантура 

Степень доктора может присуждаться только университетами. Степень доктора при-

суждается после завершения курса обучения по академической программе докторан-

туры и успешной открытой защиты диссертации. 

Условия приема в вузы 

Студенты могут участвовать в общем конкурсе на поступление в вуз и получение сте-

пени первого цикла (лиценциата), если они отвечают следующим критериям: 

 •  успешно окончили 12-летний курс среднего образования (или эквивалентный курс); 

•   сдали национальные экзамены, предусмотренные для выпускников средней школы 

и соответствующие вступительным экзаменам в выбранный вуз. Абитуриент должен 

получить на экзамене минимум 9,5 из 20 возможных баллов; 

•  отвечают всем критериям, установленным для кандидатов на выбранный курс.

При зачислении в вуз применяется принцип  numerus  clausus (ограниченного количе-

ства). Претендовать на зачисление на магистерскую программу могут следующие ка-

тегории студентов: 
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•   обладатели  степени  лиценциата (или признанной эквивалентной степени); 

•  обладатели  иностранной  академической степени, присуждённой по окончании 1-го 

цикла обучения, организованного в соответствии с принципами Болонской конвенции 

государством, её подписавшим; 

•   соискатели, у которых академическое, научное или профессиональное резюме офи-

циально подтверждает их способность заниматься по соответствующей программе 

в выбранном университете. 

Дополнительную информацию можно получить на Интернет-сайте: http://www.dges.

mctes.pt.  

Претендовать на зачисление в докторантуру (3-й цикл образования) могут следующие 

категории соискателей: 

•  обладатели магистерской степени (или её признанного эквивалента); 

•  обладатели степени лиценциата, которые могут представить резюме, официаль-

но подтверждающее наличие соответствующего академического или научно-

исследовательского опыта, доказывающего способность кандидата заниматься по 

программе 3-го цикла обучения в выбранном университете; 

•   соискатели, чьё академическое, научное или профессиональное резюме офици-

ально подтверждает их способность заниматься в выбранном университете по про-

грамме докторантуры. 

Система оценки знаний 

Для степеней лиценциата и магистра необходимо иметь соответственно 10 и 20 баллов 

по 20-балльной шкале, так же как и в соответствующих им европейских учёных степе-

нях. Решение о присвоении степени доктора является окончательным в соответствии 

с действующими правилами университета, который её присудил. Высшие учебные за-

ведения могут предлагать курсы, которые ведут не к присвоению академической сте-

пени, а к получению соответствующего диплома в случае их успешного окончания. 

СТИПЕНДИИ

Португальское агентство «Фонд поддержки науки и технологии» (Fundação para a Ciência 
ea Tecnologia: http://alfa.fct.mctes.pt/index.phtml.en), действующее под эгидой Мини-

стерства науки, технологии и высшего образования (Ministério da Ciência, Tecnologia e 
Ensino Superior), оказывает содействие национальным научно-исследовательским про-

ектам посредством предоставления грантов. 

Гранты на обучение в магистратуре (МА) 
Эти гранты предназначены для выпускников высших учебных заведений (начиная со сте-

пени бакалавра), которые хотят обучаться в магистратуре португальских университетов. 

Гранты на обучение в докторантуре 
Эти гранты предназначены для выпускников высших учебных заведений (обладателей 

степени специалиста или магистра), которые собираются писать докторские работы в 

университетах Португалии. 
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Гранты на исследовательскую работу после докторантуры 

Эти гранты предназначены для обладателей докторской степени, которые закончили 

обучение не более 5 лет назад и собираются вести научно-исследовательскую работу 

по актуальной тематике в португальских университетах или других научных учрежде-

ниях соответствующего уровня. 

Гранты для исследователей, находящихся в творческом отпуске 
Эти гранты предназначены для докторов наук, которым предоставлен творческий от-

пуск для проведения исследований в научных учреждениях за рубежом. Минималь-

ная продолжительность гранта  — 3 месяца, максимальная  — 1 год. Грант не прод-

левается. 

Гранты на развитие научной карьеры 

Эти гранты предназначены для соискателей, продемонстрировавших исследователь-

ский талант в ходе научной работы после окончания докторантуры. Продолжитель-

ность программ составляет, как правило, 4-5 лет. Эти гранты направлены на разви-

тие и поддержку координационных и управленческих способностей, проявляющихся 

в ходе реализации научно-исследовательского проекта, и позволяют стипендиату, по 

крайней мере, на время действия гранта, проводить исследовательскую работу в об-

ласти науки и техники. 

Предпринимательские докторские гранты 
Эти гранты предназначены для выпускников высших учебных заведений и магистров, 

которые собираются начать исследовательскую работу в сфере предприниматель-

ства, затрагивающую актуальные проблемы бизнеса. Заявки на гранты подаются че-

рез Агентство инноваций (http://www.adi.pt).  

Гранты на стажировку в международных научных и технических учреждениях 
Эти гранты предоставляют возможность для обучения в международных научных и 

технических организациях, членом которых является Португалия. условия грантов за-

висят от договоренностей с конкретными учреждениями. 

Фонд Калуста Гулбенкяна 
В рамках обширного перечня про-

грамм Фонд Калуста Гулбенкяна 

совместно с Научным институтом 

Гулбенкяна (Instituto Gulbenkian de 

Ciência — IGC) выделяет ограничен-

ное число грантов, предоставляю-

щих возможность для продолжения 

или улучшения образования, а также 

для повышения квалификации в об-

ластях, связанных с деятельностью 

фонда: изобразительные искусства, 

международные отношения, музыка, 

здоровье и развитие человека. Фонд 

действует совместно с Научным ин-

ститутом Гулбенкяна (IGC). 

Для получения более подробной информации о правилах и сроках подачи заявок, по-

жалуйста, свяжитесь с Посольством Португалии в Москве. 
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Институт Камоэнса (Instituto Camões Portugal) 
Действующий под эгидой Министерства иностранных дел Португалии Институт Камо-

энса (ICA) является учреждением, в задачи которого входит преподавание португаль-

ского языка и продвижение национальной культуры в зарубежных высших учебных за-

ведениях, а также в целом за пределами страны. Для выполнения этих задач в рам-

ках программ сотрудничества с иностранными высшими учебными заведениями Ин-

ститут Камоэнса имеет ряд стипендиальных программ для португальских и иностран-

ных студентов. Эти программы разработаны таким образом, чтобы поддерживать и 

развивать: 

•  изучение португальского языка и культуры и исследования в этой области; 

•   академическое или профессиональное обучение португальскому языку в качестве 

иностранного; 

•   обучение или научные исследования в области теории перевода как устного, так и 

письменного. 

Программа летних курсов по изучению португальского языка и культуры 
Программа предназначена для иностранных студентов, желающих посещать летние 

курсы португальского языка и культуры в португальских университетах или других ву-

зах, которые официально признаны Институтом Камоэнса. Заявки на участие студен-

тов в таких курсах должны направляться преподавателями португальского языка в со-

ответствии с протоколами о сотрудничестве с Институтом Камоэнса, который под-

тверждает наличие и количество подобных стипендий. 

Ежегодная программа курсов португальского языка и культуры 
Программа предназначена для иностранных студентов, желающих обучаться на еже-

годных курсах португальского языка и культуры для иностранцев в португальских уни-

верситетах или других учреждениях, официально признанных Институтом Камоэнса. 

Программа Фернандо Мендоса Пинто 
Программа ориентирована на португальских и иностранных выпускников университе-

тов и студентов последнего курса, занятых в научных и профессиональных образова-

тельных проектах в области португальского языка как иностранного (PLE). Эти проек-

ты должны официально осуществляться в рамках совместных программ с высшими 

учебными заведениями за рубежом, такими как: 

•  центры португальского языка/Институт Камоэнса (Portuguese Language Centres/the  

Camões Institute); 

•  литературные чтения Института Камоэнса в иностранных университетах (Camões 

Institute Readerships at foreign universities); 

•  иностранные университеты и институты, которые обладают официальными соглаше-

ниями с Институтом Камоэнса. 

Исследовательские программы 
Программы предназначены для иностранных преподавателей и исследователей, кото-

рые хотят продолжить профессиональную стажировку в португальских университетах, 

особенно для тех, кто уже имеет степень магистра или доктора философии. 

Программа Фернандо Пессоа 

Программа предназначена для руководителей курсов и заведующих кафедрами пор-

тугальского языка, которые хотят совершенствовать свое образование и проводить 

исследовательские проекты в области португальского языка и культуры. 
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Программа Bиэйра 
Программа предназначена для выпускников иностранных университетов, которые за-

интересованы в учебных проектах или дальнейшем обучении в области теории устно-

го и письменного перевода. 

Cоглашение между институтом Камоэнса и Фондом Эса де Кейроша 
(Eça de Queirós) 
Соглашение регламентирует программу, предназначенную для одаренных иностран-

ных студентов, преподавателей и исследователей, которые специализируются на 

творчестве писателя Эса де Кейроша и хотят посетить летний семинар Фонда Эса де 

Кейроша (Eça de Queirós Foundation). 

Соглашение между институтом Камоэнса и национальным культурным 
центром (CNC) 
Соглашение регулирует программу, предназначенную для деятелей искусств, говоря-

щих на португальском языке, которые хотят провести четыре месяца в Португалии или 

в одной из семи португалоговорящих стран мира для создания произведений искус-

ства, которые будут распространяться в португалоговорящих странах (CPLP). 

Правила и сроки подачи заявок 
Правила и сроки подачи заявок публикуются ежегодно на сайте Института Камоэнса: 

http://www.instituto-camoes.pt. 

ГДЕ МОЖНО НАЙТИ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ ИНФОРМАЦИЮ?  

Посольство Португалии в Российской Федерации 
129010, Москва, Ботанический пер., 1 

Тел.: +7 495 981 34 10 

Факс: +7 495 981 34 16 

Адрес электронной почты: embptrus@moscovo.dgaccp.pt.

Министерство науки, технологии и высшего образования Португалии (Ministério 
da Ciência, Tecnologia e Ensino Superior) 
Интернет-сайт: http://www.mces.pt.  

Главное управление высшего образования (Direcção-Geral do Ensino Superior) 
Интернет-сайт: http://www.dges.mctes.pt.  

Фонд поддержки науки и технологии (Fundação para a Ciência e a Tecnologia) 
Интернет-сайт: http://www.fct.mctes.pt.  

Фонд Калустa Гулбенкяна (Fundação Calouste Gulbenkian) 
Интернет-сайт: http://www.gulbenkian.pt.

ИНФОРМАЦИЯ О ПОЛУЧЕНИИ ВИЗЫ

Консульский отдел Посольства Португалии в Российской Федерации
129010, Москва, Ботанический пер., 1 

Тел.: +7 495 981 34 14 с 15.00 до 17.00

Факс:  +7 495  981 34 15

Адрес электронной почты: embptrus@deltacom.ru. 

Приемные дни: понедельник-пятница с 10.15 до 13.00.

Запись для подачи документов на визу производится по платным телефонам:

 +7 495 783 66 23 и  +7 495 974 25 08.
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О СТРАНЕ

Румыния находится в юго-восточной части центральной Европы. С территорией в 238 

тыс. км и населением в 21,5 млн человек она представляет собой пример среднестати-

стической европейской страны. Румыния граничит с Болгарией, Венгрией, Молдовой, 

Украиной, Сербией, ее восточная граница омывается Черным морем. Основной этни-

ческой группой являются румыны, составляющие 90% от общей численности насе-

ления, национальные меньшинства представлены венграми (7%), цыганами, немцами, 

украинцами, турками и татарами. 55% населения Румынии проживает в городах, 45% 

— в сельской местности, причем численность некоторых деревень достигает 27 тыс. 

жителей. Столица Румынии  — город Бухарест, в котором проживает более 2 млн че-

ловек. Здесь сконцентрировано около 15% национального промышленного потенци-

ала, и сюда направляется более 50% прямых иностранных инвестиций. В столице на-

ходится более 30% высших учебных заведений, в которых получают образование бо-

лее 50% всех румынских студентов. Другие крупные города с населением, превышаю-

щим 300 тыс. жителей,  — Брашов, Клуж, Констанца, Крайова, Тимишоара и Яссы. Ру-

мыния  — парламентская демократическая республика. Государственный язык  — ру-

мынский, относится к группе романских языков. В муниципальных образованиях, где 

доля этнических меньшинств превышает 20% населения, в качестве официального мо-

жет также использоваться язык этих меньшинств. 

СИСТЕМА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

В Румынии получение высшего образования обеспечивается учебными и исследова-

тельскими учреждениями, университетами, институтами, академиями, консерватори-

ями и университетскими колледжами. Государственный сектор высшего образования 

в Румынии включает в себя 49 государственных высших учебных заведений с 324 фи-

лиалами, в стране работают также 20 частных вузов. Высшие учебные заведения, как 

правило, состоят из нескольких факультетов, университетских колледжей, отделений, 

кафедр и небольших экспериментальных лабораторий, занимающихся научными ис-

следованиями и экспериментальным промышленным производством. Факультет явля-

ется основным функциональным элементом высшего учебного заведения и состоит 

из кафедр или отделений. Обучение на факультете организовано по принципу специ-

ализации, сроков обучения, студенческих потоков и групп. Штат факультета состоит 

из профессорско-преподавательского состава, студентов, ассистентов и администра-

тивного персонала. Факультеты отличаются друг от друга различными учебными пла-

нами и областями специализаций. 

Отделение или департамент  — это университетское подразделение, управляемое 

ректоратом или советом факультета. Отделение занимается обучением, исследовани-

ями, планированием и т.д. На кафедрах  — основных структурных подразделениях фа-

культета  — ведутся преподавание, исследования, планирование, здесь трудятся ла-

боранты, работающие в определенных областях науки. 

Организация учебного года 

Учебный год начинается в период с середины сентября или октября, в зависимости от 

решения ректората каждого университета. Основываясь на принципе самоуправле-
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ния, университеты могут самостоятельно устанавливать график учебы. Каждый учеб-

ный год разделен на два семестра. Каждый семестр продолжается 14 недель. Студен-

ты отдыхают во время летних, рождественских, пасхальных каникул и каникул в конце 

первого семестра. Экзамены проходят в конце каждого семестра. Они могут быть уст-

ными или письменными. Переэкзаменовка назначается перед началом нового учебно-

го года. В соответствии с государственными стандартами продолжительность занятий 

в течение недели составляет 22-28 часов, причем наблюдается тенденция к их умень-

шению. Занятия проходят с понедельника по пятницу. 

Румынская Система высшего образования предоставляет возможность очного обуче-

ния на дневном отделении, вечернем отделении, смешанного очно-заочного и заоч-

ного обучения. Очно-заочное и заочное обучение могут проводиться только высшими 

учебными заведениями, которые имеют дневные отделения. Программы такого обуче-

ния обычно на год продолжительнее, чем обучение на дневном отделении. 

Первая ступень высшего образования 

Базовое образование делится на два вида: 

Первый вид  — это краткосрочное университетское образование в течение 2-3 лет в 

университетских колледжах. После окончания обучения выдается диплом, удостове-

ряющий окончание колледжа и сдачу выпускных экзаменов (diplomă de absolvire). В со-

ответствии с законом об образовании выпускники колледжей могут продолжить дол-

госрочное университетское образование в соответствии с условиями, установленны-

ми конкретным учебным заведением. 

Второй вид  — это долгосрочное университетское образование (4-6-летнее обучение 

в университетах, академиях и консерваториях), после завершения которого выдается 
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университетский диплом, эквивалентный степени бакалавра (diplomă de licenţг). Про-

должительность обучения зависит от выбранной специализации: 

•  8 семестров (4 года) для естественных, гуманитарных, экономических и социальных 

наук, права, политических наук, искусства и спорта; 

•  10 семестров (5 лет) для инженеров, фармацевтов, специалистов в области лесно-

го и сельского хозяйства; 

•  12 семестров (6 лет) для общей медицины, стоматологии, ветеринарии и архитектуры. 

Вторая ступень высшего образования 

Вторая ступень высшего образования предлагает специализацию или продолжение 

образования в университете. Это обучение включает в себя: 

•  углубленный курс обучения (1-2 года) для выпускников университета, по окончании 

выдается диплом; 

• магистерское обучение (1-2 года) для выпускников университета; 

•  научная аспирантура (2-3 года), организованная университетскими учёными сове-

тами или советами, которые функционируют самостоятельно, обучение ведётся на 

междисциплинарной основе и направлено на повышение профессиональной специ-

ализации; 

•  докторантура (4-6 лет) предлагается университетами и исследовател ьскими институ-

тами в форме дневного или вечернего обучения. Ученая степень доктора, присвоен-

ная в учреждении, заверяется Государственным советом по аттестации научных зва-

ний, университетских дипломов и сертификатов; 

•  университетские курсы повышения квалификации длительностью не более одного 

года, предназначенные для определенных категорий служащих, не имеющих дипло-

ма университета. 

Высшее образование в Румынии делится на несколько видов: обычное обучение, со-

кращенные курсы и открытое заочное обучение. 

Виды дипломов 

Существует широкий спектр научных степеней, дипломов об образовании и почетных 

званий, которые можно получить в Румынии. 

•   Certificat de studii  — сертификат выдается студентам, которые закончили обучение 

в высшем учебном заведении, но не сдали выпускных экзаменов на получение сте-

пени; 

•   Diplomă de absolvire a unui colegiu  — диплом, удостоверяющий окончание обучения 

в колледже и сдачу соответствующих выпускных экзаменов; 

•   Diplomă de licenţă  — университетский диплом, эквивалентный степени бакалавра; 

•   Diplomă de magister/master  — диплом магистра; 

•  Diplomă de studii aprofundate  — диплом о завершении курса углубленного обучения; 

•  Diplomă de studii (academice)  — диплом научного аспиранта. Этот диплом присужда-

ется ученым советом при высшем учебном учреждении после обучения по двух- или 

трехлетней программе аспирантуры; 
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•  Diplomă de doctor  — диплом доктора наук (PhD). Это высшее ученое звание во всех 

областях науки, присуждаемое после 4-6 лет обучения и завершения научного ис-

следования. Это третья ступень высшего образования, следующая сразу за маги-

стерской степенью, и она также требует сдачи выпускных экзаменов и защиты ори-

гинальной диссертации. Обладатель диплома доктора наук получает ученую степень 

доктора наук (PhD) в соответствующей области науки или искусства; 

•  Doctor Honoris Causa  — почётное звание, присуждаемое высшим учебным заведе-

нием (решением ректората) выдающимся румынским и иностранным деятелям в об-

ласти естественных, технических и прикладных наук и культуры. Иногда это звание 

присуждается общественным государственным и международным деятелям в знак 

признания их выдающихся заслуг. 

Международное признание румынских дипломов 

Румыния подписала Лиссабонскую конвенцию 1997 года о взаимном признании евро-

пейскими странами академических квалификаций, она является также участником Бо-

лонского процесса, цель которого  — создание общеевропейского пространства выс-

шего образования. 

Требования к поступающим 

Иностранные граждане, желающие учиться в Румынии, могут обратиться с заявкой 

или в Министерство образования, научных исследований, молодёжи и спорта или в вы-

бранный университет Румынии, для того чтобы получить письмо о зачислении. 

Требуемые документы: 

• заявление-анкета; 

• заверенная копия диплома бакалавра или эквивалент  — для студентов; 

•  заверенная копия документа о законченном высшем образовании для выпускников 

университетов и докторов наук; 

•  академическая справка, переведенная на румынский, английский, французский или 

немецкий языки; 

•  сертификат о знании языка (см. дальнейшие инструкции относительно данного пун-

кта); 

• заверенная копия свидетельства о рождении; 

• заверенная копия паспорта; 

• медицинский страховой полис. 

Форму заявления можно получить в отделах международного сотрудничества Мини-

стерства образования, научных исследований, молодёжи и спорта (тел.: + 40 21 314 26 

80, 315 74 30, 313 10 13; факс: + 40 21 312 66 14), в университетах Румынии или в по-

сольствах Румынии за рубежом. 

Копии всех документов необходимо выслать в Министерство образования, научных 

исследований, молодёжи и спорта или в выбранный университет для того, чтобы по-

лучить официальное подтверждение. Министерство образования, научных исследова-

ний, молодёжи и спорта может подписать приказ о зачислении не ранее чем через 2 
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месяца со дня получения полного пакета документов. Оригиналы документов должны 

быть представлены лично по прибытии в Румынию. До прибытия в Румынию иностран-

ные студенты должны заверить документы в посольстве Румынии в их собственной 

стране, после чего нужно получить румынскую студенческую визу. 

Зачисление в высшее учебное заведение основано на отборе поданных заявлений. По-

давая заявление для поступления в вузы по таким специальностям, как архитектура, 

искусство и спорт, иностранные студенты обязаны представить творческое портфо-

лио. Иностранные студенты должны показать хорошее знание языка, на котором ве-

дётся преподавание (румынского, английского, французского или немецкого). 

Чаще всего иностранные студенты изучают румынский язык в течение годичных под-

готовительных языковых курсов. Кандидаты, которые свободно владеют румынским 

языком, могут пройти тест на знание языка без обучения на подготовительных курсах. 

Кандидаты, которые могут подтвердить, что они обучались на румынском языке ми-

нимум 4 года, не обязаны сдавать тест по румынскому языку или посещать подгото-

вительные языковые курсы. Подготовительные языковые курсы проводят следующие 

университеты: 

• Политехнический университет Бухареста 

• Университет Бухареста 

• Университет Бакэу 

• Университет Бабеш-Болья в Клуже 

• Университет Овидия в Констанце 

• Университет Крайовы 

• Университет им. Александру Кузы в Яссах 

• Университет Питешти 

• Нефтегазовый университет Плоешти 

• Западный университет Тимишоары 

Студенты должны пройти языковые тесты в течение учебного года для проверки их 

устных и письменных навыков. Иностранные студенты, которые начали изучать румын-

ский язык на родине или в другой стране, могут закончить обучение в Румынии. Это 

становится возможным при индивидуальном рассмотрении каждого случая и после 

процедуры признания дипломов. 

Сроки подачи заявок 

Заявление должно быть отправлено в Румынию не позднее 1 сентября (для студен-

тов и выпускников университетов); для аспирантов сроки отсутствуют. На медицин-

ских факультетах существует два срока подачи заявок для аспирантов: 30 ноября и 31 

марта следующего года. 

СТИПЕНДИИ

Иностранные граждане могут получить стипендии на обучение, которые предоставля-

ются Румынией в рамках двусторонних соглашений с правительствами соответству-

ющих стран. Стипендии и гранты на обучение в Румынии выделяются также другими 

странами и международными организациями. 
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ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ? 

Посольство Румынии в Российской Федерации 
119590, Москва, ул. Мосфильмовская, 64 

Тел.: +7 499 143 04 24, 143 04 30 

Факс: +7 499 143 04 49 

Адрес электронной почты: ambasada@orc.ru.

Министерство  образования, научных исследований, молодёжи и 
спорта Румынии 
(Ministerul Educaţiei, Cercetării, Tineretului şi Sportului din România) 

Интернет-сайт: http://www.edu.ro.

ИНФОРМАЦИЯ О ПОЛУЧЕНИИ ВИЗЫ 

Посольство Румынии в Российской Федерации 
119590, Москва, ул. Мосфильмовская, 64 

Тел.: +7 499 143 04 24, 143 04 30 

Факс: +7 499 143 04 49 

Адрес электронной почты: ambasada@orc.ru.
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О СТРАНЕ

Словацкая Республика  — континентальное государство, расположенное в центре Ев-

ропы и граничащее с Австрией, Венгрией, Польшей, Украиной и Чехией. С севера и се-

веровостока Словакия ограничена Карпатскими горами. Гористая местность состав-

ляет более 33% территории страны. Население страны  — 5,4 млн человек. Основной 

этнической группой являются словаки (85% населения)  — западнославянский народ, 

исторически и культурно тесно связанный с Западной Европой. Официальным госу-

дарственным языком является словацкий, хотя венгерский и чешский также распро-

странены достаточно широко. Столица государства  — город Братислава. 

СИСТЕМА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

В Словакии существуют общественные, государственные и частные высшие учебные 

заведения. В настоящее время работают 20 общественных вузов, 3 государственных 

вуза и 10 частных. В соответствии с действующим в Словакии «Законом о высшем об-

разовании» вузы страны обеспечивают три уровня высшего образования. Первая сту-

пень обучения заканчивается присвоением выпускнику степени бакалавра (bakalár / 

Bc.); вторая ступень — уровень полного высшего образования  — присвоением степе-

ней магистра (magister / Mgr.), магистра искусства (magister umenia / Mgr. art.), доктора 

естественных наук (doktor prírodných vied / RNDr.), доктора фармации (doktor farmácie 

/ PharmDr.), доктора философии (doktor filozofie / PhDr.), доктора права (doktor práv / 

JUDr.), доктора педагогики (doktor pedagogiky / PaedDr.), доктора богословия (doktora 

teológie / ThDr.), инженера (inžinier / Ing.), инженера архитектуры (inžinier architekt / Ing. 

arch.), доктора общей медицины (doktor všeobecného lekárstva / MUDr.), доктора зуб-
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ной медицины (doktor zubného lekárstva / MDDr.), доктора ветеринарной медицины 

(doktor veterinárneho lekárstva / MVDr.); а третья ступень  — присвоением степени док-

тора (doktor / PhD). 

Зачисление 

Требования к иностранным абитуриентам не отличаются от требований, предъявля-

емых к гражданам Словакии. Решение о зачислении в вуз, как правило, принимается 

на основе среднего балла (в соответствии со свидетельством о полном среднем обра-

зовании) и результатов вступительных экзаменов. Некоторые факультеты учитывают 

только результаты вступительных экзаменов. Вступительные экзамены значительно 

различаются в зависимости от выбранной специальности и могут приниматься в пись-

менной форме, в устной форме или в форме письменных тестов. В некоторых вузах, 

например в институтах искусств, проводятся также творческие конкурсы. Если вы не 

соответствуете всем требованиям для зачисления в вуз, вам могут предложить пройти 

обучение на подготовительных курсах, включая курсы словацкого языка. Обучение на 

таких курсах можно пройти в Институте словацкого языка и академической подготов-

ки иностранных  студентов,  независимом подразделении университета им. Комениуса 

(Univerzita Komenského / Comenius University) в Братиславе. 

Критерии приема устанавливаются каждым факультетом. За информацией о правилах 

зачисления и для подачи заявления студентам следует обращаться на выбранный ими 

факультет. Информация об учебных программах, преподавание по которым ведется 

на словацком и английском языках, доступна на страницах международных отделов 

различных факультетов в сети Интернет. Информацию о размере платы за обучение 

можно получить в международных отделах университетов. 

СТИПЕНДИИ

Российским гражданам доступны стипендии на неполные курсы обучения, изучение 

словацкого языка, для стажировки аспирантов/докторантов на основе межведом-

ственных, межправительственных соглашений или в рамках соглашений о прямом со-

трудничестве между российскими и словацкими образовательными учреждениями (ин-

формация на Интернет-сайте: http://www.minedu.sk или www.studyin.sk). 

Соглашение между Министерством образования Словацкой республики и Ми-
нистерством образования и науки Российской Федерации о сотрудничестве в 
области образования 

Межведомственное соглашение для поддержки обмена студентами, аспирантами/ 

докторантами, научно-педагогическими работниками вузов предусматривает следую-

щие типы стипендий: 

• неполные курсы обучения для студентов сроком на 5 месяцев; 

•  стажировка аспирантов и научно-педагогических работников вузов сроком до 10 ме-

сяцев; 

•  стипендии для студентов и научно-педагогических работников вузов в области сло-

вакистики на летний семинар словацкого языка «Studia Academica Slovaca» сроком 

на 21 день. 
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Если вы хотите подать заявление на предоставление стипендии в Словакии, вам сле-

дует обратиться к ответственному лицу в Федеральном агентстве по образованию Ми-

нистерства образования и науки Российской Федерации. 

Национальная стипендиальная программа Словацкой республики для под-
держки обмена студентами, докторантами, преподавателями вузов и научны-
ми работниками 

Национальная стипендиальная программа поддержки обмена студентами, аспиран-

тами, преподавателями вузов и научными работниками была утверждена Правитель-

ством Республики в 2005 году. 

Национальная стипендиальная программа финансируется Министерством образова-

ния Словацкой Республики. 

Стипендии для иностранных студентов, аспирантов, преподавателей вузов и 
научных работников 

Национальная стипендиальная программа Словацкой Республики предназначена для 

улучшения обмена студентами, аспирантами, преподавателями вузов и научными ра-

ботниками для стажировки в словацких вузах и научно-исследовательских институтах. 

Типы стипендий: 

a)  cтипендии для студентов иностранных вузов (как минимум 6-го семестра обучения), 

принятых на частичное обучение в словацких вузах по программе магистра на один-

два семестра (от 5 до 10 месяцев); 

б)  cтипендии для иностранных аспирантов, принятых на частичное обучение в аспи-

рантуре в словацких вузах, научно-исследовательских центрах (от 1 до 12 месяцев); 

c)  cтипендии для преподавателей иностранных вузов и научных работников для 

лекционной или исследовательской стажировки в словацких вузах, научно-

исследовательских институтах и неправительственных организациях по приглаше-

нию (от 1 до 12 месяцев). 

Претендентами на стипендии не могут быть студенты, аспиранты, научные работники 

или преподаватели вуза, обучающиеся или работающие во время подачи заявки в сло-

вацких вузах, научно-исследовательских институтах или в неправительственных орга-

низациях. 

Претендентами на стипендии могут быть граждане следующих стран: 

•  страны Евросоюза  — Австрия, Бельгия, Болгария, Великобритания, Венгрия, Гер-

мания, Голландия, Греция, Дания, Ирландия, Испания, Италия, Кипр, Латвия, Литва, 

Люксембург, Мальта, Польша, Португалия, Румыния, Словения, Финляндия, Фран-

ция, Чехия, Швеция, Эстония; 

•  страны, поддерживающие Болонскую декларацию (перечислены только те страны, 

которые не названы в предыдущем пункте): Азербайджан, Албания, Андорра, Арме-

ния, Босния и Герцеговина, Грузия, Исландия, Лихтенштейн, Македония, Молдавия, 

Норвегия, Российская Федерация, Сербия, Турция, украина, хорватия, Черногория, 

Швейцария; 
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• Беларусь; 

• Канада, Мексика, страны Латинской Америки, страны Центральной Америки, США; 

•  Австралия, Вьетнам, Египет, Израиль, Индия, Индонезия, Китай, Новая Зеландия, Ре-

спублика Корея, Таиланд, Тайвань, ЮАР, Япония. 

Программа стипендий не поддерживает: 

•  иностранных студентов и аспирантов, принятых на полное обучение по программам 

магистратуры или аспирантуры в Словакии, или тех из них, которые, будучи приняты-

ми на полное обучение в Словакии, хотели бы частично оплатить его из источников 

Национальной стипендиальной программы; 

•  иностранных научных работников и преподавателей вузов, уже работающих в сло-

вацких вузах или научно-исследовательских институтах; 

•  граждан Словацкой Республики, обучающихся или работающих в иностранных вузах 

или научно-исследовательских институтах; 

•  иностранных претендентов, принятых на стажировку в Словакии в рамках других 

стипендиальных программ (напр. Вишеградский Фонд, Erasmus, CEEPUS, межгосу-

дарственные договоры и т. п.). 

Определение стипендии

Стипендия предназначается для оплаты общих расходов (проживание, питание и 

т.п.) на период стажировки иностранных претендентов в словацких вузах, научно-

исследовательских институтах и неправительственных организациях. За помощью по 

оформлению документов, которые необходимы для въезда в Словакию, стипендиат 
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может обратиться к принимающему учреждению или сделать это самостоятельно. В 

стипендию не включается оплата проезда в Словакию и обратно. 

Размер ежемесячной стипендии: 

a) студент вуза — 240 евро 

b) аспирант — 470 евро 

c) преподаватель вуза: 

• ассистент — 670 евро 

• доцент — 835 евро 

• профессор — 1000 евро 

d) научный работник: 

• младший научный сотрудник (или < 4 лет опыта) — 670 евро 

• кандидат наук (или > 4 лет опыта) — 835 евро 

• старший научный сотрудник (> 10 лет опыта) — 1000 евро 

Подача заявки на получение cтипендии

Заявки принимаются в режиме он-лайн на Интернет-сайте: www.scholarships.sk за 6-8  

недель до крайнего срока подачи заявок. Бланк заявки можно заполнять только после 

начала процедуры приёма заявок в режиме он-лайн на сайте. После заполнения блан-

ка (в словацкой, английской, французской, испанской или русской языковой версии) 

необходимо прикрепить он-лайн все запрашиваемые приложения (в формате.doc или.

pdf) и, нажав соответствующую кнопку, отправить заявку. 

Заявки необходимо подавать в режиме он-лайн на сайте: www.scholarships.sk, а доку-

менты, обозначенные звёздочкой (*) (см. Перечень документов, необходимых для по-
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дачи заявки в режиме он-лайн), необходимо выслать почтой в SAIA до указанной даты 

приёма. Принимаются только оригиналы документов. 

Иностранным претендентам, которым для въезда на территорию Словакии необходи-

ма виза, рекомендуется при определении начала стажировки учитывать время, необ-

ходимое для получения визы. Информацию об условиях получения визы предоставля-

ют посольства Словацкой Республики. 

Адрес приёма заявки: 
SAIA, n. o. 

Námestie slobody 23 

812 20 Bratislava 1

Slovensko / Slovakia

Перечень документов, необходимых для подачи заявки в режиме он-лайн на предо-

ставление стипендии для иностранных студентов и аспирантов: 

• резюме (не описательного характера); 

• мотивационное письмо; 

• подробная программа обучения или исследовательская программа; 

•  2 рекомендательных письма от преподавателей, рекомендательное письмо научного 

руководителя (для аспирантов); 

•  подтверждение направляющего вуза о том, что соискатель является студентом как 

минимум 6-го семестра обучения в данном вузе, или подтверждение о приеме в аспи-

рантуру1; 

•  заверенная копия диплома бакалавра, специалиста или магистра и свидетельства о 

госэкзаменах; 

•  письмо-приглашение словацкого вуза или научно-исследовательского института, в 

котором вуз или институт обязуются принять стипендиата на стажировку или научно-

исследовательскую работу (с указанием срока стажировки); письмо-приглашение 

необходимо предъявлять на официальном бланке принимающего учреждения с пе-

чатью и подписью ответственного лица1). 

Перечень документов, необходимых для подачи заявки в режиме он-лайн на предо-

ставление cтипендии для иностранных преподавателей и научных работников: 

•  резюме (не описательного характера); 

•  подробная профессиональная программа (с указанием даты начала, продолжитель-

ности и графика работы); 

•  приглашение словацкого вуза или научно-исследовательского института (с указанием 

срока реализации стажировки). Приглашение необходимо предъявлять на официаль-

ном бланке принимающего учреждения с печатью и подписью ответственного лица1. 

Отбор иностранных стипендиатов 

Отбор иностранных стипендиатов проводится стипендиальной комиссией, которую 

назначает министр образования Словацкой Республики. В комиссию входят предста-

вители Министерства образования, представители вузов Словакии, Академии наук 

Словакии и SAIA. 

Е
В

Р
О

П
Е

Й
С

К
И

Е
 С

Т
И

П
Е

Н
Д

И
И

 Д
Л

Я
 В

А
С

 2
0

1
1

 -
 2

0
1

2

133



Решение о присуждении или отказе в предоставлении стипендии SAIA сообщает пре-

тендентам по электронной почте в течение 6 недель, начиная с даты окончания приё-

ма заявок. 

Утвержденные стипендиаты получают по почте «Декрет о предоставлении стипендии» 

и «Подтверждение принятия стипендии». Справку о принятии стипендии необходимо 

подписать и отправить по адресу SAIA. 

Заявки следует направлять по адресу: 

SAIA, n. o., Námestie slobody 23, 812 20 Bratislava 1, Slovensko / Slovakia 

Координатор программы для иностранных претендентов: 

Тел.: 00421 2 544 11 426, 436 

Факс: 004212 544 11 429 

Адрес электронной почты: silvia.kotulicova@saia.sk. 

Интернет-сайт: www.scholarships.sk. 

1  Документы необходимо высылать по почте, при этом они должны быть доставлены до 

указанной даты приёма в SAIA. Принимаются только оригиналы документов. Ориги-

нал письма-приглашения словацкого вуза или научно-исследовательского института 

принимающее учреждение может направить непосредственно в адрес SAIA. 

ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ? 

Посольство Словацкой Республики в Российской Федерации 
123056, Москва, ул. Юлиуса Фучика, 17/19 

Тел.: +7 495 250 10 70 

Факс: +7 499 973 20 81 

Адрес электронной почты: emb.moscow@mzv.sk. 

Интернет-сайт: http://www.mzv.sk/moscow. 

Институт языковой и академической подготовки иностранных студентов уни-
верситета им. Комениуса 
Интернет-сайт: http://www.cdvuk.sk. 

Министерство образования Словацкой Республики (Ministerstvo Školstva SR) 
Интернет-сайт: http://www.minedu.sk.

Словацкое  академическое  информационное  агентство (Slovenská  
akademická informa čná agentúra  — SАIA, n.o.) 
Интернет-сайты: http://www.saia.sk, http://www.stipendia.sk/0653.nsp?lang=ru. 

Агентство является неправительственной некоммерческой организацией, которая с 

1990 г. осуществляет деятельность в области развития гражданского общества и об-

разования, а также: 

•  предоставляет информационные и консультационные услуги для желающих учить-

ся за рубежом; 

•  организует открытые конкурсы на получение стипендий для обучения за рубежом и 

координирует приём иностранных студентов и получателей стипендий Министерства 

образования Словакии. 
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Словацкая академическая ассоциация международного сотрудничества 
(Slovenská akademická asociácia pre medzinárodnú spoluprácu) 
Интернет-сайт: http://www.saaic.sk. 

Словацкая академическая ассоциация международного сотрудничества (SAAIC) явля-

ется неправительственной организацией, работающей совместно с Министерством 

образования Словакии и координирующей образовательные программы Европейско-

го Союза, включая программы Erasmus и «Леонардо да Винчи». 

ИНФОРМАЦИЯ О ПОЛУЧЕНИИ ВИЗЫ 

Консульский отдел Посольства Словацкой Республики в РФ 
123056, Москва, ул. Юлиуса Фучика, 17/19 

Тел.: +7 495 956 49 20, 250 46 17 

Факс: +7 495 250 28 72 

Адрес электронной почты: cons.moscow@mzv.sk.
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О СТРАНЕ

Словения, которая по государственному устройству является парламентской демо-

кратической республикой, расположена между юго-восточными отрогами Альп и се-

верной частью Адриатического моря. Территория этой маленькой зеленой страны со-

ставляет 20 273 км². Два миллиона жителей Словении говорят на словенском язы-

ке, который, в дополнение к формам единственного и множественного числа, име-

ет также формы двойственного числа, что является достаточно редким лингвисти-

ческим явлением. На словенском языке был написан один из наиболее древних из-

вестных науке памятников славянской письменности «Фрейзингские отрывки», дати-

рованный IX веком. Часть словенцев проживает также в соседних странах: в Италии 

— на западе, Австрии  — на севере, Венгрии  — на северо-востоке и Хорватии  — на 

юго-востоке. Столица страны — город Любляна. 1 января 2007 г. Словения первой из 

новых государств-членов ЕС стала частью зоны обращения евро. Более подробная ин-

формация содержится на Интернет-сайте: http://www.slovenia.info/.

СИСТЕМА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

Образование включает обучение в колледжах и вузах по специальностям, а также об-

учение в государственных учебных заведениях: университетах, институтах, академиях 

гуманитарных наук и техникумах, а также участие в университетских программах и в 

независимых вузах. В   Словении  действует   четыре   университета —   университет 

Любляны, университет Марибора, Приморский университет  и университет Нова Гори-

ца, в составе которых имеется 48 факультетов. Первым был основан Люблянский уни-

верситет, который является наиболее крупным в Словении и входит в число 500 луч-

ших университетов мира и 200 лучших университетов Европы. Анализ, проведенный 

в международных масштабах, показал, что наиболее качественная подготовка обе-

спечивается по специальностям "инженерное дело" и "информационные технологии". 

Абитуриенты, не владеющие словенским языком, как правило, не испытывают про-

блем с поступлением, поскольку имеются курсы обучения на английском языке, кроме 

того, имеется возможность соответствующей адаптации учебных программ.

Набор   в высшие учебные заведения, как правило, проходит в январе. Информацию 

о свободных местах и условиях приема можно найти на сайте Министерства высшего 

образования, науки и технологий (Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo). За-

явление о приеме можно подать весной или осенью. Если после истечении осеннего 

срока подачи документов в вузе остаются свободные места, то абитуриенты могут по-

дать заявление дополнительно (до 10-го октября). Учебный год начинается 1 октября 

и заканчивается 30 сентября.

Обучение трехступенчатое: 

Первая ступень университетского образования:
Программы профессионального образования короче академических программ и 

предусматривают обучение в течение трех-четырех лет. Такие программы предлагают-

ся профессиональными колледжами, а также некоторыми факультетами университе-

тов; они предусматривают практическую подготовку в различных областях и заканчи-

ваются выпускным экзаменом. После завершения программы обучения студенты по-
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лучают диплом инженера (inženir) или дипломированного инженера (diplomirani inženir). 

После этого выпускники могут работать по специальности или продолжать свое обра-

зование на следующих уровнях. 

Вторая ступень университетского образования:
Программы академического образования предусматривают обучение от четырех до 

шести лет и заканчиваются защитой дипломной работы. После завершения програм-

мы обучения студенты получают университетский диплом (univerzitetna diploma) и про-

фессиональную квалификацию в определенной области, например: выпускник универ-

ситета (univerzitetni diplomirani), выпускник академии (akademski), инженер с универси-

тетским дипломом (univerzitetni diplomirani inženir), преподаватель (profesor), врач (doktor 

medicine) и т.п. После этого выпускники могут работать по специальности или продол-

жать свое образование на следующих уровнях. 

Третья ступень университетского образования:
Программы академического образования ведут к получению квалификации специали-

ста (specialist), магистра естественных/гуманитарных наук (magister znanosti / umetnosti) 

и доктора естественных/гуманитарных наук (doktor znanosti / umetnosti). Вступительные 

требования для программ подготовки специалистов (specializacija) включают в себя, как 

минимум, законченную первую ступень высшего образования. Программы рассчитаны 

на один-два года и заканчиваются защитой дипломной работы. Кандидаты, успешно 

защитившие итоговую работу, получают квалификацию специалиста (specialist) в опре-

деленной области специализации. Вступительные требования для магистерских про-

грамм (magisterij) включают в себя завершенную вторую ступень высшего образова-
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ния, продолжаются не менее двух лет и также 

заканчиваются защитой диссертации. Студен-

ты, успешно защитившие диссертацию, полу-

чают степень магистра естественных наук 

(magister znanosti) или магистра гуманитар-

ных наук (magister umetnosti) в области специ-

ализации. Четырехлетние программы доктор-

антуры, на которые кандидаты могут быть за-

числены после окончания второй стадии обу-

чения, ведут к получению ученой степени док-

тора естественных наук (doktor znanosti) или 

доктора гуманитарных наук (doktor umetnosti) 

в области специализации. Программа доктор-

антуры для кандидатов, имеющих ученую сте-

пень магистра (magisterij), продолжается два 

года. Студенты, зачисленные на четырехлет-

нюю докторскую программу, после заверше-

ния второй ступени обучения могут прервать 

обучение по данной программе и перейти на 

программу подготовки магистров (magisterij). 

Результаты обучения оцениваются кредитными точками по  ECTS (Европейская систе-

ма перезачета кредитов). 

СТИПЕНДИИ

Организацией, осуществляющей управление государственными стипендиями в Слове-

нии, является центр CMEPIUS  — центр по поддержке мобильности и европейским про-

граммам (Centre for Mobility and European Programmes / Center za mobilnost in evropske 

programe izobraževanja in usposabljanja Slovenije, http://www.cmepius.si). Другим источ-

ником финансовой поддержки студентов и учёных является общественный Научно-

образовательный фонд Республики Словения Ad futura (http://www.ad-futura.si/). Опре-

деленную квоту стипендий предоставляет также Стипендиальный Фонд Люблянского 

университета (http://www.uni-lj.si/studij_na_univerzi/moznosti_stipendiranja.aspx).

Предоставление стипендий на основании двусторонних соглашений: 

Ежегодно Правительство Республики Словении объявляет о выделении ограниченно-

го числа стипендий студентам из стран, с которыми подписаны двусторонние согла-

шения о программах студенческого обмена: Болгария, Венгрия, Греция, Италия, Изра-

иль, КНР, Мексика, Польша, Российская Федерация, Словакия, Турция, Хорватия, Че-

хия, Япония и Швейцария. Ряд стипендий выделяется также кандидатам из Боснии и 

Герцеговины, Македонии, Черногории и Сербии. 
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Курсы словенского языка для иностранцев 

В Словении действует ряд школ по изучению языка, предлагающих курсы словенского 

языка для иностранцев. Наиболее значимыми является Центр по изучению словенско-

го языка в качестве второго/иностранного (http://www.centerslo.net/). 

Центр по изучению словенского языка ставит своей целью распространение словен-

ского языка, литературы и культуры за рубежом. Центр работает в рамках отделения 

словенистических исследований гуманитарного факультета университета Любляны и 

организует разнообразные учебные программы для студентов-иностранцев, для ко-

торых словенский язык является вторым. Учебные курсы по словенскому языку име-

ют различный объем (от 20 до 560 часов), а также отличаются по своей интенсивности 

и целям. Наибольшей популярностью пользуются курсы, сочетающие изучение сло-

венского языка, общественной жизни и современной культуры Словении. Это летние, 

зимние и годичные курсы словенского языка, привлекающие множество иностранных 

студентов. Для иностранных граждан, постоянно проживающих в Словении, организу-

ются постоянные курсы по разным направлениям, включая общие курсы словенского 

языка, краткосрочные курсы разговорного языка, курсы делового языка, подготовку 

к экзаменам и т.д. Центр также уделяет приоритетное внимание разработке и прове-

дению курсов для иностранных преподавателей словенского языка (как второго ино-

странного) и занимается научными исследованиями в области языковой педагогики. 

Стипендии в основном выделяются преподавателям словенского и русского языков. 

ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ? 

Посольство Республики Словения в Российской Федерации 
127006, Москва, ул. Малая Дмитровка, д. 14, корп. 1 

Тел..: +7 495 737 63 55 

Факс: +7 495 694 15 68 

Информация о получении визы - тел.: + 7 495 737 33 98

С 1 ноября 2008 г. граждане Российской Федерации могут также оформлять визы для 

въезда в Республику Словения в консульствах Латвии в Санкт-Петербурге, Пскове и 

Калининграде, а также в Генеральном консульстве Венгерской Республики в Екате-

ринбурге. 

Адрес электронной почты: vmo@gov.si.

Интернет-сайт: http://www.moscow.embassy.si.

Центр CMEPIUS  — Центр по поддержке мобильности и европейским 
программам 
(Centre for Mobility and European Programmes / Center za mobilnost in evropske programe 

izobraževanja in usposabljanja Slovenije) 

Ob železnici 16, 1000 Ljubljana, Slovenia 

Тел.: + 386 1 620 94 50

Факс: + 386 1 620 94 51

Адрес электронной почты: info@cmepius.si. 

Интернет-сайт: http://www.cmepius.si.
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Ad Futura (Научно-образовательный фонд Республики Словения)

Dunajska 22, 1000 Ljubljana, Slovenia 

Информационный центр работает ежедневно: 9.00-12.00

Тел.: + 386 1 434 10 80 

Факс: + 386 1 434 58 99 

Адрес электронной почты: info@sklad-kadri.si.

Интернет-сайт: http://www.ad-futura.si/.

Министерство высшего образования, науки и технологий 
Kotnikova 38, 1000 Ljubljana, Slovenia

Тел.: + 386 1 478 46 00

Факс: + 386 1 478 47 19

Адрес электронной почты: gp.mvzt@gov.si.

Интернет-сайт: http://www.mvzt.gov.si/. 

Университет   Любляны 
Kongresni trg 12, 1000 Ljubljana, Slovenia

Тел.: + 386 1 241 85 00

Факс: + 386 1 241 86 60

Адрес электронной почты: rektorat@uni-lj.si.

Интернет-сайт: http://www.uni-lj.si/.

Университет Марибора 
Slomškov trg 15, 2000 Maribor, Slovenia

Тел.: + 386 2 235 52 80

Факс: + 386 2 235 52 11

Адрес электронной почты: rektorat@uni-mb.si.

Интернет-сайт: http://www.uni-mb.si/.
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Приморский университет 
Titov trg 4, 6000 Koper, Slovenia

Тел.: + 386 5 611 75 00

Факс: + 386 5 611 75 30

Адрес электронной почты: info@upr.si.

Интернет-сайт: http://www.upr.si/.

Университет Нова Горица 
Vipavska 13, 5000 Nova Gorica, Slovenia

Тел.: + 386 5 331 52 23

Факс: + 386 5 331 52 24

Адрес электронной почты: info@ung.si.

Интернет-сайт: http://www.ung.si/si/.
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О СТРАНЕ

Финляндская Республика расположена в Северной Европе и граничит с Россией на 

востоке, Швецией на западе и Норвегией на севере. С юга и запада территория стра-

ны омывается водами Финского и Ботнического заливов. В Финляндии насчитывает-

ся почти 190 тыс. озёр. Столица страны  — город Хельсинки. Население Финляндии  

— 5,3 млн человек. Этническим большинством являются финны, которые составля-

ют 93,5% населения. В число этнических меньшинств входят шведы (около 5,5% насе-

ления) и саамы. Государственные языки  — финский и шведский (являются родными 

языками соответственно для 93,5% и 5,5% населения). В число языков национальных 

меньшинств входят русский и саамский. 

СИСТЕМА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

В Финляндии имеется два вида учреждений высшего образования  — университеты и 

политехнические институты (т.е. университеты прикладных наук). Задачей универси-

тетов является проведение научных исследований и обеспечение базового и постди-

пломного образования, основанного на научной работе. 

Политехнические институты (т.е. университеты прикладных наук) представляют собой 

региональные высшие учебные заведения, деятельность которых сосредоточена на 

промышленном и экономическом развитии регионов страны. 

В Финляндии существуют 16 университетов: 10  многопрофильных  университетов, 2 

технических университета, 1 высшая школа экономики и делового администрирова-

ния, а также 3 академии искусств. Все университеты  — государственные. Кроме того, 

образование университетского уровня обеспечивает Колледж национальной обороны, 

находящийся в ведении Министерства обороны. Общее число студентов университе-

тов в настоящее время составляет около 169 тыс. человек. 

В Финляндии степени бакалавра и магистра являются степенями высшего образова-

ния базового уровня. Получение  первой  степени (называемой по-фински kandidaatti 

или по-шведски kandidat) предполагает наличие 180 академических кредитов (ECTS), 

что обычно соответствует 3 годам обучения. Для получения более высокой степени 

(называемой maisteri или magister), соответствующей степени магистра, требуется 300 

академических кредитов, то есть 5 лет полного цикла обучения. Для получения степе-

ни магистра наличие низшей степени необязательно, т.е. студент имеет право обучать-

ся по магистерской программе, минуя получение степени бакалавра. На отдельные ма-

гистерские программы университеты вправе устанавливать критерии отбора, включа-

ющие требование наличия степени бакалавра или прохождения аналогичной програм-

мы обучения. 

Университетами  также  присуждаются  следующие  учёные  степени:  лиценциат 

(lisensiatti/licenciat, срок подготовки 2 года) и доктор (tohtori/doktor, срок подготовки 4 

года). Прикрепление к программе на соискание степени доктора возможно после по-

лучения степени магистра. Перед началом работы над докторской диссертацией аспи-

рант по желанию имеет право на соискание степени лиценциата. Основную часть ра-

боты, направленной на получение степеней лиценциата и доктора, составляют научные 

исследования и подготовка диссертации. 
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Министерству образования и культуры подведомственны 25 политехнических инсти-

тутов, из которых 4 управляются местными властями, 8  — муниципальными образо-

вательными объединениями и 13  — частными организациями. Работает также Аланд-

ский университет прикладных наук, управляемый администрацией автономной про-

винции Аландских островов, и Полицейский колледж, подчиненный Министерству вну-

тренних дел. Получение степени в политехническом институте обычно предполага-

ет наличие 210-270 академических кредитов, что соответствует 3,5-4 годам очного 

дневного обучения. Программа политехнического образования разработана на основе 

многоступенчатых циклов. Необходимыми условиями поступления являются аттестат 

о полном среднем образовании или свидетельство о зачислении в высшее учебное за-

ведение, профессиональная квалификация или соответствующий уровень образова-

ния, полученный в зарубежных учебных заведениях. 

Общее число студентов различных возрастов, обучающихся в политехнических инсти-

тутах, составляет 135 тыс. человек. В политехнических институтах ежегодно получают 

дипломы по различным специальностям более 20 тыс. выпускников и около 200 чело-

век удостаиваются степени магистра. 

Необходимым условием обучения в магистратуре политехнического вуза является по-

литехническая степень бакалавра и опыт практической работы не менее трех лет. Сте-

пень магистра политехнических наук подразумевает получение 60-90 академических 

кредитов в течение 1,5-2 лет обучения и эквивалентна на рынке труда степени универ-

ситетского магистра. 

Политехнические вузы дают образование, ориентированное на практическую деятель-

ность в различных областях бизнеса, промышленности и сферы обслуживания, осо-

бенно на региональном уровне. 
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СТИПЕНДИИ

В Финляндии проводится политика, направленная на развитие международного со-

трудничества. В целях развития международного обмена и привлечения иностранных 

студентов в вузах Финляндии разработано около 400  программ обучения по различ-

ным дисциплинам на английском языке.

В настоящее время в Финляндии проходят полный курс обучения около 14 100  ино-

странных студентов (2009 г.) из более чем 100 стран. Из них 6 980 студентов обучают-

ся в университетах. Кроме того, 7 110 студентов ежегодно посещают Финляндию са-

мостоятельно или по программам обмена. Среди иностранцев больше всех, т.е. 2100, 

студентов из Китая  и 1 590 студентов из России (за 2009 г.).

Центр международной мобильности CIMO (Centre for International Mobility CIMO)  — ор-

ганизация в ведении Министерства образования и культуры Финляндии, деятельность 

которой направлена на содействие развитию межнациональных связей. Центр CIMO 

координирует программы обучения и обмена, предоставляет информацию, оказывает 

консультативные услуги и распространяет информационные материалы. Кроме того, 

организация CIMO содействует развитию преподавания финского языка и культуры, а 

также организует летние курсы финского языка и культуры для иностранных студен-

тов. Для российских студентов имеются различные возможности организации обуче-

ния в Финляндии. 

ПОЛНЫЙ КУРС ОБУЧЕНИЯ В ФИНЛЯНДИИ 

Если вы заинтересованы в прохождении полного курса обучения в Финляндии, найди-

те соответствующую программу в базе данных международных образовательных про-

грамм на сайте центра CIMO: http://www.studyinfinland.fi. База данных содержит све-

дения о программах обучения в университетах и политехнических институтах Финлян-

дии с преподаванием на английском языке. Для входа в базу данных выберите ссылку 

International Study Programmes на левой навигационной панели. Если вы нашли интере-

сующую вас программу, обратитесь непосредственно в отдел (international office) соот-

ветствующего учебного заведения. Для поступления необходимо выполнение требова-

ний, которые предъявляет к абитуриентам выбранное вами высшее учебное заведение 

(обычно требуется аттестат о полном среднем образовании и сдача вступительных эк-

заменов). Следует, однако, учитывать, что стипендии центра CIMO предоставляются в 

первую очередь аспирантам, имеющим степень уровня магистра. Центр CIMO не пре-

доставляет стипендий для получения высшего образования базового уровня. 

ПРОГРАММЫ ОБМЕНА 

Если вы учитесь в университете или в политехническом институте в своей стране и 

хотели бы посетить Финляндию в рамках краткосрочной образовательной програм-

мы, можно воспользоваться программами обмена, в которых участвует ваша кафе-

дра или университет. 

Финляндско-российская программа обмена студентами и преподавателями 
FIRST (Finnish-Russian Student and Teacher Exchange Programme FIRST) 

Целью программы FIRST является развитие студенческих обменов и поддержка поез-

док преподавателей на условиях взаимности. 
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Участие в программе 

К участию в программе FIRST допускаются все университеты и политехнические ин-

ституты Финляндии и российские высшие учебные заведения, находящиеся в пригра-

ничных областях и допущенные к участию в программе Министерством образования и 

науки Российской Федерации. Программа FIRST охватывает все специальности, по ко-

торым ведётся обучение в Финляндии, и дисциплины в рамках учебных программ уча-

ствующих учебных заведений. Однако студенты, изучающие в качестве основной дис-

циплины специализации русский или финский язык, к участию в программе не допу-

скаются, поскольку для них имеются иные каналы обмена, в частности, программа об-

учения русскому языку в российских университетах для финских студентов-русистов и 

программа центра CIMO по обучению финскому языку. 

Гранты 

Российские студенты, участвующие в программе обмена FIRST, получают грант в раз-

мере около 500 евро в месяц. Поездка в Финляндию оплачивается участниками про-

граммы самостоятельно. Стипендия повторно не предоставляется. 

Сроки 

Сроки подачи заявок публикуются на сайте CIMO. Результаты отбора доводятся до 

сведения учебных заведений, подавших заявки, до конца весеннего семестра. Обмен 

начинается в осеннем семестре. 

Процедура подачи заявки 

Если вас заинтересовала эта программа, вам необходимо узнать в отделе междуна-

родных связей вашего университета, участвует ли ваше учебное заведение в данной 

программе. Заявку следует подавать в отдел международных связей вашего универ-

ситета. 

Дополнительная  информация  о  программе  размещена  на  сайте  центра  CIMO: 

http://www.studyinfinland.fi. 

ДРУГИЕ ПРОГРАММЫ ОБМЕНА 

Программа North2North для студентов, изучающих проблемы северных территорий и 

Арктики: http://www.uarctic.org/north2north.

 

СТИПЕНДИИ ДЛЯ АСПИРАНТОВ И ИССЛЕДОВАТЕЛЕЙ 

Центр CIMO предоставляет стипендии молодым исследователям (лицам, имеющим 

степени уровня магистра или выше) для дальнейшего повышения уровня образования 

и проведения научных исследований в университетах Финляндии. Условия отбора кан-

дидатов, процедуры подачи заявок, сроки и формы заявлений различаются в зависи-

мости от типа программы. Следует учитывать, что в Финляндии программы получения 

степени магистра не считаются программами послевузовского образования. 

СТИПЕНДИИ CIMO FELLOWSHIPS 

Программа стипендий CIMO Fellowships предназначена для молодых исследователей 

из любой страны, специализирующихся в любой области науки. Стипендия предостав-

ляется на срок от 3 до 12 месяцев и составляет от 800 до 1200 евро в месяц (2010). 
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Конкретная сумма зависит от научной квалификации стипендиата и поддержки со сто-

роны принимающей кафедры. Стипендия предназначена для покрытия расходов на 

проживание в Финляндии одного лица. Дополнительных пособий на аренду жилпло-

щади не выплачивается. 

Транспортные расходы на поездки в Финляндию и обратно центром CIMO не компен-

сируются. 

Как подать заявку? 

Обязательным условием для подачи заявки является наличие у исследователя на-

лаженных связей с принимающим университетом в Финляндии. Заявку на получение 

гранта подает в центр CIMO кафедра финляндского университета, желающая принять 

у себя стипендиата. Заявку необходимо подать минимум за 3 месяца до начала плани-

руемого периода пребывания иностранного исследователя в Финляндии. 

СТИПЕНДИИ ДЛЯ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ МАЛЫХ КОРЕННЫХ ФИННО-

УГОРСКИХ НАРОДНОСТЕЙ РОССИИ 

Центр CIMO предоставляет стипендии молодым исследователям (лицам, имеющим 

степени уровня магистра или выше), являющимся представителями российских наро-

дов уральской языковой семьи. Основной целью программы является развитие меж-

дународных связей в областях исследования и преподавания финно-угорских языков, 

а также этнологии и фольклора финно-угорских народов. Программа направлена так-

же на укрепление культурных и языковых контактов между Финляндией и представи-

телями народов уральской языковой семьи. Стипендия предоставляется на срок от 

1 до 9 месяцев и составляет от 800 до 1200 евро в месяц. Стипендия предназначена 

для покрытия расходов на проживание в Финляндии одного лица. Дополнительных по-

собий на аренду жилплощади не выплачивается. Транспортные расходы на поездки в 

Финляндию и обратно центром CIMO не компенсируются. 

Как подать заявку? 

Обязательным условием для подачи заявки является наличие у исследователя на-

лаженных связей с принимающим университетом в Финляндии. Заявку на получение 

гранта подает в центр CIMO кафедра финляндского университета, желающая принять 

у себя стипендиата. Заявки на стипендии продолжительностью 9 месяцев (месяц на-

чала программы  — сентябрь) необходимо подать в центр CIMO не позднее февраля. 

УГЛУБЛЕННОЕ ИЗУЧЕНИЕ ФИНСКОГО ЯЗЫКА В УНИВЕРСИТЕТАХ 

ФИНЛЯНДИИ 

Центр CIMO предоставляет стипендии для углубленного изучения финского языка в 

университетах Финляндии. Стипендии предназначены, прежде всего, для специализи-

рующихся в области изучения финского языка и литературы студентов и аспирантов 

университетов за пределами Финляндии. Стипендии предоставляются в первую очередь 

лицам, занимающимся подготовкой магистерских диссертаций. Стипендия предостав-

ляется на один академический семестр (3-5 месяцев) и составляет 800 евро в месяц. 

Стипендия предназначена для покрытия расходов на проживание в Финляндии одного 

лица. Дополнительных пособий на аренду жилплощади не выплачивается. Транспорт-

ные расходы на поездки в Финляндию и обратно оплачиваются стипендиатом. 
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Как подать заявку? 

Заявка на получение гранта подается в центр CIMO лично кандидатом. Сроки пода-

чи заявки  — апрель (для стипендий на осенний семестр) и октябрь (для стипендий на 

весенний семестр). Перед подачей заявки кандидату на получение стипендии необхо-

димо установить контакт с принимающим университетом. Заявка подается на фин-

ском языке и должна включать в себя следующие документы и их переводы (на фин-

ский или английский язык): автобиографию (резюме), список и краткое описание науч-

ных работ, сертификат или диплом о владении языком, письмо-подтверждение от при-

нимающей кафедры, план проведения исследования, две рекомендации. Более под-

робная информация размещена на сайте центра CIMO: http://www.cimo.fi. В разделе 

Publications размещена информационная брошюра на русском языке «Почему в Фин-

ляндию?», в которой даются перечень и описание всех программ, доступных для рос-

сийских студентов и аспирантов: 

http://www.cimo.fi/Resource.phx/cimo/apurahat/suomeen/stipendib.htx.

ФИНЛЯНДСКО-РОССИЙСКИЙ ТРАНСГРАНИЧНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ CBU 

FINNISH-RUSSIAN CROSS-BORDER UNIVERSITY CBU

Обучение в двух странах 

Финляндско-российский трансграничный университет (CBU) является результатом со-

трудничества десяти авторитетных университетов России и Финляндии и занимается 

организацией и поддержкой совместных интернациональных магистерских программ. 

В настоящее время доступны программы в шести областях науки. Этот проект сочета-

ет в себе высочайший уровень компетенции, богатые знания и бесценный опыт, нако-

пленный девятью университетами двух стран. Программы, ориентированные на повы-

шение профессионализма и углубление теоретических знаний, тесно связаны с про-

изводственной практикой. По прохождении курса обучения студенты получат возмож-

ность работать в интернациональной и межкультурной среде. 
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Магистерские программы CBU предлагают уникальную возможность пройти курс об-

учения на английском языке  — как в России, так и в Финляндии. Двухгодичные маги-

стерские курсы (120 кредитов) включают в себя обучение, как минимум, в одном рос-

сийском и одном финляндском университете. Программы CBU разработаны в соот-

ветствии с принципами Болонской конвенции. В настоящее время выпускникам при-

сваивается либо двойная степень, либо одна степень национального образца (в этом 

случае она присваивается университетом той страны, гражданином которой выпуск-

ник является). Также выдаются приложение к диплому и сертификат CBU. 

Следующие девять университетов в настоящее время входят в состав CBU: 

в Финляндии: 

• Университет Хельсинки 

•  Университет Восточной Финляндии

(университетские кампусы в Йоенсуу и в Куопио) 

• Университет Тампере 

• Технологический университет Лаппенранты 

в России: 

• Санкт-Петербургская государственная лесотехническая академия 

• Европейский университет в Санкт-Петербурге 

Девять университетов-членов CBU совместно предлагают магистерские программы 

в шести областях науки: бизнес и управление, лесоводство и экологический инжини-

ринг, история, информационные технологии, международные отношения и здравоох-

ранение.

 

Требования к кандидатам 

• наличие степени бакалавра или её эквивалента; 

•  хорошее владение академическим английским языком (для подтверждения доста-

точной степени владения английским можно предоставить результаты теста TOEFL 

или IELTS). 

При отборе учитываются предыдущие академические достижения и уровень мотивации. 

Период подачи заявлений, критерии отбора и процедура зачисления зависят от про-

граммы и университета. 

Для получения более подробной информации об университете СBU можно связаться 

с координатором или зайти на сайт CBU: http://cbu.fi/en/.

 

ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ? 

Посольство Финляндской Республики в Российской Федерации 
119034, Москва, Кропоткинский пер., 15-17. 

Тел.: +7 495 787 41 74 

Факс: +7 499 255 3380 
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Адрес электронной почты: sanomat.mos@formin.fi. 

Интернет-сайт: http://www.finland.org.ru.

Centre for International Mobility CIMO (Центр международной мобильности CIMO) 
Интернет-сайт: http://www.studyinfinland.fi, http://www.cimo.fi.  

Академия Финляндии 
Интернет-сайт: http://www.aka.fi.

Данная организация занимается также оказанием финансовой поддержки иностран-

ным исследователям. 

Министерство образования и культуры Финляндии  
Интернет-сайт: http://www.minedu.fi. 

Подача заявок в режиме он-лайн в политехнические институты 
Интернет-сайт: https://www.admissions.fi/. 

Портал о поступлении в финские университеты, в том числе заявки в режиме 
онлайн, инструкции, как подать эти заявки в разные университеты Финляндии 
Интернет-сайт: http://www.universityadmissions.fi/.

How to apply to education  — общая информация об обучении в Финляндии 

Интернет-сайт: http://www.koulutusnetti.fi/.

Портал об образовании в Финляндии (много общей информации, ссылки, курсы и 

программы на английском и т.д.) 

Интернет-сайт: http://www.opintoluotsi.fi/en-GB/. 

Миграционная служба Финляндии 
Интернет-сайт: http://www.migri.fi.

ИНФОРМАЦИЯ О ПОЛУЧЕНИИ ВИЗЫ 

Информацию о процедуре оформления разрешения на пребывание в Финляндии мож-

но найти на сайте Миграционной службы Финляндии http://www.migri.fi.

Дополнительную информацию можно получить в Посольстве Финляндии в Москве: 

Тел.: +7 495 787 41 74 (коммутатор Посольства) в рабочие дни с 10.00 до 12.00 по мос-

ковскому времени (попросить оператора соединить с сотрудником, занимающимся 

разрешениями на пребывание). 

Адрес электронной почты: visa.mos@formin.fi. 

Интернет-сайт: http://www.finland.org.ru.

Генеральное Консульство в Санкт-Петербурге: 
191028, Санкт-Петербург, Преображенская пл., 4 

Дополнительную информацию можно получить:  тел.: +7 812 331 76 03

в рабочие дни с 10.00 до 12.00 по московскому времени.

Адрес электронной почты: visa.pie@formin.fi. 

Интернет-сайт: http://www.finland.org.ru.
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О СТРАНЕ

Франция расположена на западной оконечности европейского континента. Террито-

рия страны включает в себя также остров Корсику в Средиземном море и ряд за-

морских департаментов и территорий. Франция граничит с Бельгией, Люксембургом 

и Германией на севере и северо-востоке, Швейцарией, Италией и Монако  — на вос-

токе, Испанией и Андоррой  — на юге. С юго-востока территорию страны омывают 

воды Средиземного моря, а с запада  — воды Атлантического океана. Столица стра-

ны  — Париж. Население Франции составляет 65 млн человек. Государственный язык  

— французский. 

СИСТЕМА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

Система высшего образования Франции организована по единому европейскому 

принципу (LMD – Licence, Master, Doctorat) и основывается на количестве лет, отведен-

ных на образование после окончания средней школы (после получения baccalauréat 

français). Таким образом, три года обучения в вузе позволяют получить степень ли-

ценциата (Licence, 180 зачётных единиц ECTS, соответствующая степени бакалавра в 

российской системе), пять лет обучения в вузе позволяют получить степень магистра 

(Master, 300 зачётных единиц ECTS) и восемь лет обучения позволяют достичь степени 

доктора (Doctorat, PhD). Степени лиценциата, магистра и доктора являются основными 

этапами обучения в системе высшего образования. 

Во Франции насчитывается 89 государственных университетов, где преподаются са-

мые разнообразные дисциплины. Докторантура французских университетов традици-

онно отличается открытостью для иностранных исследователей: автором каждой чет-

вёртой докторской диссертации (PhD) является иностранный докторант. 

Е
В

Р
О

П
Е

Й
С

К
И

Е
 С

Т
И

П
Е

Н
Д

И
И

 Д
Л

Я
 В

А
С

 2
0

1
1

 -
 2

0
1

2

150

Франция



Высшие школы (Grandes Ecoles)  — это специфические французские учебные заведе-

ния, существующие параллельно с университетами. В этих учебных заведениях, про-

водящих весьма строгий отбор студентов, преподавание ведётся согласно самым вы-

соким стандартам. Программы обучения предполагают получение базовой степени 

магистра (срок обучения  — пять лет) или степеней промежуточных уровней  — ба-

калавра по международному стандарту (Bachelor, срок обучения три года), магистра 

естественных наук (Master of Science, срок обучения четыре или пять лет), магистра-

специалиста (Mastère Specialisé, срок обучения шесть лет). 

Специализированные школы дополняют предложения в сфере высшего образования 

Франции специальностями в таких областях, как искусство, мода, архитектура, туризм 

и гостиничный бизнес. 

Одной из особенностей французской системы образования является то, что учеб-

ные заведения получают серьезную финансовую поддержку от государства. Поэто-

му и французские, и иностранные студенты не оплачивают в полном размере реаль-

ную стоимость обучения. Так, например, величина ежегодного вступительного взноса 

для обучения в университете составляет от 135 до 700 евро; обучение в высших и спе-

циализированных школах обойдется значительно дороже  — от 4 000 до 15 000 евро 

в год и выше. 

СТИПЕНДИИ

Существуют различные виды стипендий для иностранных учащихся: стипендии, предо-

ставляемые французским правительством; стипендии, предоставляемые правитель-

ствами государств, гражданами которых являются учащиеся; стипендии, предоставля-

емые международными и неправительственными организациями (например, програм-

мы Европейского союза, такие как Erasmus Mundus и т.д.); стипендии, финансируемые 

французскими предприятиями; стипендии, выделяемые региональными органами вла-

сти Франции, и т.д.

Запросы о предоставлении информации и заявки на получение грантов принимаются 

Отделом стипендий Посольства Франции в Российской Федерации. 

BOURSES EXCELLENCE-MAJOR 

(cтипендии для наиболее выдающихся студентов)

Стипендии предоставляются ученикам, заканчивающим последний год учебы во фран-

цузском лицее и желающим  поступить на первый курс французского вуза. Заявка 

на стипендию подается лицеем и выплачивается только в том случае, если кандидат 

учится в лицее, аккредитованном Министерством образования Франции, и получает 

baccalauréat français с отметкой « очень хорошо » (в российском эквиваленте : ЕГЭ с 

отметкой « очень хорошо »). 
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BOURSES D’ÉTUDES 

(cтипендии на обучение) 

Стипендии данного вида предоставляются желающим продолжать обучение во Фран-

ции по магистерским или другим программам (при этом предпочтение оказывается 

студентам, поступающим на второй год магистратуры  — М2). Французская сторона 

выплачивает ежемесячное пособое на проживание в размере 767 евро в течение 9 ме-

сяцев учебного года (сумма соответствует размеру стипендии, которая выдавалась в 

2010 году, и может изменяться с течением времени). 

Области изучения и специальности: без ограничений. 

Основные требования: 

•   российское гражданство, статус российского студента и прожива в России в мо-

мент подачи заявки; 

•   высокий уровень владения французским языком (если преподавание в рамках вы-

бранной магистерской программы ведется на французском языке); 

•  возраст не более 35 лет. 

Для подачи заявки: 

•   образец бланка заявления-анкеты размещен на Интернет-сайте грантов Посольства 

Франции в России: http://www.bgfrussie.ru и на Интернет-сайте Посольства Франции: 

http://www.ambafrance-ru.org/france_russie/spip.php?rubrique79; 

•   кандидату необходимо представить справку о зачислении (или справку о предва-

рительном зачислении) из университета, в котором планируется прохождение кур-

са обучения; 

•  тестирование по французскому языку (только для программ на французском языке). 

Заполненные анкеты с приложением всех необходимых документов принимаются в 

Отделе стипендий Посольства Франции в России. Срок подачи заявок  — до 15 мар-

та каждого года. 

BOURSES DE COUVERTURE SOCIALE 

(cтипендии на покрытие расходов по социальному страхованию) 

Стипендии данного вида предоставляются правительством Франции и предназначены 

для студентов, обучающихся по программам любого уровня обучения. В рамках дан-

ного вида обучения покрываются исключительно расходы на социальное страхова-

ние. Студентам, получившим статус стипендиатов французского правительства, пре-

доставляются льготы на получения желья в студенческом общежитии.

BOURSES DE THESE EN COTUTELLE 

(cтипендии для подготовки диссертаций (PhD) при совместном франко-

российском научном руководстве) 

В соответствии с совместными программами аспирантуры/докторантуры их участники 

проводят во Франции 6 месяцев в год. Стипендии предоставляются на 6 месяцев в те-

чение 3 лет и покрывают расходы по пребыванию во Франции. 
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Области изучения и специальности: без ограничений. 

Основные требования: 

•  наличие у кандидата диплома о высшем образовании; 

•  гражданство России и статус аспиранта российского вуза; 

•  возраст не более 35 лет; 

•  высокий уровень владения французским языком. 

Для подачи заявки: 

•   образец бланка заявления-анкеты размещен на Интернет-сайте грантов Посольства 

Франции в России: http://www.bgfrussie.ru и на сайте Посольства Франции:   http://

www.ambafrance-ru.org/france_russie/spip.php?rubrique79; 

•   копия соглашения, подписанного французским и российским научными руководите-

лями, с указанием рабочего языка; 

•  тестирование по французскому языку (если рабочий язык  — французский). 

Заполненные анкеты с приложением всех необходимых документов принимаются в 

Отделе стипендий Посольства Франции в России. Срок подачи заявок  — до 15 мар-

та каждого года. 

BOURSES D’EXCELLENCE EIFFEL 

(стипендии Эйфеля для наиболее выдающихся студентов) 

Предназначены для талантливых иностранных студентов, желающих продолжить об-

учение во Франции по четырём основным направлениям: инженерные науки, эконо-

мика и менеджмент, правоведение и политические науки, государственное управле-

ние. Для получения стипендии необходимо обратиться в выбранное высшее учеб-

ное заведение. В случае принятия положительного решения учебное заведение на-

правит вашу заявку в организацию, принимающую решение о предоставлении сти-

пендий Эйфеля. Образец бланка заявления-анкеты размещен на Интернет-сайте: 

http://www.egide.asso.fr/eiffel. 

Стипендии предоставляются с осеннего и весеннего семестров. Информацию о сро-

ках подачи заявок можно получить в Отделе стипендий Посольства Франции в РФ. 

ПРОГРАММА «КОПЕРНИК» (COPERNIC) 

Программа ориентирована на молодых экономистов, инженеров и юристов из стран 

Восточной и Центральной Европы. Цель программы  — содействие изучению совре-

менных методов менеджмента. Продолжительность  — 12 месяцев, из них 7 месяцев 

обучения в одной из французских высших школ (Grande Ecole) и 5 месяцев стажиров-

ки на предприятии. 

Основные требования: 

•   наличие диплома инженера, экономиста или юриста уровня бакалавра, специали-

ста или магистра; 

•  гражданство РФ и постоянное проживание в России; 

•  возраст не более 30 лет; 
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•  высокий уровень владения французским языком; 

•   лица, которым ранее предоставлялись стипендии правительства Франции, не имеют 

права на получение данной стипендии. 

Заявки на получение стипендии принимаются в Отделе стипендий Посольства Фран-

ции в РФ. Срок подачи заявок  — до 28 февраля каждого года.

 

PROGRAMME QUAI D’ORSAY-ENTREPRISES 

(программа Министерства иностранных дел и частных организаций)

Стипендии предоставляются российским студентам в возрасте не старше 35 лет, по-

лучившим диплом (или заканчивающим вуз на момент подачи заявки) по магистер-

ской программе или специалитету в российском вузе. Размер стипендии составля-

ет 13 000 евро. Стипендия не предусматривает покрытие расходов на оплату стоимо-

сти обучения.  

Студенты обязуются пройти обучение по программе магистра-специалиста в одном 

из престижных вузов Франции. Период обучения составляет, как правило, от 12 до 18 

месяцев и включает прохождение практики на предприятии. Предприятия-партнеры, 

участвующие в программе на сегодняшний день, -  « Thalès » и промышленная группа « 

Air Liquide ». Программа в значительной степени ориентирована на обучение в области 

менеджмента и инженерных наук. 

BOURSES DE LA REGION ILE DE FRANCE 

(стипендии региона Иль-де-Франс)

Стипендии предоставляются российским студентам в возрасте не старше 35 лет, же-

лающим пройти обучение по программе магистра в одном из вузов региона Иль-де-

Франс. 

Области изучения и специальности: без ограничений. 

Основные требования:

•  На момент подачи заявки обучаться на последнем году бакалавриата или магистра-

туры в вузе своей страны или в близлежащем регионе;

•  Иметь хороший уровень владения французским языком (устным и письменным);

•  Установить связь с принимающим вузом и иметь сертификат о предварительной за-

писи в выбранном вузе.

Стипендия включает в себя ежемесячную дотацию, а также бесплатное и обязатель-

ное проживание в студенческом общежитии.

BOURSES DE STAGE ET SEJOUR SCIENTIFIQUE 

(cтипендии для прохождения учебной стажировки или научной командировки) 

Стажировки на срок от двух недель до шести месяцев предлагаются студентам и спе-

циалистам с высшим образованием, желающим повысить квалификацию в сфере сво-

ей профессиональный деятельности. 
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Области изучения и специальности: 

без ограничений, включая медицину, журналистику, кинематографию (летняя стажи-

ровка в школе FEMIS), музыку (стажировки в Высших национальных консерваториях 

Парижа и Лиона), а также архивное дело. 

Основные требования: 

•  российское гражданство и проживание в России; 

•  хорошее знание французского языка.

Для подачи заявки: 

•   образец  бланка  заявления-анкеты  размещен на Интернет-сайте грантов Посоль-

ства Франции в России: http://www.bgfrussie.ru и на  сайте  Посольства  Франции: 

http://www.ambafrance-ru.org/france_russie/spip.php?rubrique79; 

•  подтверждение о приёме на стажировку от принимающей стороны; 

•  тестирование по французскому языку. 

Два срока подачи заявок: 

•  до 1 ноября: для стажировок с января по июль следующего года, 

•  до 15 мая: для стажировок с сентября по декабрь следующего года. 

Заявки на получение cтипендии принимаются в Отделе стипендий Посольства Фран-

ции в России. 

BOURSE DE STAGE LINGUISTIQUE D’ETE 

(cтипендии для прохождения летней языковой стажировки) 

Область изучения: французский язык. 
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Предоставляются стипендии двух видов: 

•   cтипендии для студентов  — будущих преподавателей французского языка как ино-

странного в школах и высших учебных заведениях; 

•   стипендии для студентов, специализирующихся в любой области, кроме француз-

ского языка, и изучающих французский язык как иностранный; цель стипендии — 

оказание студентам поддержки в изучении французского языка и его использова-

нии в будущей профессиональной деятельности. 

Информацию о сроках подачи заявок можно получить в Отделе стипендий Посольства 

Франции в России, а также на интернет-сайтах: http://www.ambafrance-ru.org/france_ 

russie/spip.php?rubrique79 и http://www.francomania.ru. 

Приведённый список стипендий не является исчерпывающим. Информацию о других 

стипендиях и сроках подачи документов можно найти на Интернет-сайте Посольства 

Франции  в  России:  http://www.ambafrance-ru.org/france_russie/spip.php?rubrique79. (в  

разделе la France → Aller en France → Etudier en France → Bourses). 

ГДЕ МОЖНО НАЙТИ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ ИНФОРМАЦИЮ? 

Посольство Франции в Российской Федерации 

119049, Москва, ул. Большая Якиманка, 45 

Интернет-сайт http://www.ambafrance-ru.org/france_russie/. 

Интернет-сайт грантов Посольства Франции в России (создан и обновляется от-

делом стипендии Посольства Франции в России): http://www.bgfrussie.ru 

Информационный центр по обучению во Франции Campus France Russie (ин-

формация о высшем образовании во Франции и запись в режиме он-лайн во фран-

цузские вузы) 

Интернет-сайт: http://www.russie.campusfrance.org. 

Французский культурный центр в Москве 

Интернет-сайт: http://www.ccf-moscou.ru. 

Тесты и дипломы по французскому языку (TCF, DALF и др.) 

Интернет-сайт: http://www.francomania.ru. 

CNOUS (Centre national des œuvres universitaires et scolaires) 
Интернет-сайт: http://www.cnous.fr. 

EGIDE (Centre français pour l’accueil et les échanges internationaux) 
Интернет-сайт: http://www.egide.asso.fr. 

Министерство по делам молодежи, образования и научных исследований 
(Ministère de la jeunesse, de l’éducation nationale et de la recherche) 

Интернет-сайт: http://www.education.gouv.fr. 

Национальное бюро информации по вопросам обучения и видам профес-
сиональной деятельности (Office national d’information sur les enseignements et les 

professions (Onisep)) 

Интернет-сайт: http://www.onisep.fr. 
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ИНФОРМАЦИЯ О ПОЛУЧЕНИИ ВИЗЫ 

С 1  января 2008  г.  изменилась  процедура  получения  долгосрочной  студенческой  

визы  во  Францию.  Для  этого  необходимо  зарегистрироваться  на  сайте http://www.

russie.campusfrance.org, заполнить досье кандидата, оплатить регистрационный взнос 

и после этого пройти собеседование с представителем Campus France. После прохож-

дения этих этапов можно записаться на подачу документов в консульство Франции че-

рез Интернет-сайт Визового центра Франции: http://www.francevac-ru.com. 

Информацию о краткосрочных визах во Францию можно получить на Интернет-сайте 

Французского визового центра: http://www.francevac-ru.com.
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О СТРАНЕ

Чешская Республика расположена в Центральной Европе. Страна исторически делит-

ся на три региона: Богемию, Моравию и часть Силезии. На севере страна граничит с 

Польшей, на юге  — с Австрией, на западе  — с Германией, на востоке  — со Словаки-

ей. Население страны насчитывает 10,3 млн человек, большинство из которых по на-

циональности чехи. Остальное население по национальной принадлежности делится 

на словаков (3,1%), поляков (0,6%), немцев (0,5%) и цыган (0,3%). Официальным язы-

ком страны является чешский. Столица Чешской Республики  — город Прага. 

СИСТЕМА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

В настоящее время в систему высшего образования Чешской Республики входят 62 

высших учебных заведения, из которых 24  — общественные учебные заведения, 4  — 

государственные высшие учебные заведения (три военных училища и полицейская ака-

демия) и 34  — частные вузы. 

Карлов университет в Праге (Charles University), университет им. Ф. Палацкого (Palack 

University) в г. Оломоуце и университет им. Т. Масарика (Masaryk University) в г. Брно яв-

ляются традиционными многопрофильными вузами университетского типа, сочетаю-

щими в себе гуманитарные направления, естественные науки, теологию и медицину. 

Около 38% студентов сегодня учатся в Праге, 21%  — в Брно, а остальные  — в та-

ких региональных центрах, как Острава, Пардубице, Хеб, Чешске Будейовице, Плзень 

и др. В Чешской Республике система высшего образования подразделяется на три 

уровня: бакалавриат, магистратура и докторантура. Е
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Правительство Чешской Республики финансирует образование на чешском языке в 

государственных вузах как чешских, так и иностранных студентов из средств государ-

ственного бюджета, то есть образование на чешском языке в государственных вузах 

Чешской Республики бесплатное как для чешских, так и для иностранных студентов. 

Большинство вузов предоставляет возможность иностранным студентам пройти об-

учение чешскому языку на специальных курсах при подготовительных факультетах. 

ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ? 

Посольство Чешской Республики в Российской Федерации 
123056, Москва, ул. Юлиуса Фучика, 12/14 

Тел.: +7 495 251 05 44 

Факс: +7 495 250 15 23 

Адрес электронной почты: moscow@embassy.mzv.cz. 

Интернет-адрес: http://www.mzv.cz/moscow. 

Чешский центр в Москве
Интернет-сайт: http://www.czechcentres.cz/moscow/novinky.asp. 

Министерство образования, молодежи и спорта Чешской Республики 
Интернет-сайт: http://www.msmt.cz. 

Департамент зарубежных служб при Министерстве образования, молодежи и 
спорта (D ̊um zahrani ̌cních služeb Ministerstva školství, mládeže a t ̌elovýchovy) 

Интернет-сайт: http://www.dzs.cz. 

Министерство иностранных дел Чешской Республики 
Интернет-сайт: http://www.mzv.cz. 

Центр высшего образования (Centrum pro studium vysokého školství, CSVŠ) 
Интернет-сайт: http://www.csvs.cz. 

Институт языковой и профессиональной подготовки 
(Ústav jazykové a odborné p ̌rípravy) 
Интернет-сайт: http://www.ujop.cuni.cz. 

Пражский образовательный центр 
Интернет-сайт: http://www.educationcenter.cz. 

ИНФОРМАЦИЯ О ПОЛУЧЕНИИ ВИЗЫ 

Информация о получении визы предоставлена на Интернет-сайте Посольства Чеш-

ской Республики в Российской Федерации: http://www.mzv.cz/moscow/ru/x2001_10_24/

x2009_04_24.html.
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О СТРАНЕ

Швеция расположена в Северной Европе на востоке Скандинавского полуострова. 

Территория страны разделена на четыре географических региона: Норланд, или Бал-

тийский склон, занимает 60% территории и состоит из холмистых районов, гор, покры-

тых лесами, и обширных долин рек; Центральная Швеция, где расположено большое 

количество озер; южный регион Смоланд, состоящий из лесистых плато; и полуостров 

Сконе на южной границе Швеции, который вдается в море приблизительно на 100 км, 

с его холмистыми равнинами и кряжами. Острова Готланд и Эланд также принадлежат 

Швеции. Практически все население — шведы  — тевтонского происхождения, за ис-

ключением двух малочисленных этнических групп  — саами, или лопарей,  — а также 

финнов, проживающих на северо-востоке. Население Швеции  — 9 млн человек. Офи-

циальный государственный язык  — шведский, он входит в северную ветвь германской 

группы языков. Столица страны  — город Стокгольм. Швеция является конституцион-

ной монархией с 1809 года, с 1719 года в стране существует парламентская система. 

Король Карл XVI Густав в качестве главы государства обладает лишь номинальными 

функциями. Исполнительная власть представлена кабинетом министров, подотчетным 

однопалатному парламенту  — Риксдагу (Riksdag). 

СИСТЕМА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

В системе высшего образования Швеции представлены программы преддипломного 

образования, по окончании которых присуждается начальная научная степень, и про-

граммы для аспирантов и исследователей. 

Первая ступень высшего образования 
Высшее образование базового уровня осуществляется в форме учебных курсов. Сту-

денты могут выбирать отдельные курсы и комбинировать их в рамках программы пер-

вой ступени высшего образования. За каждый курс присуждаются зачетные единицы 

или баллы. В течение одного года необходимо получить 60 зачётных единиц. Диплом 

(Högskoleexamen) присуждается при наличии не менее 120 зачётных единиц (два года 

очной формы обучения). Такой диплом можно получить во всех университетах и инсти-

тутах. Степень бакалавра (Kandidatexamen) предполагает наличие 180 зачётных еди-

ниц, что соответствует трём годам обучения. Для получения следующей степени маги-

стра (Magisterexamen) требуется 120 зачетных единиц. 

Вторая ступень высшего образования 
Для получения степени лиценциата (Licentiatexamen) требуется 120 зачётных единиц 

(два года обучения и исследовательской деятельности, включая большую дипломную 

работу) при наличии не менее 180 зачётных единиц на первой ступени высшего обра-

зования. Эта степень может присуждаться как промежуточная при обучении по про-

грамме на соискание степени доктора наук (Doktorsexamen). Для получения степени 

доктора необходимо минимум четыре года обучения и 240 зачётных единиц. Обучение 

по программе на соискание степени доктора включает семинары, методические кур-

сы, чтение литературы, индивидуальные обзоры литературы, а также научное иссле-

дование. Докторская диссертация должна описывать проведённую научную работу и 
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включать результаты исследования. Обязательным требованием является публикация 

и официальная защита диссертации. 

СТИПЕНДИИ

Все иностранные студенты должны обращаться напрямую в университеты и коллед-

жи, в которых они хотят обучаться. Специалисты по работе с иностранными студента-

ми и члены приемной комиссии могут предоставить всю необходимую информацию и 

формы заявок. Процедуры подачи заявок различаются в зависимости от статуса и на-

циональности кандидата, а также в зависимости от уровня владения шведским язы-

ком. Формы и сроки подачи заявок на различные курсы и программы также могут быть 

разными. Стипендии распределяются Шведским институтом (Svenska Institutet  — SI). 

Более подробную информацию можно получить на Интернет-сайте: http://www.si.se. 

Программа Висбю (VISBY PROGRAMME) 

Основной целью Программы Висбю (по названию главного города острова Готланд) 

является укрепление академических связей и сотрудничества между Швецией и стра-

нами, не входящими в Европейский Союз: Беларусью, Украиной, а также со следую-

щими регионами России: Москва, Санкт-Петербург, Республика Карелия, Республика 

Коми, Московская, Ленинградская, Калининградская, Псковская, Новгородская, Ар-

хангельская и Мурманская области. 

В рамках этой программы финансирование могут получить академические организа-

ции из этих регионов. Сетевым академическим программам, в которых принимают уча-
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стие организации, расположенные в регионе Висбю, на территории Европейского Со-

юза  — в Эстонии, Латвии, Литве и Польше  — также может быть предоставлена под-

держка. 

Все студенты из стран, входящих или не входящих в Европейский Союз, могут полу-

чить индивидуальные стипендии, при этом основное количество стипендий выдается 

студентам из стран, не входящих в ЕС. 

В рамках программы Висбю выдаются гранты трех видов: гранты на реализацию про-

ектов и налаживание связей между организациями, индивидуальные стипендии и гран-

ты на краткосрочные поездки. Информацию о сроках подачи заявок на 2011/2012 

учебный год следует уточнить на Интернет-сайте: http://www.si.se. 

Проекты и связи между организациями 

Поддержка проектов и связей между организациями нацелена на стимулирование 

долгосрочного сотрудничества между образовательными учреждениями высшей шко-

лы. Финансовую поддержку могут также получить инициативы по сотрудничеству в об-

ласти образования между академическими учреждениями и организациями, связан-

ными с торговлей, промышленностью, управлением, культурой и средствами массо-

вой коммуникации. 

Форма финансирования проектов и контактов между организациями включает оплату 

поездок и проживания. Предполагается, что участвующие в проекте организации бу-

дут выплачивать заработную плату преподавателям/научным работникам. Индивиду-

альные стипендии рассчитываются исходя из стоимости проезда в страну обучения и 

обратно, расходов на проживание и питание на период обучения. 

В качестве приоритетных рассматриваются проекты, нацеленные на развитие эконо-

мических и политических реформ и организационное развитие в регионе Висбю. При-

ветствуется активное участие женщин. 

Как подать заявку на грант на поддержку проекта 
Заявка должна быть направлена шведским или зарубежным образовательным учреж-

дением высшей школы. К заявке должны прилагаться документы, подтверждающие 

интерес участников к запланированному проекту. Срок подачи заявок на 2011/2012 

учебный год  — до начала марта 2011 года. Образец заявочной анкеты и точные даты 

подачи документов можно найти на Интернет-сайте: http://www.si.se. 

Индивидуальные стипендии
Такие стипендии выдаются для обучения или проведения исследований в универси-

тетах и колледжах Швеции. Стипендии выдаются студентам базовой программы обу-

чения, студентам магистерских программ и аспирантам. Стипендии выдаются на срок 

от одного месяца до двух лет. Программа, по которой планирует учиться кандидат, 

должна являться продолжением предыдущего этапа обучения. Предоставляются так-

же стипендии для осуществления практических академических исследований. 
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Как подать заявку на индивидуальную стипендию 
Если вы собираетесь учиться в Швеции в рамках преддипломной программы обуче-

ния, вы прежде всего должны быть приняты образовательным учреждением, где со-

бираетесь получать образование. Вам будет необходимо предоставить письмо из это-

го университета, подтверждающее, что вы приняты. Стипендия не выдается в следу-

ющих случаях: 

•  если вы жили в Швеции в течение двух или более лет непосредственно перед сро-

ком предоставления стипендии; 

• если у вас есть вид на жительство в Швеции; 

• если у вас есть разрешение на работу в Швеции и вы не являетесь гражданином ЕС. 

Для кандидатов на получение стипендии нет ограничений по возрасту, однако обяза-

тельным требованием является хорошее знание английского языка. Вы можете подать 

заявку на стипендию, даже если вы уже учитесь в Швеции, при условии что вы не под-

падаете под приведенные выше ограничения. 

Срок подачи заявок на 2011/2012 учебный год — до начала марта 2011 года. Формы 

заявок и точные даты доступны на Интернет-сайте: http://www.si.se. 

Удостоверьтесь, что вместе с заявкой вы высылаете все необходимые документы. 

Размер стипендии рассчитывается исходя из стоимости проезда в Швецию и обратно, 

помимо этого, оплачивается проживание и питание в течение периода обучения. Если 

вы планируете учиться на курсах для аспирантов или проводить в Швеции исследова-

тельскую работу, необходимую для получения докторской или постдокторской степе-

ни, вам необходимо следовать соответствующим инструкциям для аспирантов/Иссле-

дователей на Интернет-сайте: http://www.sweden.se/eng/home/Education/. 

Если вы собираетесь учиться по программам магистерской подготовки в Швеции, 

следуйте инструкциям для подачи заявки на стипендию Шведского института на 

Интернет-сайте: http://www.sweden.se/eng/home/Education/. 

Гранты для краткосрочных поездок 
Гранты для краткосрочных поездок предоставляются ученым из региона Висбю для 

проведения исследований, лекций, участия в научных конференциях в Швеции. Для 

других форм участия в конференциях и на организацию конференций финансирова-

ние не предоставляется. Гранты для краткосрочных поездок предоставляются на пе-

риод от 1 до 2 недель, размер гранта рассчитывается исходя из транспортных расхо-

дов и расходов на проживание и питание на время поездки. 

Как подать заявку на грант для краткосрочной поездки 
Заявка на грант для краткосрочных поездок может быть подана максимум на три че-

ловека. Если заявка подается на одного человека, используется такая же форма, как и 

для индивидуального гранта (размещена на Интернет-сайте: http://www.studyinsweden.

se). Если заявка подается на двух или трех человек, необходимо заполнить специаль-

ную форму заявки на поддержку проектов и связей между организациями (размещена 

на Интернет-сайте: http://www.studyinsweden.se). 
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Заявки на гранты для краткосрочных поездок должны быть получены Шведским ин-

ститутом не позднее, чем за восемь недель до планируемой поездки. Заявки следует 

высылать по следующему адресу: 

Swedish Institute 

Box 7434 

SE-103 91 Stockholm Sweden 

Факс: +46 8 20 72 48 

Адрес электронной почты: grant@si.se. 

(Заявки, поступившие по факсу или по электронной почте, не рассматриваются). 

Программа  стипендий  для  иностранных  студентов (GUEST  SCHOLARSHIP 
PROGRAMME)
Представители любого государства, за исключением граждан скандинавских стран, 

могут подать заявку на участие в Программе стипендий для иностранных студентов. 

Эта программа Шведского института направлена на поддержку студентов, которые 

хотят учиться в шведских университетах по программам подготовки магистров или 

аспирантским программам. Стипендии выдаются независимо от выбранной специали-

зации. Более подробную информацию можно получить на Интернет-сайте Шведского 

института: http://www.si.se. 

Информация о стипендиях размещена на Интернет-сайте: 

http://www.studyinsweden.se (раздел Scholarships). 

ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ? 

Шведский институт (Svenska Institutet) 

Интернет-сайт: http://www.si.se. 

Официальный сайт, посвященный обучению в Швеции 
Интернет-сайт: http://www.studyinsweden.se. 

Посольство Швеции в Российской Федерации 
119590, Москва, ул. Мосфильмовская, 60 

Тел.: +7 495 937 92 00 

Факс: +7 495 937 92 02 

Адрес электронной почты: ambassaden.moskva@foreign.ministry.se. 

Интернет-сайт: www.swedenabroad.se/moscow. 

Отдел по сотрудничеству в области научных исследований (SAREC), Шведское 

управление международного сотрудничества в области развития (SIDA) 

Интернет-сайт: http://www.sida.se. 

Отдел международных программ 
Интернет-сайт: http://www.programkontoret.se. 

Министерство образования и науки Швеции (Utbildningsdepartementet) 

Интернет-сайт: http://www.sweden.gov.se/sb/d/2063. 

Национальное агентство по высшему образованию (Högskoleverket) 

Интернет-сайт: http://www.hsv.se. 
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Ассоциация высшего образования Швеции (Sveriges universitets-och 

Högskoleförbundet) 

Интернет-сайт: http://www.suhf.se. 

ИНФОРМАЦИЯ О ПОЛУЧЕНИИ ВИЗЫ 

Миграционный отдел Посольства Швеции в Москве 
119590, Москва, ул. Мосфильмовская, 60 

(Вход в здание Миграционного отдела находится слева от главного входа в посоль-

ство) 

Тел: +7 495 937 92 01 

Факс: +7 495 937 92 03 

Адрес электронной почты: visa.moscow@foreign.ministry.se. 

Интернет-сайты: http://www.sweden.ru. 

и http://www.swedenabroad.com/Page____28839.aspx. 

Визовый отдел Генерального консульства Швеции в Санкт-Петербурге 
Тел.: +7 812 329 14 40 

Факс: +7 812 329 14 45 

Адрес электронной почты: generalkonsulat.st-petersburg-visum@foreign.ministry.se. 

Интернет-сайт: http://www.swedenabroad.com/Page____39284.aspx. 
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О СТРАНЕ

ЭСТОНИЯ: За образованием – к балтийским соседям!

Территория Эстонии составляет 45,2 тыс. кв. км, а ее население достигает 1.3 млн. 

чел. В стране насчитывается 1500 островов и 1000 озер. Столицей является город 

Таллинн, который входит в семерку «самых умных» мест планеты (по данным 2007 г.). 

«Старый Город» Таллинна занесен в список культурного наследия ЮНЕСКО. Государ-

ственный язык – эстонский, кроме того в общении также используются русский, ан-

глийский, финский языки. С января 2011 года ожидается присоединение Эстонии к ев-

ропейской валюте: евро. По рейтингу свободы прессы Эстония занимает 4-6 место из 

173 стран мира (2008), а по рейтингу экономической свободы Эстония занимает 13-е 

место из 179 стран мира (2009). В 2009 году в вузах Эстонии обучалось 2100 студен-

тов со всего мира, в т.ч. 113 из России.

СИСТЕМА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

Особенности системы высшего образования 
Эстония входит в ЕС и в Европейский ENIC/NARIC. Дипломы о высшем образовании, 

полученные в Эстонии, признаются всеми странами Европейского союза. В организа-

ции образования Эстония следует Болонскому процессу: бакалавр (3 года) – магистр 

(2 года) – доктор (4 года). 

Программы обучения на английском
Сегодня вузы Эстонии предлагают более 100 программ с английским языком обуче-

ния на степень бакалавра, магистра и доктора. В летнее время можно присоединить-

ся к динамично развивающимся летним программам обучения, как в Таллинне, так и в 

Тарту. Это отличный способ поближе познакомиться со страной и с университетами. 
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Высшие учебные заведения 
Система высшего образования Эстонии объединяет 6 государственных и 3 частных 

университетов. 

Тартуский университет www.tlu.ee является самым большим и  единстенным класси-

ческим университетом в Эстонии. Основанный в 1632 г., Тартуский университет вхо-

дит сегодня в число 600 лучших университетов мира по данным рейтинга Times Higher 

Education – QS World University Rankings (2009). 

Таллиннский университет www.tlu.ee (осн. в 2005 г.) является самым быстрорасту-

щим университетом страны и специализируется на социальных и гуманитарных науках.  

Иностранные студенты могут учиться не только на английском, но и на русском языке 

с постепенным переходом на эстонский. В состав университета входит также Балтий-

ская школа кинематографии. 

Таллиннский технологический университет www.tlu.ee (осн. в 1918 г.) специализи-

руется не только на преподавании технических и инженерных дисциплин, но предлага-

ет также программы в области бизнеса и международных отношений. 

Другие государственные вузы: 

Эстонская академия искусств www.artun.ee  (осн. в 1914 г.),

Эстонская академия музыки и театра www.ema.edu.ee (осн. в 1919 г.), 

Эстонский университет естественных наук www.emu.ee (осн. в 1951 г.).

Estonian Business School www.ebs.ee (осн. в 1988 г.) является первым частным ву-

зом Эстонии и специализируется на бизнес образовании. Бизнесу можно учиться так-

же в Mainor Business School www.mk.ee, другой частный вуз, который также нахо-

дится в Таллинне. 

Стоимость обучения и проживания
В финансовом отношении обучение и стоимость проживания в Эстонии дадут хоро-

шую фору образованию в Старой Европе, Америке или Великобритании. Если сту-

дент не получил стипендии на бесплатное обучение от Эстонского государства или са-

мого университета, то стоимость обучения стоит от 1400 до 4000 евро в год. В 2009 

г. средние расходы на проживание для иностранных студентов составляли 300-500 

евро в мес.

Учиться и жить в Эстонии ничем не хуже, а зачастую даже лучше, чем в среднем по Ев-

ропе. По данным опроса иностранных студентов ISB (International Student Barometer), 

летом 2009 года Эстония получила более высокий рейтинг, чем в среднем по Европе, 

по таким важным параметрам студенческой жизни, как стоимость и качество общежи-

тий, доступ в Интернет и безопасность.

СТИПЕНДИИ

Стипендии для иностранных студентов

Вузы самостоятельно предлагают стипендии на обучение, основанные на  академиче-

ских успехах соискателей. Существует несколько схем получения стипендии россий-

скими студентами на обучение в Эстонии, особенно на степень магистра и доктора. 

Одной из них является обучение в программе, отмеченной Национальным Знаком Ка-
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чества, или в программе Erasmus Mundus.  Информацию о  программах и  стипен-
дии  можно  получить  непосредственно в  вузах.

Также студенты получают щедрую поддержку через программу DoRa от Струк-
турных Фондов ЕС.

В  рамках программы стипендию  могут  получить магистранты и докторанты,  обучаю-

щиеся в Эстонии для  получения  степени. Как правило, обучение проходит на англий-

ском языке.  Гранты выделяются и  докторантам, которые занимаются  исследовани-

ями и  научной  работой  в Эстони  в  течение 1-10 месяцев.  Ходатайство  о стипен-

дии  проходит через эстонские  университеты.  Размер стипендии  зависит от програм-

мы.  Так  стипендия  может  покрывать  всю  стоимость  обучения,  проживания и ком-

пенсацию расходов  на  трансторт в Эстонию  или же  только включать в  себя  еже-

месячное пособие. 

Существует программа поддержки родственных народов, гранты на проведение крат-

косрочных исследований, изучение эстонского языка и культуры, и пр.

Целью выдачи учебной стипендии программы соплеменников является поддерж-

ка живущей за границей эстонской молодежи в обучении в государственных универ-

ситетах, прикладных высших учебных заведениях и центрах профессионального обу-

чения Эстонии. Подавать заявление на стипендию могут живущие за границей моло-

дые эстонцы со средним или высшим образованием, которые более 10 последних лет 

постоянно не проживали в Эстонии. Обучение проходит на эстонском языке. За счет 

стипендии покрывается стоимость учебного места стипендиата, пособие на прожива-

ние, а также покрываются расходы на проезд домой и обратно.  Информацию о  сти-

пендии  можно  получить в Министерстве образования и науки или Фонде Archimedes  

http://www.archimedes.ee/amk/index.php?leht=91. 

Программа представителей родственных народов предназначена для носителей 

урало-алтайских языков, предпочтительно аспирантов (докторантов). Кандидат дол-

жен свободно владеть родным (принадлежащим к урало-алтайской языковой семье) 

языком и на момент подачи заявки должен окончить первый курс любого высшего 

учебного заведения или являться выпускником учебного заведения среднего профес-

сионального образования. Стипендии финансируются Советом по программе. Про-

грамма гарантирует бесплатное обучение и ежемесячное пособие. Дополнительная 

информация: 

http://www.suri.ee/hp/index-en.html и http://www.suri.ee/hp/index-en.html#_Toc93725759.  

Работа во время учебы
Работать иностранным студентам во время учебы разрешается, если, конечно, это не 

мешает занятиям. В дополнение к разрешению на проживание с целью образования 

иностранный студент из-за пределов ЕС должен также обратиться за разрешением на 

работу. Стажировка, которая является частью программы обучения, не требует полу-

чения разрешения на работу.  
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Получение визы
Чтобы  получить визу, необходимо подать стандартный набор документов в одно из 

Консульств Эстонской республики, включая приглашение из учебного заведения с 

подтверждением  зачисления  студента  на  образовательную программу. 

Консульства Эстонии в России 

Москва, Калашный пер. 8

Тел.: +7 495 737 36 40 

Факс.: +7 495 737 36 46

Адрес электронной почты: consulate.moscow@mfa.ee.

Санкт-Петербург, Большая Монетная 14

Тел.: +7 812 702 09 24 

Адрес электронной почты: Consulate.Peterburg@mfa.ee.

Псков, Народная 25 

Тел.: +7 8112 725 380 

Адрес электронной почты: Consulate.Pskov@mfa.ee. 

ГДЕ МОЖНО ПОЛУЧИТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ 
ИНФОРМАЦИЮ?

Портал эстонского образования www.studyinEstonia.ee.

Информация об Эстонии www.visitestonia.com. 

Информация о Таллинне www.tourism.tallinn.ee. 

Информация о Тарту www.visittartu.com. 

Министерство образования и науки Эстонии www.hm.ee. 

Министерство иностранных дел www.vm.ee. 

Контактный адрес электронной почты: info@studyinestonia.ee.

Facebook: www.facebook.com/studyinestonia.

Youtube: www.youtube.com/studyinestonia.
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Министерство образования и науки Российской 
Федерации

Министерство образования и науки Российской Федерации (Минобрнауки России) 

обеспечивает международное сотрудничество в сфере образования и реализацию 

экспорта российских образовательных услуг. 

Решение задач в этих областях возложено на структурное подразделение Министер-

ства - Департамент международного сотрудничества.

Департамент осуществляет мероприятия, направленные на получение российских и 

иностранных стипендий и грантов, устанавливает критерии отбора, порядок приема и 

направления на обучение иностранных и российских кандидатов.

В этой связи Департамент организует прием на обучение иностранных граждан и со-

отечественников, проживающих за рубежом, в образовательные учреждения высшего 

и среднего профессионального образования Российской Федерации за счет средств 

федерального бюджета, в рамках квот государственных стипендий, выделенных зару-

бежным странам.

Организует работу с российскими вузами, касающуюся отбора и направления студен-

тов высших учебных заведений, желающих получить образование в других странах, по 

квотам иностранных государств. 

Информация о стипендиях, доступных российским студентам для обучения за рубе-

жом и о количестве выделенных квот зарубежными странами и порядке представ-

ления документов кандидатов на обучение размещается на официальном Интернет-

сайте Минобрнауки России http://mon.gov.ru/ и сайте «Российское образование для 

иностранных граждан» - http://www.russia.edu.ru/.

Департамент, в том числе, выполняет функции по организации различных проектов 

популяризующих русский язык и российское образование за рубежом (выставочно-

ярмарочные мероприятия, презентация российских книг, образовательных учрежде-

ний и российских образовательных программ, программ академических обменов). 

Контактные телефоны Департамента: тел. +7 495 629 24 25, факс +7 495 629 73 68.

По вопросам организации обучения российских и иностранных кандидатов необходи-

мо обращаться по адресу: 117997, Москва, М-93, ГСП-8, ул. Люсиновская, д. 51,  тел. 

+7 495 237 82 74, факс +7 495 237 03 34.
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страны — члены Европейского Союза

страны — кандидаты в члены Европейского Cоюза (к странам-

кандидатам в Европейский Союз также относится Исландия)

Информация о Европейском Союзе 

Информация на всех официальных языках Европейского Союза 

доступна в сети Интернет на сервере «Европа»

http://www.europa.eu

Настоящая публикация не обязательно отражает точку зрения Европейской Комиссии
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МОСКВА

ИНСТИТУТ ЕВРОПЫ РОССИЙСКОЙ 
АКАДЕМИИ НАУК 
101909, Москва, 

ул. Моховая, дом 11, стр. 3 «В»

Тел: +7 495 692 29 56/ 692 10 23

Факс: +7 495 200 42 98

Электронная почта: aes@edc-aes.ru; 

yborko@aes.org.ru. 

Адрес в Интернете: www.edc-aes.ru.

МОСКОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 
УНИВЕРСИТЕТ 
119899, Москва, Воробьевы горы, 

Новый Гуманитарный корпус, Библиоте-

ка, Ауд. 541 

Тел/факс: +7 495 939 17 54 

Электронная почта: centreofed@mail.ru. 

ВСЕРОССИЙСКИЙ  НАУЧНО-
ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ КОНЪЮНК- 
ТУРНЫЙ ИНСТИТУТ (ВНИКИ) 
119285, Москва,

ул. Пудовкина, 4 

Тел: +7 495 147 60 10 

Факс: +7 495 147 61 01

Электронная почта: vniki@vniki.msk.ru; 

spekur@vniki.msk.ru.  

МОСКОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕН-
НЫЙ ИНСТИТУТ МЕЖДУНАРОДНЫХ 
ОТНОШЕНИЙ (УНИВЕРСИТЕТ) МИД 
РОССИИ
119454, Москва, пр. Вернадского, 76

Тел. +7 495 434 26 55; +7 495 434 45 91

Факс: +7 495 433 85 88; +7 495 434 90 72 

Электронная почта: iel@mgimo.ru; iel-lab@

mgimo.ru; library-ide@mgimo.ru.

Адрес в Интернете: http://mgimo.ru/.

САНКТ-ПЕТЕРБУРГ

САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИЙ ГОСУДАР-
СТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ 
Факультет международных отношений 

193060, Санкт Петербург, 

Ул. Смольного, 1/3, подъезд 8 

Тел: +7 812 576 68 56 

Факс: +7 812 576 12 70

Электронная почта: edc@dip.pu.ru; 

alexizotov@hotmail.com; edc@mail.sir.edu. 

Адрес в Интернете: http://www.edc.spb.ru.

ЕКАТЕРИНБУРГ

УРАЛЬСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 
УНИВЕРСИТЕТ 

620083, Екатеринбург, 

Просп. Ленина, 51, каб. 309

Тел: +7 343 350 75 43

Факс: +7 343 350 59 07

Электронная почта: Alexander.Nesterov@

usu.ru; agn1154@yandex.ru. 

Адрес в Интернете: http://fir.usu.ru/.

ГДЕ МОЖНО НАЙТИ ЭТОТ СПРАВОЧНИК?

Этот справочник можно бесплатно получить в Представительстве Европейского Со-

юза в России и скачать с Интернет-сайта Представительства: http://ec.europa.eu/

delegations/russia/index_en.htm.

Справочник можно также бесплатно получить в следующих Информационных центрах 

ЕС «EU-I» в РФ 
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КАЗАНЬ

КАЗАНСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 
УНИВЕРСИТЕТ 
420008, Kaзань, 

Кремлевская ул. 35

Тел: +7 843 233 73 82

Факс: +7 843 38 74 18

Электронная почта: office1@ksu.ru; 

soc@ksu.ru; Lilia.Ilikova@ksu.ru.

Адрес в Интернете: http://www.ksu.ru.

КАЛИНИНГРАД

РОССИЙСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 
УНИВЕРСИТЕТ ИМ. ИММАНУИЛА 
КАНТА (РГУ им. И. Канта)
236041, Калининград,

Ул. А. Невского, 14

Тел: +7 4012 53 38 10 

Моб тел: +7 911 457 26 46

Факс: +7 4012 53 82 81 

Электронная почта: polyotkina@mail.ru. 

ПЕТРОЗАВОДСК

ПЕТРОЗАВОДСКИЙ ГОСУДАРСТВЕН-
НЫЙ УНИВЕРСИТЕТ 
185640, Петрозаводск, Карелия,

Ул. Анохина, 20, ком. 406

Тел: +7 8142 71 96 14

Факс: +7 8142 76 97 71

Электронная почта: akuznetsova@psu.

karelia.ru. 

Адрес в Интернете: http://www.petrsu.ru/

Structure/Inter/ced.html. 

ЙОШКАР-ОЛА

МАРИЙСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 
УНИВЕРСИТЕТ 
424002, Йошкар-Ола, 

Ул. Машиностроителей, 15

Тел: +7 8362 72 07 05; 42 23 13

Факс: +7 8362 45 45 81

Электронная почта: alexfom@marsu.ru; 

ced@marsu.ru. 

Адрес в Интернете: http://marsu.ru/.

 

ТОМСК

ТОМСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИ-
ВЕРСИТЕТ 
634050, Томск, 

Проспект Ленина, 34a,

Научная библиотека ТГУ

Teл: +7 3822 52 95 58; 52 99 18

Факс: +7 3822 52 95 58

Электронная почта: mvm@ums.tsu.ru 

krasovsk@lib.tsu.ru. 

Адрес в Интернете: http://www.edc.tsu.ru.  

РОСТОВ–НА-ДОНУ

ЮЖНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕР-
СИТЕТ
344006, Ростов-на-Дону,

(бывш. Ростовский государственный уни-

верситет) 

Ул. Б. Садовая, 105

Teл: +7 863 263 83 89

Факс: +7 863 264 52 55

Электронная почта: ced@hist.rsu.ru; 

istfak@hist.rsu.ru; alkomarova@yandex.ru. 

Адрес в Интернете: http://ced.rsu.ru. 
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Для заметок
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Обращаем ваше внимание, что с 2008 года действует новый Интернет-сайт для сту-

дентов и ученых, желающих продолжить свое обучение в Европе, http://ec.europa.eu/

education/study-in-europe/.
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